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Někdo se dívá
 
S očima fascinovaně přilepenýma ke snímku dítěte jménem Amy zamířil tmavovlasý muž do ložnice, kde fotografii opřel o radiobudík na svém nočním stolku. Pohled do usměvavé dívčí tvářičky mu dělal nevýslovně dobře, a on se dobře necítil už hodně, hodně dlouho.
Náhle si povšiml dvouokého dalekohledu, který si odpoledne koupil. Zvedl ho a přistoupil k oknu. Rozhrnul závěsy a silnými čočkami se zahleděl přes dvůr s plaveckým bazénem do oken bytečku Jennifer Bennettové. Měla stažené žaluzie a v bytě zhasnuto. Momentálně to ale nevadilo. Měl ji na videokazetě a měl fotografii děvčátka. Muž zívnul a postavil dalekohled na okenní římsu, kde bude po ruce pro zítřejší pozorování. Ze všeho nejvíc se teď potřeboval pořádně prospat.
Zatímco rozestýlal postel a uléhal do přikrývek, z nočního stolku ho s úsměvem sledovala podoba malé holčičky. Byla to poslední věc, kterou viděl, než se propadl do hlubokého spánku plného snů.
 



1.
 
Jennifer Bennettová zvedla Hadrovou Andulku v potrhaných strakatých šatečkách a ježatou čupřinou vlásků z červené vlny. „A co tady s Andulkou? Do které krabice chceš, aby přišla?“
Sedmiletá Amy se zamračila. „Do tý bytový.“
„Ta už je ale vrchovatá, kočičko. Jak to vypadá, budeš z ní muset něco vyndat, abys pro Andulku udělala místo.“
Večer předtím, než se měly vystěhovat ze své vilky na pobřeží, postavila Jennifer do dětského pokoje tři velikánské krabice na dceřiny hračky. Ta první byla určená na hračky, které s nimi poputují do jejich dočasného domova, druhá byla na věci, co přijdou do skladu. Do třetí krabice patřily hračky pro charitu. V krabici určené pro uložení ve skladu se zatím osaměle choulil jenom sporáček do panenkovské kuchyňky, na který si Amy nikdy nepotrpěla – byla spíš kluk než holka a po kariéře kuchařky rozhodně netoužila. A krabice určená pro charitu, ta byla prázdná úplně.
Amy si ovinula světle kaštanovou kučerku kolem prstu. „Ale proč si nemůžu vzít všechny svoje věci, mamko? Chci si nechat všechno!“
A kdo by nechtěl? pomyslela si posmutněle Jennifer. „Už jsme to přece spolu probíraly, Amy. Dobře víš, že v novém bytě nebude na všechny věci dost místa, a už za pár týdnů se budeme stěhovat zase jinam. Myslela jsem, že to chápeš.“
Holčička sebou plácla na žlutý přehoz s puntíky na své posteli a trucovitě vyšpulila spodní ret. „Ale když já se nechci stěhovat, mamko. Proč musíme? Chci zůstat tady. Prosím, prosím!“
Jennifer si povzdechla. Po pravdě řečeno, stěhovat se nechtěla ani ona, ale nedalo se nic dělat. Už víc jak tři měsíce byla bez místa a její úspory se rychle tenčily. Nájem za dům vyprší zítra a jak to vypadalo, pokud Jennifer práci vůbec najde, pak to rozhodně nebude tady v Los Angeles. Ze všech sil se snažila najít zaměstnání, kam by se dalo dojíždět, ale od chvíle, kdy KNLA zrušila její ranní televizní talkshow, neměla prostě štěstí. „Vím, že jsi z toho smutná, kočičko,“ snažila se o trpělivost. „Je mi jasné, že se odtud nechceš stěhovat. Jenže někdy lidé musejí dělat i věci, o které vůbec nestojí.“
Objektivně vzato, malá Amy už musela v životě udělat hromadu věcí, o které nestála, a stěhování z jejich vilky představovalo pouze další bod na velmi dlouhém seznamu životních křivd. Holčičce vhrkly do modrých oček slzy a bradička se jí roztřásla. „A budu aspoň chodit do stejný školy i potom, až se odstěhujeme?“
„Během té doby, co budeme bydlet v novém bytě, tak samozřejmě. Je ovšem možné, že až seženu novou práci, budeš navštěvovat novou školu v novém městě. Najdeš si tam spoustu úplně nových kamarádů. To přece bude prima.“ Jennifeřino předstírané nadšení znělo falešně dokonce i jejím vlastním uším. Nebylo divu, že se jí nedařilo přesvědčit dcerku, že to stěhování je vlastně úžasná legrace.
„Ale když já chci zůstat tady a hrát si s Joeyem a Patty, mamko! Nemohli bysme bydlet v jejich domě? Patty má ve svým pokojíčku palandu. Mohla bych spát u ní a jezdily bysme do školy taky spolu a –“
„Ne, Amy, u Joeya a Patty bydlet nemůžeme. Obstaráme si jiný dům, který budeme mít celý úplně samy pro sebe, jen co dostanu to nové zaměstnání.“ Jennifeřino zoufalství začínalo dosahovat závratných výšek. Vyšplhalo se už skoro stejně vysoko, jako její pocit viny, který ji nepřestával drtit a deptat.
Možná, užírala se teď v duchu, možná jsem udělala hroznou chybu, že jsem dovolila, aby si Amy o svých hračkách rozhodovala sama. Mnohem jednodušší by bylo roztřídit je v klidu, až by Amy byla ve škole. Aspoň její vlastní matka by to tak udělala. Jenže tohle Jennifer nepřipadalo správné a s Amy se vždycky snažila jednat spravedlivě a ohleduplně – přesně tak, jak toužila, aby její vlastní maminka zacházela s ní.
V podobných situacích Jennifer litovala, že není vdaná, že v domě není manžel a otec, který by jí s výchovou Amy pomohl, který by holčičce vyložil, proč nemají na vybranou a musejí odtud odejít. Ovšem kdyby Jennifer byla vdaná, zřejmě by se s Amy stěhovat vůbec nemusely. V tom případě by v domácnosti byl druhý příjem, který by pomáhal platit účty, jejichž výše stoupala přímo neuvěřitelným tempem. Hlasitě si povzdechla. „Máme na to už jenom dnešní večer, Amy.“ Hovořila teď ostřeji než dřív. „Hned zítra ráno přijedou stěhováci, takže koukej rychle roztřídit hračky na ty, co si vezmeš s sebou, a na ty, které pošleme do skladu. Jinak to budu muset udělat za tebe!“
Amy shrbila ramínka a mlčky se zadívala k zemi. Předlouho se pak prstíkem dloubala v klubající se dírce svých džin, načež si přiklopila obě dlaně na obličej a zoufale se rozplakala.
Jennifer se posadila na postel k dcerce a přitáhla si ji do náruče. Amy pomaloučku ovinula paže kolem matčina krku a pevně se k ní tiskla, jako by měla strach, že jakmile povolí, maminka navždycky zmizí.
Jennifer pukalo srdce, když cítila, jak se Amyino drobné, ale pevné tělíčko chvěje pocitem žalu a ztráty. I kdyby pro ni samotnou ty poslední měsíce byly stokrát špatné, pro Amy byly ještě horší. Tohle byl skutečně báječný dům: patřil k němu prostorný dvůr, na němž si Amy mohla hrát, měl vyhlídku na oceán, které se Jennifer nikdy nedokázala nabažit, a místa v něm měly obě víc než dost. Skutečnost, že si mohla dovolit platit nájem za dům s vyhlídkou na moře, symbolizovala její úspěch v obtížném povolání a navíc v problémovém městě. Bydlela tady strašně ráda.
Ale pro Amy znamenal ten dům ještě mnohem víc. Bylo to jediné místo, kde se kdy cítila bezpečně, jediný opravdový domov, jaký holčička kdy poznala. Žily tu spolu déle než polovičku Amyina sedmiletého života. Když se sem nastěhovaly, byla Amy příšerně neklidné dítě, stále ještě zmítané složitým procesem navykání si na novou adoptivní maminku. Tehdy tříletá Amy byla hyperaktivní smršť, která své citové zmatky sdělovala převážně prostřednictvím nesrozumitelného křiku a zběsilých záchvatů zuřivosti. Dnes z ní byl fantasticky normální druháček a slibná atletka a sluníčko Jennifeřina života.
Ze všeho nejvíc se teď Jennifer bála, že nenajde novou práci: byla výborná rozhlasová a televizní reportérka a nepochybovala, že dříve nebo později se jí nějaká příležitost naskytne. Děsila se však možnosti, že změna domova a školy nějak zaviní Amyino sklouznutí zpět do té temné emocionální propasti, v níž malá žila do chvíle, než ji Jennifer adoptovala.
„Všechno bude zase dobré, miláčku,“ chlácholila holčičku, hladila ji po vlasech a líbala ji na šešulku. „Mě taky mrzí, že se stěhujeme, ale najdeme si jiný dům a budeme ho mít stejně rády, jako jsme měly tenhle. A ať se stane co chce, my dvě zůstaneme pořád spolu, slibuju. Ty vždycky budeš mít mě a já vždycky budu mít tebe.“
„Na tvou duši, na psí uši, na kočičí svědomí?“ Amyina kulatá uslzená tvářička zůstávala zabořená do matčina ramene, takže otázka zněla trochu nesrozumitelně.
„Na mou duši, na psí uši, na kočičí svědomí, kočičko. Nedám tě nikdy a nikomu.“
Amy ještě chvilku pofňukávala, ale nakonec vyklouzla matce z náruče. Pěstičkami si vytřela slzy a seskočila z postele. Neřekla už jediné slovo. Po čtyřech přelezla podlahu, z krabice určené do skladu vytáhla panenkovský sporáček a přendala ho do krabice pro charitu. Na slzami zmáčené tváři jí seděl učebnicově názorný výraz stoické smířlivosti s osudem. Postupně vytahovala hračky z krabice, která je měla doprovázet do nového bytu, a rozdělovala je do krabic určených do skladiště a pro charitu, zatímco matka mlčky přihlížela.
 



2.
 
Ráno se stěhováci o hodinu opozdili, a do jejich příjezdu už byla Jennifer s nervy dočista na dně. V osm odvezla Amy bleskově do školy a program dne měla příšerně přeplněný. Stěhovací vůz musel být naložený a vypravený do skladu ještě dřív, než opět pojede pro Amy do školy, a celý dům musel být do večera dokonale vyklizený a čistý. V opačném případě by majitel z jejího nájemního konta odčerpal nájem za další den. Vyšlo by to na víc než na sto dolarů a v téhle situaci Jennifer potřebovala každý dolar.
Nebyla to však jen loudavost stěhováků, co napínalo Jennifeřiny nervy k prasknutí. Přibyla k tomu ještě věc, kterou po odvozu Amy objevila na domovních schodech. Zaparkovala na protější straně ulice, aby stěhováci měli volný přístup k příjezdové cestě, a přešla ke vchodu přes mokrý houbovitý trávník, na kterém nechávala mělké šlápoty. Byla sotva deset kroků od domovních schodů, když si toho povšimla – nenápadného sáčku z hnědého papíru se znakem firmy Safeway. Bolestivě si zaryla nehty do dlaně a vylekaně se zastavila.
Žena, která nikdy nevystupovala před tak širokou veřejností, by si nad nálezem hnědého papírového sáčku na svých domovních schodech zřejmě těžkou hlavu nedělala. Jennifer ale vyděsil, zčásti i proto, že to byl už druhý sáček z obchodního domu Safeway, který v průběhu jednoho týdne tady našla. Bleskově se otočila a rozhlédla se po ulici nahoru i dolů, ale ta před ní ležela v zářivém ranním slunci opuštěná a tichá. V dohledu nebylo ani živáčka, poblíž neparkovalo žádné cizí auto a jediné stopy na rosou prosáklém trávníku byly její.
Uvědomila si, že sáček sem někdo donesl zřejmě v noci. Z pocitu znesvěceného soukromí se jí udělalo špatně od žaludku. S Amy ráno odešly vchodem přes garáž. Protože zrušila předplatné novin, nebyl důvod, aby hned ráno otvírala hlavní domovní dveře. Jistá si byla jedinou věcí, a sice že včera večer, když dveře zamykala, bylo schodiště úplně prázdné.
Se srdcem splašeně bušícím se Jennifer k sáčku přiblížila a prudce ho otevřela. Uvnitř leželo zcela nové gumové miminko v malé huňaté růžové přikrývce. U panenky nebyl žádný vzkaz ani účtenka. Jennifer chvatně strčila hračku zpátky do pytlíku a odnesla nevyžádaný dárek k už beztak přetékající popelnici. Nacpala ho k hromadě odpadků a vší silou stlačila víko.
Celá roztřesená pak zamířila do domu, aby počkala na stěhováky. Který typ úchyláka nechává hračky na domovních schodech? S tím se ještě nesetkala. V průběhu své mnohaleté kariéry si jako televizní moderátorka vybrala svůj spravedlivý díl oddaných „obdivovatelů“ – pár jich vážně budilo hrůzu – ale prostřednictvím hraček se jí zatím nedvořil žádný. Už jen při pomyšlení na tu panenku jí naskakovala husí kůže.
V tomhle městě se žádná hvězda ženského pohlaví nemohla cítit bezpečně, rozhodně ne od té doby, co herečku Theresu Saldanovou ubodali málem k smrti přímo před jejím vlastním domem a co Rebeccu Schaeferovou přepadl vrah, který docela klidně zazvonil u jejích dveří – v obou případech byli pachatelé fanatickými fanoušky. Ne snad, že by se Jennifer považovala za kdovíjakou krásku nebo třeba jen vzdáleně tak slavnou hvězdu, jako byly obě herečky. Byla jednoduše televizní moderátorka různých lokálních talkshow. Vlastně, připomněla si, momentálně jsem ve srovnání s tou dřívější moderátorkou dokonce hotová nula.
Jennifer si uvědomovala, že ji muži považují za poměrně přitažlivou díky svěžímu sportovnímu stylu, a to i podle přísných hollywoodských měřítek. Její vzhled tvořila kombinace rysů, s nimiž se narodila, a výsledků sebezdokonalujících triků, které si osvojila během let strávených před televizními kamerami. Na původně nevýrazných hnědavých vlasech nosila zajímavě plavý přeliv a její slabost pro líčení jí značně pomohla vylepšit obličej s maličko přehnaně hranatou bradou. Tvrdě dřela, aby zůstala štíhlá, ačkoliv s blížící se čtyřicítkou byla bitva o to, aby nedopřála těm třem nadbytečným kilogramům vítězství, stále obtížnější.
Přestože v soutěži krásy by pro Michelle Pfeifferovou nepředstavovala vážnou konkurentku a známá byla především u diváků lokální televize, Jennifer dobře věděla, že pro fanatiky to žádné omezení neznamená. Magoři, kteří mají slabost pro ženy vystupující ve sdělovacích prostředcích, se totiž neřídí žádnou logikou.
Nevypočitatelní fanatičtí šílenci k oboru, který si Jennifer vybrala, patřili jaksi automaticky, ale přesto si na ně nikdy nezvykla a děsili ji stejně silně jako na začátku. Za ty dlouhé roky, co pracovala tady v Los Angeles, dostala spoustu nejrůznějších dárků od nejrůznějších obdivovatelů, kyticemi květin a domácími dorty k narozeninám počínaje a zvrhle popisnými pornoromány a pornofotkami konče. Jeden obzvlášť vytrvalý ctitel jí celý loňský rok týden co týden posílal černé krajkové kalhotky od Frederikse. Po prvních dvou třech týdnech se Jennifer už s jejich rozbalováním neobtěžovala, budilo to v ní pocit pošpinění a strachu. Přikázala sekretářce, aby je rovnou odnášela na policii, a co s nimi úřady dělaly potom, to nevěděla. Nakonec balíčky do studia televizní stanice KNLA přece jenom chodit přestaly. Možná že ten fanatik pouze přesunul svůj zájem na jinou nešťastnici.
Nežádoucí pozornost ze strany fanoušků už před lety Jennifer přiměla k absolvování kurzu sebeobrany, kde získala povolení nosit u sebe ustavičně slzný plyn. Jakmile však sprej dostala, schovala ho na nejvyšší polici svého šatníku v ložnici. Nechtěla riskovat, že malá všetečka Amy ho objeví a ublíží si. Ze stejného důvodu nepřicházela v úvahu ani pistole. Místo toho, aby aspoň zmírnila pocit bezmoci, utratila Jennifer stovky dolarů za instalování poplašných systémů do auta i domu.
Přese všechny tyto zkušenosti jí dárky z posledních dní rozrušily dosud nepoznaným, děsivým způsobem. Dnešní gumové miminko a předchozí sáček, který obsahoval dětskou sadu make-upu, dopravil dárce přímo před vchod jejího vlastního domu. Tenhle poslední fanatik – ať už to byl kdokoliv – očividně znal nejen Jennifeřinu adresu, ale věděl i o její malé dcerce. Ze všeho nejvíc děsila Jennifer možnost, že by se k ní snažil dostat přes Amy.
 
Nyní, skoro pět hodin po nálezu panenky, sledovala Jennifer stěhováky nakládající do vozu poslední kousek jejího nábytku. Bylo už po jedné. Za půldruhé hodiny bude nutné vyzvednout Amy ze školy, a to ještě musí naložit věci do kombi.
„Máme udělat něco s těma krabicema v pokoji vaší slečinky?“ zeptal se jí mladší ze stěhováků. Holé paže měl opálené dotemna a kompletně pokryté modrým tetováním, jež Jennifer připomínalo křečové žíly. S nepěstěnou plavou hřívou až po ramena připomínal křížence mezi surfařem a ranařským motorkářem.
„O ty se nestarejte,“ řekla mu Jennifer a snažila se na to tetování moc nezírat. „Ty věci jdou s námi do bytu. Prostě jen odvezte, co už máte naloženo, a dopravte to do skladu, jak jsme se dohodli.“
„Vy ste šéf.“ Stěhovák na ni pod oslepivým kalifornským sluncem zamžoural a strčil jí do ruky papír. „Tady podepište šek, paninko, a můžeme odstartovat. Za stěhování to s daní dělá šestadevadesát doláčů. Za skladování vám firma bude posílat účet měsíčně.“
Jennifer načmárala podpis na papír připíchnutý na podložku, ani se jeho čtením nezdržovala, a vypsala šek na požadovanou částku – další velká díra do vysychající finanční rezervy, ale nemohla proti tomu nic dělat. Nejvyšší čas, aby se i s dcerou přesunula do jejich dočasného příbytku v hotelu Edgewater v Santa Monice. Zůstanou tam, dokud si nenajde novou práci. A co bude potom, to se Jennifer mohla jenom dohadovat.
Když se stěhovací vůz konečně odlepil od obrubníku, všimla si Jennifer, že řidič krátce zaváhal, přibrzdil a nepatrně uhnul doprava, aby v úzké ulici umožnil průjezd novému modelu forda. Šíjové svaly se jí náhle napjaly. Tmavý ford jí kdovíproč připadal povědomý. Byla si jistá, že už ho někde předtím viděla, nejspíš v průběhu posledních pár dní, a přitom zaručeně nepatřil nikomu z usedlíků ve zdejší ulici. Seaview Ridge byla soukromá silnice položená vysoko v kopcích nad Sunset Boulevard. Pokud tu neměl řidič konkrétní cíl, neexistoval důvod, proč by sem měl jezdit. To ostatně bylo jedno z lákadel, které sem Jennifer původně přitáhlo – nemusela si tady dělat těžkou hlavu, že Amy uteče na silnici s hustou dopravou.
Jennifer si zastínila oči proti slunci a bez zábran civěla na projíždějící vůz, na řidiče však stejně skoro neviděla. Za volantem seděl tmavovlasý muž – to jediné rozeznala – ale obličej měl schovaný ve stínu.
Uklidni se, řekla si v duchu, třeba ten mužský má akorát zájem pronajmout si tenhle dům. Taky to může být makléř z realitní kanceláře, co pročesává okolí, jestli tu někde nenajde ceduli s nápisem Na prodej. Přesto ji jeho přítomnost znervóznila ještě víc – kde stojí psáno, že nejde o zrovna o muže, který jí nechal na schodech ten podivný dárek?
Když však ford zmizel za zatáčkou a už se nevrátil, Jennifeřin původní úmysl zavolat policii vzal za své. Co by jim vlastně vykládala: Že kolem jejího domu projel muž ve tmavém fordu? To přece není nic nezákonného. Neměla sebemenší důkaz, že jde o stejného chlápka, co sem nosí hračky. A kromě toho, uklidňovala sama sebe, v tom domě už přece nebudu dál bydlet. Ať už ji pronásleduje kdokoliv, za pouhých pár hodin nebude mít tušení, kde ji hledat.
Obrátila se a vešla do domu. Dlouze postála před zrcadlovou stěnou v obývacím pokoji. Z vyklizené místnosti se panoramatická vyhlídka na moře zdála ještě dramatičtější. Dnes mělo moře obzvlášť oslnivě modrou barvu a nad obzorem se vznášel jen pouhý náznak hnědavého smogu. Jennifer pocítila nad odchodem z domu příval teskného smutku. Vždyť právě tady byla svědkem, jak se Amyiny emocionální rány postupně zajizvují, tady spolu obě zvolna srostly ve skutečnou rodinu.
Přesto začínala Jennifer pociťovat více než náznak úlevy, že se odtud odstěhují. Pokud si je skutečně vyčíhal nějaký úchylák, právě zásluhou stěhování ho setřesou jednou provždy.
Zatímco nakládala krabice do dodávky, nepřestávala se Jennifer rozhlížet ulicí, ale tmavý ford se už neukázal a ona měla za chvíli tolik práce, že podobné starosti pustila z hlavy. Postrčila krabici s Amyinými hračkami dopředu a na místo, kam chtěla narovnat oblečení na ramínkách, rozprostřela čisté prostěradlo.
Naštěstí k bydlení v hotelu Edgewater budou s Amy potřebovat pouhou hrstku věcí. Bydlely tam už jednou, a sice během prvního měsíce po příjezdu do Jižní Kalifornie. Apartmány v hotelu měly kompletní vybavení, a to včetně kuchyňského nádobí a ložního prádla. Budovu tvořil věžák zalomený do tvaru písmene U. Nestál však na pobřeží, naopak, k moři odtud byly dobré tři míle. Hotel sloužil k přespávání přeloženým úředníkům a turistům, kteří byli ochotní platit malý měsíční nájem, jenom aby se vyhnuli tradičnímu hotelovému ubytování. Přestože jim jen těžko může připadat jako skutečný domov – tomu zabrání rychlé střídání tamních obyvatel – pro tohle mrtvé období Edgewater vyhovuje přímo báječně.
Posledních čtrnáct dní strávila Jennifer tříděním věcí, bez kterých se s Amy během doby, než najde místo, rozhodně neobejdou. Zbytek poslala do skladu. Nechala si jen základní potřeby – hlavně oblečení, krabici s Amyinými oblíbenými hračkami, osobní věci, u kterých nechtěla riskovat ztrátu, například album s fotografiemi a všechno nezbytné pro pátrání po místě. K tomu patřil i přenosný počítač a malá laserová tiskárna, hranička konkurzních videokazet, pevné obálky, papír, známky a další kancelářské potřeby. Jennifer teď pomáhala přežít jen představa té neustále unikající nové práce. To a malá Amy, pochopitelně.
Jennifer vytáhla ze skříně tucet hedvábných kostýmků a i s ramínky je odnášela k autu. Koupila si je výlučně pro vystupování na obrazovce – prostý, zeštíhlující střih v nejrůznějších odstínech ladících s její světlou pletí a modrýma očima – světlounce modrá, béžová, korálová, zářivě zelená a oranžově červená. Doma ve společnosti své dcery dávala Jennifer přednost džínám a tričku. Když kostýmky opatrně rovnala na podlahu dodávky, neubránila se Jennifer otázce, kdy si je opět bude moci obléknout.
Tohle ne! přikázala si v duchu. Mysli pozitivně, ano? Bylo jí jasné, že jakmile propadne zoufalství, supi v průmyslu sdělovacích prostředků to naráz vycítí. Začnou nad ní kroužit a pak by se s vyhlídkou nového místa mohla rozloučit definitivně. Pokud chce člověk v téhle bratrovražedné branži uspět, musí se tvářit, jako by měl nabídek celé hory a prostě si jenom dává na čas, než si vybere tu nejlepší. Veřejně mohla maximálně připustit, že tohle přestěhování do hotelu Edgewater jí má pomoci v tom, aby očekávané stěhování z Los Angeles proběhlo méně bolestně. Nikdo si nesmí ani pomyslet, že placení nájmu za dům by si snad nemohla dovolit.
Sotva donesla do auta poslední krabici jídla z lednice, Jennifer si uvědomila, že jsou už dvě hodiny. Bylo vyloučeno, aby stihla dovézt náklad do Edgewateru a teprve potom vyzvednout Amy. Bude muset pro dítě zajet s naloženým vozem.
Ale možná je to zrovna dobře. Když jí Amy pomůže s odnášením svých hraček do hotelu, třeba ji stěhování nebude tolik trápit a začne se cítit jako součást téhle nevyhnutelné změny. Malé děti jsou přizpůsobivé, je to tak? Každopádně Amy už v minulosti dokázala, že se dokáže změnám přizpůsobit… Tedy, po jisté době. Určitě to dokáže znovu. A ať už s nimi osud zatočí jakkoliv, vždycky budou mít jedna druhou. Na tom se nikdy nezmění pranic.
Jennifer věděla, že Amyina přítomnost je v budoucnu její jediná jistota. Báječná malá Amy, která dává smysl celé její existenci.
Jennifer otočila klíčkem v zapalování, zařadila rychlost a vycouvala z příjezdové cesty. Sjela na úpatí kopce, zabočila doprava a zamířila směrem k Sunset Boulevard. Jedinkrát se neohlédla.
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Když jí o nos zavadila sytá česneková vůně čerstvě upečené pizzy, Jennifer si najednou uvědomila, že padá hlady. Naposledy snídala a od té doby bez přestávky tvrdě fyzicky pracovala. Spolu s Amy vyložily náklad z dodávky a jeho slušnou část stačily i uložit. Na vaření se cítila příliš unavená, takže na večeři vyvedla dcerku do blízké pizzerie.
„Mamko, ale na svý pizze nechci ty slizký houby, jo?“ připomínala Amy, když vklouzla do boxu v restauraci. „Akorát sýr a rajčata a mletý maso.“
Podnik byl přeplněný, takže na obsluhu si musely chvíli počkat.
„Jíst houby tě přece nikdo nenutí, Amy.“ Jennifer si povšimla dvou žen v sousedním boxu, které na ni bez okolků civěly. Zadívala se jinam a tvářila se, že jejich rentgenové pohledy vůbec nevnímá. Usmála se na holčičku. „Víš ty co – dáme si pizzu zpolovičky houbovou a zpolovičky masovou. Já si dám ty houby a druhou půlku můžeš mít celou pro sebe.“
„Jenom když ty houby nepustěji šťávu i na moji polovičku. Fuj, mně ale vůbec, vůbec nechutnají“ Podle výrazu maximálního odporu by náhodný kolemjdoucí při pohledu do Amyiny tvářičky hádal, že Jennifer dcerce navrhla, že jí objedná pizzu se strychninem.
Z vedlejšího boxu k nim doletěl ženský hlas: „Jakýpak copak! Říkám ti, že tohle není Stephanie Edwardsová! Ta je přece zrzka!“
„No dobře, ale Meredith MacRaeová to není jakbysmet!“ odsekla ženě její společnice. „Není jí podobná, co by se za nehet vešlo –“
Jennifer přestala poslouchat a obrátila se zpátky k Amy. „Jestli na své půlce najdeš nějaké houby, kotě, tak je vlastnoručně do jedné vysbírám a sním je sama, protože mně naopak příšerně chutnají. Platí?“
Amy přikývla na souhlas zrovna ve chvíli, kdy se k nim přiblížila tělnatá šedovlasá číšnice. „Tak co budou dámy dneska večeřet?“ zeptala se a zamrkala na Amy. V restauraci bylo mnoho rodin s dětmi a číšnici obsluhování malých zákazníků zřejmě velmi bavilo. Rozmáchlým gestem vytáhla z kapsy zástěry zelený blok a propisovačku a připravila se ke psaní.
Jennifer oznámila číšnici jejich objednávku: dva zeleninové saláty, sklenku mléka, skleničku chianti a jednu velkou pizzu.
„A dohlídněte, aby na moji půlku nedali ani jednu houbu!“ požádala Amy číšnici.
„Zapomněla jsi říct prosím, Amy,“ připomněla jí Jennifer.
„Prosím dohlídněte, aby na moji půlku nedali ani jednu houbu!“ Amy se na číšnici plaše usmála a omotala si kudrnku narezlých vlásků kolem prstu.
„Spolehni se, slečinko, že to kuchaři zvlášť připomenu. Saláty a pití vám donesu cobydup!“ Číšnice odspěchala směrem ke kuchyni.
Amy byla normálně dobrý jedlík, ale pokud jde o těch pár jídel, které odmítala, neexistovala na světě síla, jež by ji zlomila. Vůdčí roli mezi nimi hrály houby, jakýkoliv druh pepře a všechno, co označovala za „hnusný jídla“, kam spadalo všechno od vepřové pečené po převařenou šunku. Na druhou stranu dávala Amy přednost svačince ze syrových brokolicových růžiček před smaženými bramborovými lupínky, takže v domácích podmínkách neměla Jennifer žádné velké problémy, aby dcerčině chuti vyhověla. Trvala však na tom, aby se dítě naučilo slušným způsobům u stolu a také je dodržovalo.
„Jé, mamko! Málem bych zapomněla!“ vyhrkla Amy chvilku poté, co jim číšnice donesla jejich první chod. „Musím zítra donýst do školy těch šest dolarů, jinak bych nemohla na výlet.“ Nacpala si plnou pusu řeřichového salátu a začala ho žvýkat. „A taky pífemný pfolení.“
„Amy, než začneš mluvit, tak laskavě všechno spolkni. S plnou pusou ti člověk nerozumí ani slovo.“
Amy ještě chvilku kousala, polkla a otřela si pusu ubrouskem. „Šest dolarů, mamko, a písemný povolení. Říkala paní učitelka Butterfieldová.“ Mezi předními zoubky jí uvízl kousek salátu. „Už jsem to měla donýst minulej týden, ale tys zapomněla, a když to nedonesu do zítřka, budu muset zůstat v ředitelně, a nepůjdu s ostatníma na tu Tajuplnou zahradu!“ Amy se vyhlídky na neúčast na výletě neskrývaně děsila.
„Ach, Tajuplná zahrada!“ Jennifer se zatvářila provinile. „Už si vzpomínám. Promiň, kočičko. Nejspíš mi to dočista vyklouzlo z hlavy. Tak víš co? Než půjdeme dnes do postele, položíme obálku s penězi a povolením před dveře bytu, abychom na ni zítra ráno nezapomněly.“
Tolik se soustředila na hledání nového místa a na balení před stěhováním, že na ten školní výlet, který byl pro Amy tak důležitý, skutečně zapomněla. Skutečnost, že Brintonská akademie bere všechny druháčky na filmovou verzi Tajuplné zahrady, si zasloužila ocenění.
Přitom dobře věděla, že pokud jde o mimoškolní akce, má škola velmi přísná pravidla, jako ostatně ve všem. Pokud dítě nedoneslo povolení rodičů, mělo smůlu a akce se zúčastnit nemohlo. Výjimky neexistovaly. Jennifer tento přísný přístup většinou schvalovala, ale na druhou stranu nenechával žádný prostor pro zcela lidské omyly vystresované zapomnětlivé matky. „Jen se neboj, kočičko,“ slíbila ještě jednou, „do toho kina určitě půjdeš.“
„Četli jsme si o tom knížku, mamko, a bylo to fakt, ale fakt moc hezký!“ Amy se na sedadle zavrtěla s jen obtížně ovládaným vzrušením a nadšeně kulila modrá očka. „Je to o takový holčičce, víš, a tatínek i maminka se jí zabili a ona musí bydlet u starýho strejdy v jeho velikánským sídle daleko v Anglii. Ale ten strejda je strašně zvláštní, víš, a pořád není doma a hospodyně se k tý holčičce chová hrozně ošklivě. No, ale ona potom najde toho chlapečka, co se v domě schovává, a –“
Jennifer poslouchala Amyino vyprávění, doprovázené vzrušenými gesty ruček a blaženě se smála. Sedmiletá holčička se nechala unést příběhem natolik, až se zajíkala a občas si dokonce něco i přidala, to tehdy, když jí v nějakém bodě buď selhala paměť, nebo jí příběh nepřipadal dost zajímavý. „Víš, já si na to moc dobře pamatuju, kotě. Je to vážně senzace. Ale neměla bys teď radši dojíst ten salát? Za chvíli nám už donesou pizzu.“
„Hej, vy jste někdo známý, viďte?“ oslovil ji náhle ženský hlas.
Jennifer vzhlédla a zjistila, že žena z vedlejšího boxu teď stojí těsně u jejich stolu. Byla to asi padesátnice, vysoká a nesmírně hubená, s úzkým obličejem a hranatými čelistmi. Jennifer polkla sousto salátu. „Mluvíte se mnou?“
„Jistě. Říkala jsem jen to, že vím, že jste někdo.“
„Každý člověk je někdo.“ Kristepane, zazoufala si Jennifer, teď si moji takzvaní fanoušci už nedokážou vzpomenout ani na moje jméno. A to jsem z obrazovky zmizela teprve před třemi měsíci!
„Ale ne, ne. Já myslím někdo slavný!“
Když se lidé u okolních stolků začínali otáčet a civět na ni, Jennifer cítila, jak zrudla v obličeji.
„Moje maminka se jmenuje Jennifer Bennettová!“ oznámila Amy a kulatá tvářička jí zářila pýchou. „Dělá v televizi!“
Jennifer se tajně ušklíbla. Amy se uměla nebojácně bavit i s úplně cizími lidmi. Dcerčina hrdost na matku ji však tajně potěšila.
„Jennifer Bennettová. No, neříkala jsem ti to, Trudy? Hned mi bylo jasné, že Meredith MacRaeová to nebude.“ Od stolku si teď cestu ke své společnici proklestila druhá, menší žena. „Vy jste vidět na tom kanále s nabídkou obchodních domů, je to tak?“
„Kdepak, paní. Dělala jsem moderátorku v pořadu Jenom chvilku v Los Angeles na KNLA.“
Žena svraštila obočí a zavrtěla hlavou. „To určitě ne.“
Pozornost obou žen připadala Jennifer stále méně lichotivá. „To bych přece měla vědět, ne?“ usekla.
„Prokristapána, Helen, neplácej nesmysly! Tady slečna Bennettová určitě ví, v jakém televizním pořadu vystupuje.“ Vyšší žena vrazila Jennifer složený papírový ubrousek. „Mohla bych dostat váš autogram? Prostě napište: Milé Trudy – ne s měkkým i, s tvrdým – Milé Trudy, své nejvěrnější fanynce, s láskou Jennifer Bennettová.“
Jennifer hrábla do kabelky pro propisovačku. Odjakživa byla přesvědčená, že je jednodušší a vhodnější dát fanouškovi vytoužený autogram než se pustit do hádky kvůli tomu, že si nepřeje, aby ji při rodinném posezení kdokoliv vyrušoval. Ovšem tahle situace vyžadovala, aby hrábla až na dno svých zásob trpělivosti, protože dlouhý a únavný den jí dal pořádně zabrat. „Milé Trudy…“ napsala.
„Mně taky,“ ozvala se Helen, sebrala čistý ubrousek ze sousedního stolu a strčila ho Jennifer. „A hele, kdy vlastně běží ten váš pořad?“
„Teď už neběží.“
„Jak to?“
„Stanice ho zrušila.“ Jennifeřin vysílací čas teď vyplňovaly reprízy starých zábavných pořadů. Úsporné opatření, jak jí sdělil šéf, nic, co by si měla brát osobně. Jako by si člověk mohl nebrat osobně krok, který ho připravil o jediný zdroj živobytí.
„No, a nemohly bychom napsat vedení dopis nebo tak něco? Vždycky jsem si říkala, že jste o moc lepší než Joan Lundenová.“
„Děkuji, Trudy, ale podle mě je na to bohužel pozdě. Můj pořad je stažený už dobře tři měsíce.“
„Ach. A vystupujete v jiném pořadu?“ Kéž by, pomyslela si Jennifer. „Právě si vybírám mezi několika nabídkami, ale ještě jsem se nerozhodla.“ Podala menší z žen ubrousek s druhým autogramem. „Každou chvilku nám donesou pizzu. Těšilo mě, že jsem vás poznala.“ Odvrátila se a pustila se do zbytku svého salátu.
Dychtivé úsměvy žen naráz povadly. Vyměnily si navzájem pohled, jímž si sdělily, že Jennifer není ani za jejich zájem zdaleka tak vděčná, jak by měla být, když se uváží, že slavná vlastně byla a kdoví, jestli ještě někdy bude. Nato zabručely jakés takés poděkování a vrátily se do svého boxu.
„Mamko,“ ozvala se Amy a s vykulenýma očima se naklonila přes desku stolu. „Ty máš práci?“
„Cože? Ne, ještě ne, kočičko. Ale dostanu ji co nevidět, určitě, a –“
„Jenže těm paním jsi řekla…“
Jennifer se zarazila. Nechala se vlastní dcerou přistihnout při lži! „Já – já jim prostě jen nechtěla prozradit, že ještě nic nemám, Amy. Není to jejich věc. Jen počkej, až budeš velká, tak těmhle věcem budeš rozumět.“
„Ale tys mi odmalička říkala, že nesmím lhát, nikdy! Říkalas, že lhaní je hrozně, hrozitánsky zlá a ošklivá věc. Tak jak je možný, že –“
„Už nám přinášejí pizzu, Amy.“ Zachráněna v hodině dvanácté, pomyslela si Jennifer, když se číšnice blížila s chutně vyhlížejícím jídlem k jejich stolu a postavila ho mezi ně. „Jen se podívej – na tvé půlce není ani houbička!“
„Jupí! Mockrát děkuju!“ Holčička se na číšnici usmála.
„Rádo se stalo, miláčku.“
Jennifer se natáhla a uchopila čtvrtku pizzy. S povděkem se ubezpečila, že jídlo Amy skutečně zabavilo a odvedlo její pozornost od nepříjemného vyzvídání. Vyčerpaná Jennifer bude ráda, když sebere aspoň tolik síly, aby snědla večeři, dovlekla se do hotelu a zalezla do postele. V žádném případě se necítila na to, aby sedmiletému mrňousovi vysvětlovala situační kličky společenského chování a etiky.
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Tmavovlasý muž zaparkoval svůj pronajatý ford za rohem Seaview Ridge a vystoupil. Bylo po půlnoci, ale na obloze svítil téměř dorostlý úplněk, takže správný dům našel bez potíží. K jeho domovním dveřím zamířil během posledního týdne už dvakrát a kolem něj projel nejméně tucetkrát. Tentokrát se dokonce obešel i bez baterky.
Pohled, který se mu naskytl dnes odpoledne, když nenápadně projížděl kolem, ho hluboce rozrušil – od obrubníku odjížděl stěhovací vůz zrovna ve chvíli, kdy se sem blížil on. Dělal si starosti s tím, kam se žena s dítětem stěhuje, protože pokud odjížděly z Los Angeles, může trvat celé dny a možná že i týdny, než je opět objeví.
Ihned si uvědomil, že má dvě možnosti: Buď bude sledovat stěhovací vůz, nebo počká a bude sledovat Jennifer Bennettovou. Rozhodl se pro to druhé, zaparkoval za rohem a čekal, až žena odjede ve své dodávce.
Říkal si, že sledovat ji bude snadné, ať už má zamířeno kamkoliv. Takovým způsobem se dozví, kam se ty dvě odstěhovaly. Bohužel, nějaký blbec v červeném jaguáru vjel před něho a přinutil ho na Temescal Canyon čekat u semaforu. Než naskočila zelená a on mohl v hustém provozu na Pacific Highway pokračovat v Jennifeřině pronásledování, nebyla už v dohledu. Teď bude muset vyzkoušet jinou taktiku.
V sousedním bloku se rozštěkal pes, ale muž si toho nevšímal. Oblečený byl od hlavy až k patě do černého a dobře věděl, že se umí pohybovat dost nehlučně, aby ho nepřítel nezpozoroval. Naučila ho to armáda a on za tu lekci nepřestával být vděčný.
V domě bylo dnes večer absolutní temno. Muž ho kradmo obešel a nakoukl do všech oken nezakrytých závěsy. Nic. Z toho mála, co uvnitř přece jen zahlédl, dospěl k závěru, že dům je naprosto prázdný. Stěhovací vůz a dodávka odvezly zřejmě úplně všechno. Obyvatelé s návratem nepočítali.
Zavadil pohledem o popelnici na konci betonové příjezdové cesty. Z odpadků cizích lidí se dá často vyčíst všelicos, dokonce i nová adresa při stěhování.
Připlížil se k popelnici a pomaloučku a nehlučněji odvlekl za roh domu, kde by paprsek jeho baterky nezahlédli sousedi žijící naproti přes ulici. Jestli o něco nestál, pak tedy o to, aby nějaký zvědavý soused zavolal policii a ohlásil vloupání. Kčertu, vždyť on není žádný lupič, jen se snaží někoho najít, někoho, koho hledat má plné právo. Ale zkuste tohle vysvětlovat policajtům, že jo?
Jakmile se dostal z dohledu protějších domů, otevřel vetřelec popelnici, překlopil ji a vysypal její obsah na trávník. Světlem baterky začal přejíždět po své kořisti. Většinou pro něho neměla cenu – staré noviny, dvě prázdné cívky od balicí pásky, rozbitý budík, prázdná krabice od papírových kapesníčků, poloprázdná plechovka starých solených buráků, zmuchlaný, ručně psaný seznam se záhlavím: „Do bytu“ a podobně.
Při tom probírání odpadků narazil na pár obálek adresovaných Jennifer Bennettové. Většinou šlo o jednoznačné zbytečnosti – reklamní letáky oznamující různé výprodeje, soutěžní hry, slevy na dovolenou v Las Vegas. Tohle však mohlo být někdy užitečné – odtržený cár papíru od jednoho ze šeků Jennifet Bennettové, jenž obsahoval i číslo její kreditní karty. Muž si ho zastrčil hluboko do kapsy černých kalhot spolu se dvěma dopisy, na nichž jako zpáteční adresa bylo uvedeno sídlo televizních stanic v San Diegu a San Francisku.
Po dalších deseti minutách hledání nenašel vetřelec nic, co by ho dovedlo na místo Jennifeřina současného pobytu. Už zbývalo prohlédnout jen tři papírové sáčky. V prvních dvou byly mokré zbytky z kuchyně, které nebylo možno hodit do spalovače odpadků – čtyři ohlodané kukuřičné klasy a listí z nich sloupané, kupa artyčokového listí a několik povadlých stvolů celerové natě.
Ovšem poslední vyhozený předmět připadal muži znepokojivě známý. Vzedmul se v něm hněv ještě dřív, než roztrhl hnědý papírový sáček z obchodního domu Safeway. Uvnitř našel přesně to, co čekal. Panenka – miminko, kterou víc jak hodinu vybíral ve Světě hraček, na něho upírala nesmlouvavý pohled modrých umělohmotných oček.
Ta mrcha! Mrcha! Co si o sobě doprdele myslí, takhle vyhodit dárek, který tak pečlivě vybíral? Však on jí ukáže, však ji donutí, aby si to hezky odskákala!
Tmavovlasý muž navztekaně zhasnul baterku a nacpal si ji do zadní kapsy u kalhot. Popadl panenku a neslyšně se vracel k autu.
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Jennifer zabočila s dodávkou na kruhovou příjezdovou cestu Brintonské akademie a zaparkovala. Provoz na San Vincente Boulevard v Santa Monice byl poměrně hustý, jako ostatně každé ráno, kdy sem nepřetržitě mířily průvody rodičů a chův s dětmi.
Dokud nepřišla o místo, Jennifer dcerku do školy vozila jenom výjimečně. Její pracovní doba v KNLA začínala v půl šesté ráno, takže Amyinu dopravu do školy měla na starosti Marie, jejich hospodyně. Ovšem v průběhu posledních tří měsíců Jennifer objevila, že se jí ty jízdy líbí: získala další chvilku dcerčiny přítomnosti a navíc musela dřív vstávat – a to dokonce i ve dnech, kdy by si nejradši přetáhla přikrývky přes hlavu a schovala se před světem, namísto aby čelila dalšímu dni vyplněném pátráním po novém místě.
„Tady máš těch šest dolarů a písemné povolení, kočičko,“ usmála se Jennifer a podala Amy zalepenou bílou obálku. „Hned ji odneseš za paní učitelkou Butterfieldovou, ano?“
„Jasně, mamko, nezapomenu.“ Amy si rozepnula zip na batůžku a obálku do něj nacpala. Ze samé radosti nad blížící se školní akcí byla dnes vystrojená víc než obvykle, na sobě měla svůj oblíbený modrozelený svetr a zářivě zelenou halenku. „Hele, támhle jde Patty!“ Holčička stiskla tlačítko, kterým se rozepínal bezpečnostní pás, a prudce otevřela dveře vozu. „Patty, počkej!“
„Ještě minutku, kotě. Mám dojem, žes na něco zapomněla!“
Amy se prudce obrátila k matce. Na oblém pihovatém obličejíčku jí seděl tázavý výraz. Jennifer povytáhla obočí a významně pozvedla tvář. Amy se zahihňala. „Jú, promiň, mamko. Mám tě ráda.“ Natáhla se přes sedadlo a vlepila matce na nastavenou tvář mokrou pusinku.
„Já tě mám taky ráda.“ Jennifer k sobě holčičku přitiskla a pusu jí oplatila. „Hezky si to užij, miláčku. Doufám, že se ti ten film bude líbit. Vyzvednu si tě ve tři.“
„Ahoj, mamko.“ Amy se vyřítila z vozu a batůžek za sebou táhla jen zajeden popruh. „Héj, Patty, počkééj!“ Mžikem dohonila svou nejlepší kamarádku a naráz se s ní zabrala do holčičího brebentění.
Jennifer počkala, dokud obě děti bezpečně neprošly vchodem dvoupatrové budovy s béžovým štukovým průčelím, zamávala na pozdrav Catherine Chestertonové, učitelce, která měla dnes službu u dveří, a nastartovala auto.
Když vyjela z příjezdové cesty a zařadila se do provozu na San Vicente Boulevard, soustředila se Jennifer na provoz a v duchu si přitom přeříkávala seznam povinností, které ji ten den čekají. Vůbec si proto nevšimla světlé toyoty se samolepkou autopůjčovny na zadním nárazníku, která se odloupla od obrubníku a v opatrné vzdálenosti ji začala sledovat.
Při zpáteční cestě do Edgewateru se Jennifer zastavila v lincolnském supermarketu a v obchodech na Oceán Parku, aby doplnila zásoby jídla. Kromě mléka a chleba nebyla na nákupu potravin už hezkých pár týdnů, protože se s Amy cílevědomě snažily zlikvidovat všechny zásoby v mrazáku, aby se muselo stěhovat co nejméně. Teď ale přišel nejvyšší čas něco přikoupit.
O hodinu později, když vezla vrchovatě naložený nákupní vozík ke své dodávce, odškrtla si Jennifer více než sto dolarů ze svého už beztak napjatého rozpočtu. Nakládala těžké papírové sáčky do nákladního prostoru vozu a netušila, že každý její pohyb sleduje tmavovlasý muž za volantem béžové toyoty, s očima zakrytýma velikými skly slunečních brýlí.
 
Sotva Jennifer vyložila poslední sáček s nákupem a vrátila nákupní vozík do haly supermarketu, muž toyotu nastartoval a držel se těsně za ní. Zabočila doprava na Ocean Park Boulevard, a odtud se pustila na východ do kopce. Minula pobočku knihovny, budovu z tmavého skla, kde sídlily i redakce Timesů, a nedávno vzniklé sídliště s množstvím drobných obchůdků a služeb, kterých využívali pracovníci průmyslových podniků z druhé strany silnice. Než zahnula doleva na Centinela Avenue a hned nato opět doleva do podzemních garáží hotelu Edgewater, zůstala toyota dobře půl bloku za ní.
Tmavovlasý muž ve slunečních brýlích pokračoval v jízdě za hotel, tam zahnul a jel dál jižním směrem na Centinelu. Přitom se spokojeně usmíval. Dobře udělal, že včera vyměnil tmavého forda za jiné, stejně nenápadné auto. Dokonce i kdyby Jennifer Bennettová neměla sebemenší podezření, když ho tehdy spatřila projíždět fordem kolem domu v ulici Seaview Ridge, neexistoval důvod ke zbytečnému riskování. A pokud si snad dávala dnes pozor, zda ji nesleduje nějaké auto, pak každopádně nevyhlížela béžovou toyotu.
Zastavil u obrubníku a dal jí pět minut na to, aby vyložila sáčky s nákupem. Potom auto otočil, dojel k vjezdu podzemních garáží a sjel dovnitř bez ohledu na nápis: „Vozidla bez parkovacího povolení budou odtažena na náklad svého majitele“. Zařadil se na prázdné místo asi tři vozy od kombíku Jennifer Bennettové a rozběhl se k výtahu.
Osvětlený panel nad šedými kovovými dveřmi mu prozradil, že výtah zastavil v třetím patře, ovšem muž si rychle uvědomil, že tu Bennettovou tam následovat nemůže. Bez klíče nemohl z podzemní garáže do výtahu vůbec vstoupit. Ale vlastně je to tak lepší, řekl si v duchu. Nestál o to, aby ho někdo zahlédl v místech, kde nemá co pohledávat, rozhodně ne v tomhle stadiu hry. Existují snazší a ne tak naivní způsoby, jak v pátrání pokračovat.
Nechal auto v garáži a pěšky se rozběhl po příjezdové rampě na ulici. Vystoupil po schodišti v hlavním průčelí hotelu, otevřel vysoké prosklené dveře a přes vstupní halu zamířil k recepčnímu pultu.
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„Hej, mamko! Mamko! Koukni se!“
Jennifer vzhlédla od časopisu a spatřila Amy stojící na okraji hotelového bazénu. Ze světle rudých vlásků jí kapala voda a pevné drobné tělíčko se v pozdně odpoledním stínu celé chvělo, ale Amy ten chlad zřejmě nebrala na vědomí.
„Koukej, co umím, mamko!“
„Koukám.“ Amy předvedla neumělý skok do vody po hlavě, paže držela správně, ale nožky se jí přitom rozletěly do stran. Když se vynořila, dávala si záležet, aby nevyrušila jediného dalšího plavce v bazénu, muže plavajícího kolečka u vzdálenějšího konce. Stejně jako Amy trávil v posledních pár dnech u bazénu každé odpoledne a pokaždé skoro hodinu metodicky plaval prsa jedním směrem, u kraje bazénu se převrátil a zpátky plaval po zádech.
Sotva se Amy po svém skoku vynořila, Jennifer křikla: „To byl báječný skok, kotě, ale řekla bych, že se parádně ochladilo.“ Jennifer měla na sobě tenkou košili s dlouhými rukávy, džíny a klobouk s širokou střechou, aby svou devětatřicetiletou pokožku ochránila před ničivým účinkem slunečních paprsků – nezbytné opatření pro ženu, jež svou pracovní dobu tráví před televizními kamerami. Teď se však slunce přesunulo k západu už natolik, že plavecký bazén zůstal v hlubokém stínu a navzdory oblečení ji roztřásla zima. Amy musela být prokřehlá na kost.
Dítě vylezlo z bazénu a rozběhlo se k matce hovící si na modrobílém umělohmotném lehátku. „Mně ale vážně není zima, mamko.“ Rtíky měla Amy zřetelně namodralé. „Prosím, já si chci ještě zaplavat!“
Jennifer se nechtělo odtáhnout Amy od bazénu dřív, než to bude absolutně nutné: plavání byla jediná věc, která holčičku s bydlením v hotelu jakžtakž smiřovala. Byly tu už celý týden a každé odpoledne po škole trávila Amy výhradně ve vodě. Na sedmiletého prcka byla vytrvalý plavec – důsledek dvouletého plaveckého kurzu, který si Jennifer prosadila. Pár měsíců posílala dcerku i do hodin baletu, ale Amy tam zvláštní pokroky nedělala – taneční piškotky upřímně nesnášela a jemné taneční pohyby byly nad její schopnosti. Jennifer ji tedy přehlásila na judo a karate, což maličké vyhovovalo přímo dokonale. Společně pak loni absolvovaly kurz sebeobrany určený pro matku a dceru. Amy si ve své skupině vedla mnohem lépe než matka v té své. Jennifer si občas říkávala, že z její dcery vyroste olympijská vítězka v atletice, ale primabalerína že z ní nebude ani náhodou.
Jennifer se rozhodla pro kompromis: „Ještě pět minut a potom jdeme domů.“ Amy okamžitě skočila do bazénu, doplavala pod vodou k mělkému konci a tam předvedla stojku, jen nožky se jí třepetaly nad hladinou. Jennifer se opět soustředila na časopis.
„Na plavání je skutečně šikovná.“
Jennifer zvedla hlavu. Vedle ní stál muž, jenž před chvílí brázdil vzdálenější konec bazénu. Přes ramena měl přehozený bílý ručník s modrým jménem hotelu. „Prosím?“
„Vaše dcera – Předpokládám, že je to vaše dcera? Je ve vodě jako doma.“
Jennifer se usmála. Muž byl vysoký a poměrně štíhlý, ale, jako většina zapálených plavců, měl svalnaté paže a hrudník. Vlnité, tmavě hnědé vlasy mu na spáncích začínaly šedivět. Jennifer odhadovala, že může být přibližně v jejím věku. „To ano,“ přisvědčila. „Očas se chová jako mořská vydra.“
Muž se posadil na sousední lehátko a natáhl pravici. „Dobrý den. Jmenuji se Forrest Hathaway.“
Jennifer ruku stiskla. „Jennifer Bennettová.“
„Všiml jsem si, že vy a vaše dcerka – jakže se jmenuje?“
„Amy.“
„Amy. Povšiml jsem si, že tu v posledních dnech trávíte s Amy odpoledne. Přijely jste snad do Los Angeles také nedávno?“
„Ne,“ vysvětlila Jennifer. „Žiju tady už čtyři roky.“
„V hotelu?“ Obličej Forresta Hathawaye prozrazoval směsici údivu a pobavení.
Jennifer se rozesmála. „Ne, nemyslím konkrétně tady. Chci říct, že v Los Angeles jsme už čtyři roky. Tady v Edgewateru bydlíme teprve týden.“ Neviděla důvod, proč by měla prozrazovat další detaily o své osobní situaci. Muž vypadal sice přitažlivě a přátelsky, ale Jennifer neměla tušení, co je vlastně zač.
„A co váš manžel? Bydlí tady s vámi?“
„Manžel se nekoná,“ odpověděla Jennifer. Její podezření, že Forrest Hathaway se ji snaží sbalit, ještě zesílilo. „Páni, to se mi ale ulevilo!“
„Vážně? Já bych si tím tak jistá nebyla!“ Jennifer nedokázala potlačit rozhořčení v hlase.
Forrest se zeširoka zazubil a Jennifer zjistila, že proti své vůli mu úsměv stejně srdečně oplácí. „Víte, to je ta moje nevycválaná upřímnost,“ poznamenal. „Můj hlavní povahový kaz – jeden z hlavních důvodů, proč se má žena se mnou rozvedla.“ Jedním cípem ručníku si zajel do mokrých vlasů. „Tak bych řekl, Jennifer Bennettová, že za ty čtyři roky jste musela Los Angeles docela dobře poznat. Třeba byste mi mohla poradit, kde bych mohl hledat nějaké trvalejší ubytování.“
„No, nemám tušení, co –“
„Neodmítejte. Ještě ne. Bylo by jedině spravedlivé, kdybyste mě nejdřív poznala trochu blíž a teprve potom se rozhodla, že jsem nesnesitelný, nemyslíte?“
Jennifer se neúspěšně pokusila zamaskovat smích. „Pravda… Poskytnout menší radu, to mě namouduši nezabije. Ale momentálně musím z bazénu vylovit tu svou rybku, jinak mi umrzne k smrti. Budete s tím muset počkat na jindy.“
„A co takhle dnes večer? Nic extra, třeba jen sklenka vína před večeří. Můžeme si chvilku popovídat.“
„Podívejte se, pane Hath –“
„Forreste.“
„Potíž je v tom, Forreste, že nemám hlídání Amy. Dcerku do barů nevodím, takže se mi nezdá, že –“
„A co tedy u mě? Jsem hned za rohem chodby, v tři sta osmnáctce.“
Skutečnost, že Forrest Hathaway zná číslo jejich apartmá, Jennifer maličko znervózněla. Bydlely s Amy v tři sta dvanáctce – přesně, jak se zmínil ten muž, za rohem od tři sta osmnáctky. Pokud si jí povšiml, jak je možné, že si nevšimla ona jeho? Ale nakonec se uklidnila, protože – na rozdíl od pana Hathawaye – se kolem sebe příliš nerozhlížela. Vzhledem ke starostem se stěhováním a hledáním nového místa bylo vyhlížení nové známosti to poslední, oč měla právě zájem. „Tak víte co, já k vám budu taky nevycválaně upřímná!“ oznámila mu. „Nesmíte zapomínat, že vás vůbec neznám, takže návštěva ve vašem pokoji jednoduše nepřichází do úvahy, proto –“
Forrest zvedl ruku. „Promiňte, Jennifer. Nechtěl jsem navrhnout nic… echm, nepatřičného. Já vážně nevím, co to do mě vjelo. Samozřejmě, že nepůjdete k cizímu mužskému na pokoj.“ Přestal si drbat hlavu a z vedlejšího stolku sebral bílý froté župan. Pořád ještě vlhké vlasy mu trčely do všech stran a prozrazovaly, že si už dávno zasloužily ostříhat. Propůjčovaly mu podivně zranitelný vzhled malého hošíka, který právě vylezl z vany. „Už vím co. Dejte mi chvilku, abych se stačil osprchovat a zcivilizovat a sejdeme se zase tady u bazénu.“ Mávl paží na prostor u bazénu vybavený půl tuctem umělohmotných stolků a křesílek. „Tohle je snad dostatečně bezpečné místo, nemyslíte? Donesu láhev vína a pár skleniček. Jaké si přejete – bílé či červené?“
Tvářil se tak dychtivě, že ho Jennifer prostě nedokázala zklamat. „Bílé,“ usmála se. „Ale suché. A jenom jednu sklenku. Pak musím zpátky nahoru chystat večeři a pomáhat Amy s domácími úkoly.“ Podívala se na hodinky a křikla: „Amy, těch pět minut sis už dávno vybrala! Šupky z bazénu!“
„Takže za hodinku.“ Forrest Hathaway si s úsměvem utáhl pásek županu a rozběhl se k výtahu.
Jennifer ho doprovázela pohledem a zaboha nedokázala rozhodnout, zda to chvění kolem žaludku zavinilo vzrušení nebo zlověstná předtucha.
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Jennifer sledovala, jak nad plaveckým bazénem stoupá pára, a přitáhla si zářivě modrý svetr úžeji k ramenům. Podvečerní vzduch byl stále chladnější a od oceánu se sem začínala valit mlha. „Takže, kde přesně budete pracovat?“ zeptala se.
„U produkční společnosti, která koupila můj první filmový scénář,“ vysvětlil jí Forrest Hathaway. „Ale jde zatím o první prodaný scénář… Přinejmenším doufám, že je první v řadě. S kapkou štěstí jich v Hollywoodu prodám víc než jeden.“ Popleskal se po břiše. „Buď tohle nebo padnout hlady. Třeba další scénář prodám rovnou Universalu nebo Disneyovi nebo tak nějak.“
„Takže nakonec můžete pracovat kdekoliv mezi západním pobřežím a Burbankem.“
„Přesně tak, ačkoliv většinu práce odvádím pochopitelně doma. Jinak se nanejvýš ukážu na pár studiových schůzích, pokud ovšem nepřijmu místo ve scénáristickém týmu nějakého studia.“
Jennifer usrkla ze své sklenky a ohlédla se po Amy, usazené u sousedního stolu a zabrané do ilustrované knížky s názvem Tajemná zahrada, kterou Jennifer toho odpoledne půjčila v knihovně. Teple oblečená do oranžové teplákové soupravy vypadala holčička spokojeně a hovor dospělých očividně nevnímala. „Tak na vašem místě, Forreste,“ poznamenala Jennifer, „bych si vybrala část města, která se mi líbí nejvíc, něco bych si tam najala a s tím dojížděním bych se časem nějak smířila. Jestli se chcete stát typickým Jihokaliforňanem, musíte si na vražedné dojíždění prostě zvyknout.“
Forrest povytáhl obočí. „Ve vašem podání to zní skoro lákavě.“
Jennifer se usmála. „Ve skutečnosti to zase tak hrozné není.
Fór je v tom, že si seženete auto se skutečně kvalitní klimatizací a se skutečně kvalitním rádiem a kazeťákem, možná i cédé přehrávačem, pokud jste ovšem fanda přes muziku. Znám lidi, kteří si v tomhle městě cestou do zaměstnání stačili poslechnout nahrávky celých knih. Jeden z mých přátel si v přihrádce na rukavice vozí soubor kazet s meditační hudbou a texty – prý mu to pomáhá zklidnit se a obrousit hroty toho neodolatelného nutkání, které v něm řízení ve zdejším provozu vyvolává.“
„Nutkání?“
„Jo, nutkání sehnat si magnum dvaapadesátku a poslat všechny špatné řidiče na silnici do království nebeského.“
„Nutíte mě, abych si položil otázku, zda jsem měl vůbec odjíždět z Minneapolis.“
„To všechno záleží na způsobu života, o jaký sám stojíte,“ odpověděla už vážněji. „Na jedno se v Los Angeles můžete spolehnout – život je tady nudný jen výjimečně.“ Z hlasu jí zazněla touha. Cítila, jak se jí svírá hrdlo. Navzdory smogu, tlačenicím, zločinnosti, požárům, zemětřesení – jako by město ustavičně tonulo v „katastrofě týdne“ – se jí nechtělo odtud stěhovat.
„Takže tu není nuda, říkáte? Pravděpodobně pro adrenalinového narkomana mého typu to bude ideální místo.“ Forrest zvedl láhev vína a pokusil se dolít Jennifer sklenku, jenže taji přiklopila dlaní a zavrtěla hlavou. Pokrčil rameny a dolil si sám. „Takže, kde se podle vašeho názoru bydlí nejlíp?“
Jennifer mu objasnila, že sama dávala od začátku přednost západním částem města, což byla Santa Monica, Pacific Palisades, Brewntwood. „Je tady mnohem míň smogu než na východě, menší zločinnost, vyrovnanější teploty, a to už nemluvím o mořských plážích. Občas se člověk musí vyrovnat s hipíky, ale to není nic tragického. Jo, a taky tu jsou vyšší nájmy.“ Popsala mu dům, z něhož se s Amy právě vystěhovaly. „Nájem byl úděsně drahý, ale bydlení to pro nás bylo ideální.“
„A proč jste se vlastně odstěhovaly?“
Jennifer zakroužila zbytkem vina ve sklence a zvažovala odpověď. Mohla Forresta Hathawaye klidně nakrmit běžnými hollywoodskými žvásty a snažit se zachovat si tak tvář, ale taky mu mohla prozradit pravdu. Uvědomila si, že rozhodnutí, k němuž dospěje, nevyhnutelně určí charakter jejich dalších vztahů. Ále, čert to vem! pomyslela si. Už měla plné zuby lhaní, už se jí zajídala ta nekonečná přetvářka a hra, že se necítí totálně vyšoupnutá ze hry. A kromě toho poblíž seděla Amy a Jennifer neměla nejmenší chuti zdůvodňovat své zásadové dcerce další lež. „Můj televizní pořad před třemi měsíci zrušili,“ přiznala se tedy, „a od té doby tu zaboha nemůžu zavadit o práci.“
Forrest pozorně naslouchal, když mu Jennifer ve zkratce líčila svou reportérskou a moderátorskou kariéru, která začala brzy po absolvování koleje a skončila zklamáním právě před třemi měsíci.
„To je fakt pech,“ uznal Forrest. „Vybrala jste si povolání s pořádně ostrou konkurencí. Já nakonec jakbysmet.“ Líčil Jennifer, že po skončení žurnalistické fakulty pracoval v Twin Peaks v oboru reklamy. „Ale v jádru jsem byl vždycky frustrovaný scénárista. Viděl jsem nejspíš všechny americké filmy, co vůbec existujou, a nejmíň polovičku všech zahraničních. Pokud jsem zrovna nekoukal na film nebo nebyl v zaměstnání, věnoval jsem každou volnou chvilku psaní scénářů a jejich rozesíláním filmovým producentům na celém Západním pobřeží. Doufal jsem, že jednou tu smůlu přece jenom prolomím.“
„A taky se vám to nakonec povedlo.“
Forrest přikývl. „Přesně tak. A teď jsem tím, čemu se v Hollywoodu říká blesková hvězda.“
„Po kolika letech psaní scénářů?“
„Přibližně…“ Při úsměvu se mu v koutcích očí stáhly vějířky vrásek, když počítal na dlouhých prstech: „Tak patnáct, šestnáct. S tuctem nebo kolika odmítnutými scénáři jsem si rozdělal hezkých pár táboráků. Myslím, že už to nikdy ani nespočítám, ale ten poslední konečně trefil do černého.“ Ohlédl se po Amy a přitlumil hlas. „Nejspíš jsem je tak dlouho bombardoval sračkama, až to někomu začalo jít na nervy, bohužel ale zjistil, že jinak než koupením scénáře tomu přítrž neučiní.“
„Musím uznat, že jste namouduši vytrvalý,“ poznamenala Jennifer. „A taky máte odvahu. Nechat zaměstnání a odstěhovat se sem, a to všechno na základě jediného přijatého scénáře.“
„Berte to tak, že jsem prostě dobrodruh. Momentálně se bavím jako nikdy v životě. Usoudil jsem totiž, že když to neudělám teď, neudělám to už nikdy – je mi sedmatřicet let, Jennifer, a kupodivu nemládnu. Bohužel, moje žena to nadšení se mnou nesdílela.“
Vylíčil Jennifer svůj rozvod, k němuž došlo před rokem, a poctivě přiznal, že ho zavinil hlavně tím, že nebyl k odtržení od počítače se scénářem. „Lucy se pořád nemohla rozhodnout, tak jsem to nakonec rozsekl i za ni. Naštěstí v našem manželském scénáři nevystupovaly děti… I když svého času jsem o ně proklatě stál.“ Dopil sklenku. „Lucy teď má novou známost a plánuje svatbu. Chlápek je milý a přituplý počítačový programátor.“ Dolil si sklenku vínem a rošťácky se usmál. „Nemá sebemenší ctižádost vyšvihnout se jinam, než právě je, takže pravděpodobně spolu budou nesmírně šťastní. A co vy? Jste rozvedená?“
Jennifer zavrtěla hlavou. „Kdepak, vdaná jsem nikdy nebyla. Manželské štěstí mi nepřipadalo jako extra lákadlo, ale po dítěti jsem toužila, takže před pěti lety jsem adoptovala dcerku.“ Co však už Forrestu Hathawayovi neprozradila, to byla její smůla na nesprávné muže. Vlastně až donynějška, přiznala si při vzpomínce na svůj nedávný rozchod s Howardem Whittakerem. Howard byl neuvěřitelně milý osmačtyřicetiletý pilot, inteligentní a přitažlivý. Měl však jednu osudnou vadu – příšerně nesnášel malé děti, a to včetně svých vlastních tří, jež žily s jeho exmanželkou v Dallasu. Chozením s Howardem promarnila Jennifer celý rok. „A chce to taky odvahu.“
„A co?“
„No, že jste adoptovala Amy úplně sama.“
„Hm. Asi chce. Ale to víte, zbabělý voják slávy nedojde, jak se říká. A když už mluvíme o Amy –“ Holčička zaslechla své jméno a zvědavě zvedla hlavu od knížky. „Je čas na večeři a malá už určitě padá hlady.“ Jennifer dopila sklenku a vstala. „Můžu vám pomoct odnést něco nahoru, Forreste?“
„Ne, díky, to v pohodě zvládnu.“ Forrest se zvedl, vzal Jennifeřinu prázdnou skleničku a postavil ji na podnos, na němž k bazénu donesl láhev i sklenky. On sám měl ještě nedopito. „Myslím, že si tu ještě chvilku posedím. Taky je možné, že v duchu začnu psát pokračování svého úspěšného Občana Kanea,“ usmál se.
„Takže díky za víno, Forreste. Jsem ráda, že jsem vás poznala.“
„To je teprve začátek. Co kdybychom na to co nejdřív nějak navázali?“ S úsměvem hleděl Jennifer přímo do očí. Přestože nebyl hezoun v tom konvenčním slova smyslu, byl milý a přátelský a zelené oči mu seděly ve veselých vějířcích vrásek.
Jennifer mu úsměv oplatila a na vteřinku ten hřejivý mužský obdiv vychutnávala. „S radostí,“ přikývla. „Ale na příští skleničku pozvu já vás, platí?“
„Nemám námitek. Jsem emancipovaný.“
„Tak pojď, Amy, musíme si pospíšit. Večeře!“
Amy zavřela knížku a plaše mrkla po Forrestu Hathawayovi. V přítomnosti dospělých mužů bývala zakřiknutá, což byl důsledek výchovy bez vlivu otce. V nižších ročnících Brintonské akademie žádní učitelé nepůsobili, jen učitelky, takže holčička se s muži blíže téměř nestýkala.
„Těší mě, že jsem se s tebou seznámil, Amy,“ pravil Forrest, lehce se uklonil a zamrkal. „Doufám, že i my se zase brzy uvidíme.“
Dítě přikývlo a začalo se ostýchavě usmívat. „Vypadá jako ten pán v tom filmu,“ šeptlo matce. „Jaký pán?“
„Ten strejda.“
„Ach!“ Jennifer se rozesmála. „Víš, pan Hathaway sice svým způsobem do filmu dělá, ale herec není. Píše příběhy, ze kterých se filmy teprve točí.“
Amy zvedla knížku. „Napsal jste taky tuhle pohádku, pane Hathawayi?“
„Kdepak, mladá dámo. Bohužel ne. Ale mrzí mě, že tím autorem nejsem právě já, věř mi. Těší mě, že tě baví chodit do kina.“
„Chození do kina mám hrozně ráda,“ odpověděla Amy vážně. „Je to skoro stejně bezva zábava jako plavání a hraní nohejbalu ve škole a jedení pizzy a koukání na televizi a…“ Plachost holčičku ve Forrestově dobrosrdečné přítomnosti rychle opustila. Pokračovala ve výčtu svých dalších oblíbených činností.
Nakonec Jennifer musela uchopit dcerku za ruku a nasměrovat ji ke dveřím. „Tak šup, kočičko, však se s panem Hathawayem ještě uvidíme. Teď se musíš najíst a před spaním stihnout úkoly.“
Když vstoupily do výtahu a Amy tiskla tlačítko s trojkou, Jennifer si všimla, že Forrest Hathaway pořád ještě hledí jejich směrem. Než se dveře za nimi zavřely, pozvedl sklenku jakoby k přípitku a usmál se.
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Jennifer právě rovnala nádobí do myčky, když zazvonil telefon. Popadla utěrku, bleskově si osušila ruce a zvedla sluchátko.
„Jen? Ahoj, tady Sal.“ Sally Donovanová byla její dobrá kamarádka z KNLA, jedna z produkčních zpravodajského pořadu v šest hodin večer. Byla o více než deset let starší než Jennifer, buclatá reportérka ze staré školy, která si zapalovala jednu cigaretu za druhou a pila jako duha.
„Ahoj, Sally, copak se děje?“
„Mám pro tebe něco sakra zajímavého!“
Jennifer se naráz zrychlil tep. Většina volných míst v reportérské branži se inzerovala ústně a nikoliv prostřednictvím časopisů či dokonce agentů. Sally měla vášeň pro drby všeho druhu a častokrát byla první, kdo se dozvěděl o uvolněném místě dřív, než se vůbec stačilo uvolnit. Nejednou se stalo, že díky Sallyiným „sakra zajímavostem“ sehnal novou práci právě někdo z Jennifeřiných známých.
„Tak ven s tím!“ vybídla Sally a po mnoha dnech pocítila příval naděje.
„Říká se, že Christie McNallyová odchází od KXXT, víš, tam na severu, v Santa Barbaře.“
„Je moderátorka, viď?“
„Moderuje zpravodajství v šest, v jedenáct tam mají jenom přehled. Určitě si na ni pamatuješ, taková zrzka – hotová modelka a moc rozumu nepobrala. KXXT není špatná stanice a jak se mi doneslo, ředitel shání někoho kapku chytřejšího. Podle toho, jaké lidi si vybírá poslední dobou, bych tomu i věřila.“
„Mám dojem, že jsem tu Christie dokonce zahlédla, loni na večeři v Golden Mikeš. Kam má zamířeno?“
„Podle mých zdrojů na sever do Atlanty, do jedné z regionálních stanic. No, tak mě prostě napadlo, jestli tam náhodou nechceš poslat videokazetu dřív, než se to prosákne na veřejnost… Samozřejmě, pokud bys měla zájem.“
Jennifer si povzdechla. Místo v Santa Barbaře by pro ni znamenalo velký sestup na tržním žebříčku, platově i prestižně, ale práce by jí umožnila zůstat v Jižní Kalifornii a město je docela příjemné. „Asi – Asi bych měla. Děkuju za tip, Sally.“
Ze sluchátka zaznělo zasípění, jak Sally dlouze vdechla cigaretový kouř. „Poslyš, Jen,“ pravila, „mně nemusíš vykládat, že to je na draka. Ale jestli si myslíš, že to je taková trága, tak počkej, co budeš říkat, až ti bude tolik co mně!“
„Jak to?“
„Diskriminace starších ročníků, drahoušku. Teď se nahoru derou ženské jako Christie McNallyová – rudé vlasy, pevná ňadra a tak vůbec. A ženské mého typu jsou na sešupu. Tedy, aspoň pokud mají zájem pracovat před kamerou.“
„Ale mně přece není ještě ani čtyřicet, Sally! Můj věk zas takovou roli hrát nemůže, ještě ne!“
„Chceš se vsadit? Proč si myslíš, že na to místo na desátém kanálu vybrali místo tebe Annu Sanchezovou?“
„Nemám tušení. Snad proto, že má hispánský původ.“
„To asi taky. Ale Anně je navíc teprve pětadvacet, miláčku! Zaslechla jsem, jak šéf zpravodajství na desítce říká, že Anna má před sebou ještě dobrých deset let, než začne v obličeji připomínat autoatlas.“
„Autoatlas!“ Pořád ještě se sluchátkem přitisknutým k uchu se Jennifer předklonila a podívala se na lesklý chromovaný povrch držadla na lednici. V odrazu vypadal její obličej dlouhý a vyzáblý, jako při pohledu do křivého zrcadla. „Kčertu, Sally, nemám skoro žádné vrásky, rozhodně ne takové, co by se nedaly schovat pod make-upem! Udržuju si postavu, nechodím na sluníčko. A kromě toho jsem proklatě dobrá reportérka a moderátorka!“
„No, nejspíš máš pravdu. Tak hodně štěstí, drahoušku. Ale na tvém místě bych se nezaměřila jen na hlavních pět stanic. V devětatřiceti už ne.“
Jennifer na chvíli opustila všechna odvaha, protože Sallyin komentář jí jen potvrdil, co už sama věděla, ale odmítala se s tím smířit. Hergot, copak je tohle nějaká spravedlnost? Je jí třicet devět, ne osmdesát devět! „Co bys na mém místě dělala ty, Sally?“ zeptala se. Sally byla odjakživa dobrá kamarádka a nikdy se nerozpakovala povědět člověku pravdu do očí. Z mnoha známých, které Jennifer v branži měla, patřila Sally mezi tu hrstku věrných, kteří jí pravidelně volali. Většina ostatních se zachovala přesně po vzoru krys opouštějících potápějící se loď, jako by se báli, že ztráta zaměstnání může být nakažlivá.
„Rozhodla bych se pro jednu z těchhle dvou možností, Jen: Buď bych začala své videokazety rozesílat po menších stanicích, jako je právě ta v Santa Barbaře, nebo bych udělala přesně to, co jsem v tvém věku taky udělala – přesunula bych se do oblasti produkce.“
„Tak ty vážně myslíš, že před kamerami jsem už odepsaná?“
„Jak to kčertu můžu vědět? Taková Barbara Waltersová je pořád ještě na výsluní slávy, ale to je spíš výjimka, kterou se každý rád ohání. Poslyš, drahoušku, viděla jsem pár videokazet, co nám sem přicházejí, a poslechla jsem si komentáře k nim. Třeba ta chudinka z minulého týdne – ježíšikriste, Jen, tak báječná reportérka a docela přitažlivá, jenže má tu smůlu, že jí je pětačtyřicet a taky na to vypadá. Zajímá tě, co o ní prohlásil náš šéf?“
Tím si Jennifer nebyla jistá, ale nakonec přece jenom přisvědčila.
„Rozřehtal se na celé kolo a povídá: ‚Třeba bychom mohli udělat sbírku a koupit tý starý škatuli houpací křeslo.‘ Přitom je tomu parchantovi už dávno přes padesát! Nemáš ponětí, kolikrát jsem tyhle hajzly slyšela machrovat: ‚Někdo by měl na tu bábrli vzít prachovku!‘ nebo ‚Jestli jí ty kozy spadnou ještě níž, mohly bychom s nima leštit parkety.‘ Přitom si namlouvají, že jsou třeskutě vtipní.“
„Tak tos mě vážně rozveselila, Sally. Umíš to namouduši dokonale.“ Jennifer bylo do pláče.
„Teprve pravda ti dá svobodu, nebo jak se to říká. Ty, Jen, fakt mě to mrzí. Nechtěla jsem tě zdeprimovat ani –“
„Taky jsi mě nezdeprimovala. Já už byla.“
„Každopádně ti je aspoň jasný, s čím bojuješ, drahoušku. Možná ti to ušetří spoustu času, když se přestaneš honit za přeludem.“
„Ty znáš ředitele zpravodajského oddělení KXXT?“
„Jasně, nějaký Bob Harris. Je známý jako férový chlap a dělá kvalitní pořady.“
„Hned zítra mu tu kazetu pošlu.“
„Chytrá holka.“
„A díky za tip. Jo, Sal?“
„Ano?“
„Zkus se porozhlídnout po nějaké produkci, kterou bych zvládla, buď tak hodná.“
„Jasná věc, Jen. Pochop, že máš skvělý reportérský čich, umíš jednat s lidmi a patříš mezi nejpracovitější lidi, co znám. Podle mě bys v mé branži byla zatraceně dobrá. A mimochodem, ono stát na opačném konci kamery má taky své výhody, jen si nemysli.“
„Například?“
„Například je to nejrychlejší zkratka na šéfovské místo, drahoušku. Ke skutečné moci. A navíc si člověk může jíst, na co má chuť, a všem je dočista ukradené, jestli má dvacet kilo nadváhu. A když se mu začnou dělat vrásky, může na to v pohodě kašlat. Ostatně, zkus mi věřit, holka, jak na tobě začne jednou pracovat gravitace, stejně s tím nic nesvedeš. Moje životní heslo zní: Jsem prostě, jaká jsem.“
Jennifer opět poděkovala Sally za tip a radu a zavěsila. Když nastrkala do myčky i poslední kousky nádobí, zamířila rovnou k počítači a napsala dopis Bobu Harrisovi, v němž žádala o místo uvolněné odchodem Christie McNallyové. Dopis doplnila kopií svého životopisu a jednou z konkurzních videokazet a všechno vložila do polstrované obálky.
Když olizovala známky a lepila je na balíček, zavadila Jennifer pohledem o obálku, v níž dnes Amy donesla ze školy fotografie. Ponurá nálada se jí začala rozjasňovat. Otevřela obálku a vyložila zkušební snímky, z nichž si měla vybrat objednávku, na desku stolu. Na prvních dvou Amy nevypadala dvakrát skvěle, měla přimhouřená víčka a tvářila se příliš nepřirozeně, na rtech jí seděl násilný úsměv a v jednom případě se zdálo, že má obrovské přední zuby. Ostatní tři fotografie však byly neodolatelné. Jennifer se nejvíc líbila ta, na které fotograf přidal holčičce do vlnitých narudlých vlásků modrou stuhu, čímž dostala koketní ženský vzhled. Napsala číslo snímku na vytečkovaný řádek na obálce.
Ze zásuvky pak vytáhla dopisní papír a napsala matce do Spokane. Další pokus udělat z Hildy Bennettové opravdovou babičku jí přece neublíží, je to tak? Možná, snila tajně Jennifer, že se jí to úsilí jednoho dne vyplatí. Možná se její matka přece jen časem vžije do role jediného Amyina prarodiče, i když celých pět let vnučku tvrdošíjně odmítala. Jo, jistě, a Bill Clinton přijme roli v nejnovější kovbojce, ušklíbla se hořce Jennifer. Přesto ji cosi nabádalo, aby to ještě jednou zkusila. Sally Donovanová měla pravdu: Jennifer byla nevyléčitelná optimistka.
Jennifer načmárala pár vět s žádostí, aby si maminka z přiložených snímků vybrala, který by chtěla jako zvětšeninu. Nenápadně se zmínila, že v rámečku by se fotografie krásně vyjímala na Hildině prádelníku. Strčila vzkaz i snímky do velké obálky, pořádně ji sešila a navrch nalepila své poslední známky.
Než sešla dolů do hotelové haly, aby odeslala své balíčky, vplížila se Jennifer tiše do Amyina pokojíku. Dítě mělo pevně stisknutá víčka a pravidelně oddechovalo. V náruči přitom křečovitě svíralo Hadrovou Andulku. Knížka z knihovny sklouzla z přikrývky na podlahu. Jennifer ji zvedla a shýbla se, aby svou spící dcerku políbila na čelo.
„Hned budu zpátky, kočičko,“ zašeptala, ale Amy se ani nehnula.
Jennifer zamkla dveře od bytu a výtahem sjela do přízemí. Touhle dobou byla recepce hotelu Edgewater prázdná, jediným člověkem v dohledu byl recepční, postarší muž s nosem zabořeným do výtisku National Enquirer. Vhodila své dva balíčky do velkého drátěného koše s nápisem Zásilky k odeslání a opět se podívala do své poštovní schránky. Byla stejně prázdná jako dopoledne.
Pokrčila rameny, v duchu si přikázala, že musí všechno brát z té lepší stránky – přinejmenším se neobjevily další účty. S pocitem absolutního vyčerpání se Jennifer vrátila výtahem do třetího patra.
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Sotva hodinu poté, co Jennifer odjela z hotelové recepce, se ke košíku s poštou přiblížil tmavovlasý muž. V ruce přitom okázale třímal dlouhou hnědou obálku. Ohlédl se po úředníkovi za recepčním pultem, ale ten mu nevěnoval sebemenší pozornost, takže se kradmo začal probírat obsahem koše. Muž bydlel zde v Edgewateru už několik dní – samozřejmě se zapsal pod falešným jménem a účty platil hotově. Mezitím už stačil zjistit, že na prohlížení odesílané pošty je nejlepší tahle pozdní hodina. V hale nebyla většinou ani živá duše. Pochopitelně, že ráno bude koš mnohem plnější, ale halou bude procházet spousta lidí, takže nebezpečí, že při přehrabování pošty by ho někdo přistihl, by bylo příliš velké.
Tentokrát měl muž štěstí. Z pekla štěstí. Téměř na vrchu hromadu ležely dva hnědé balíčky, na nichž byla uvedena zpáteční adresa Jennifer Bennettové. Muž položil svůj vlastní dopis – přihlášku do konkurzu – na dno koše a přitom si oba Jennifeřiny balíčky vsunul nenápadně pod svetr. Potom chvatně zamířil k výtahům. Když se dveře otevřely, stiskl tlačítko s trojkou.
Recepční za celou tu dobu jedinkrát neodtrhnul pohled od novin.
 
Ve svém hotelovém bytě muž opatrně vyndal svorky, jimiž byla sešita větší z obálek, a vysypal její obsah na psací stůl. Tento balíček měl stejnou velikost jako několik dalších, které v koši zahlédl během předchozího týdne, ale tehdy tam poblíž okouněly dvě zvědavé báby, takže před příchodem pošťáka se mu je vylovit nepodařilo.
Blaženě se zazubil, když zjistil, co balíček obsahuje: Životopis té Bennettky s přehledem její práce v televizi už od doby, kdy absolvovala na vysoké škole, dopis žádající o místo v televizi v San Barbaře, a skutečný sólokapr – videokazeta.
Muž si z ledničky vyndal další pivo, zastrčil kazetu do videopřehrávače, stiskl tlačítko PLAY a uvelebil se do křesla, aby si kazetu vychutnal. Pásek byl asi dvacetimutový a obsahoval krátké ukázky z nedávné televizní kariéry Jennifer Bennettové. Všiml si, že před kamerou vypadá úplně jinak, než na tom snímku v novinách, který si vystřihl. Však ten byl taky hodně starý. Na kazetě bylo znát, že ženě přibývají léta, ale v jistém směru vypadala stále přitažlivěji. Usoudil, že hollywoodští maskéři ji naučili pár užitečných triků. Její vzhled určený před kameru není zrovna špatný, říkal si muž, pokud ovšem člověk dává přednost oduševnělosti před krásou. Podle jeho názoru jí v kráse bránily příliš dlouhé zuby.
Většina videokazety obsahovala ukázky z pořadu Jenom v L.A.  – včetně úryvků rozhovorů, které Jennifer dělala s nejrůznějšími lidmi, dvěma kalifornskými senátorkami počínaje a manželkami astronautů a advokátem slavného zpěváka obviněného ze zneužívání dětí konče. Neušlo mu, že tón jejích interview probíhá ve výrazně vážnějším duchu, než bývá pro většinu dopoledních talkshow typické – žádné dvousetkilové báby kňučící, že se k nim nikdo zaboha nechce chovat s respektem, žádní manželé, kterým manželky ufikly penis. Pořad Jenom v L.A. dával přednost reportážím o rekonstrukci městského centra, diskuzi o Schindlerově seznamu se Stephenem Spielbergem či hovorem s několika místními rabíny.
Možná, říkal si v duchu tmavovlasý muž, byl právě tohle ten důvod, proč pořad Jennifer Bennettové nakonec zrušili. Kdopak má během snídaně zájem o takovéhle intelektuální nabubřelé žvásty? Zdálo se, že Bennettová se snažila z dopoledního pořadu udělat konkurenci večerním debatám na zpravodajském kanále. Kdopak o to stojí?
Když pásek doběhl ke konci, muž jej přetočil nazpátek, ale nechal ho v přístroji. Chtěl ho mít po ruce, aby si ho v příštích dnech mohl přehrávat stále dokola a zkoumat, co všechno mu může prozradit o ženě, která začala hrát tak důležitou roli v jeho životě. Vzhledem k tomu, že podobné balíčky zahlédl v koši už dřív, bylo jasné, že jich do televizních stanic rozesílá spoustu. Pokud jeden nedorazí na místo určení, Jennifer se to jen těžko dozví.
Rozradostněný svým nálezem se muž vrátil k psacímu stolu a dopil pivo. Prázdnou plechovku odhodil do koše, který už odpadky přetékal. Plechovka po nich sklouzla a s třeskem dopadla na podlahu. Ksakru, však si platí každotýdenní úklid, tak se o to můžou postarat pokojské, ne? On sám koš v žádném případě vyprazdňovat nebude.
Druhý balíček byl mnohem tenčí než první. Bylo jasné, že další videokazetu obsahovat nemůže. Opatrně vytahal sešívačkové svorky, vysypal obsah na stůl a zatajil dech. Kristova noho! Tohle je vážně šťastný den!
Muž si pak přečetl dopis, přičemž měl co dělat, aby aspoň na chvíli odtrhl oči od fotografií, které pro něho tolik znamenaly. Prohlédl si je až nakonec, aby si mohl vychutnat chvilku radostného těšení – jako se po bezvýrazném obědě vždycky těšíval na chutný sladký dortík. Dopis ho zvlášť nezaujal, dalo se z něj poznat jen tolik, že Bennettová ho píše své matce, která je holčičce jménem Amy prabídnou babičkou. Není divu. Tohle tmavovlasého muže vůbec nepřekvapilo.
Nakonec se přece jen začal věnovat fotografiím, pozorně je zkoumal jednu po druhé. Fotografův blesk zvýraznil narudlé vlásky a poprašek pih kolem nosíku a dva přední řezáky, zatím příliš veliké na drobnou dětskou tvářičku. Bylo to milé děvčátko a vyroste z něho skutečná krasavice. Ani tohle zjištění muže nepřekvapilo.
Bylo tam celkem šest různých fotografií a na rubu každé z nich bylo modře napsáno „Zkušební snímek“ a číslo. Ta neochotná babička ve státě Idaho jistě všech šest snímků nepotřebuje. Navíc by se vsadil, že ta stará mrcha nemá zájem ani o jeden. Měl sto chutí nechat si je všechny, ale když si připomněl, že ani náhodou se nesmí dopustit žádné hlouposti, zase to nutkání potlačil. Kdyby do Twin Falls nedorazil z těch snímků ani jediný, Jennifer Bennettové by to zaručeně neušlo. A jakmile by si uvědomila, že se jí občas ztrácí pošta, mohla by dostat podezření, že v hotelu Edgewater není všechno v pořádku. A on nechtěl, aby se odtud odstěhovala, rozhodně ne dřív, dokud na ni nebude připravený.
Toužebně si prohlížel fotografie a nakonec se rozhodl pro kompromis. Vybral jeden, který se mu líbil nejvíce – snímek, na kterém holčička nakláněla hlavu k rameni a ve vlasech se jí přitom pohupovala veliká modrá mašle – ostatní nacpal zpět do obálky i s průvodním dopisem. Balíček opět sešil svorkami a přichystal ho na stolek vedle dveří. Hned brzo ráno ho snese do přízemí a pošle ho na adresu v Idaho.
S očima fascinovaně přilepenýma ke snímku dítěte jménem Amy zamířil tmavovlasý muž do ložnice, kde fotografii opřel o radiobudík na svém nočním stolku. Pohled do usměvavé dívčí tvářičky mu dělal nevýslovně dobře, a on se dobře necítil už hodně, hodně dlouho.
Náhle si povšiml dvouokého dalekohledu, který si odpoledne koupil. Zvedl ho a přistoupil k oknu. Rozhrnul závěsy a silnými čočkami se zahleděl přes dvůr s plaveckým bazénem do oken bytečku Jennifer Bennettové. Měla stažené žaluzie a v bytě zhasnuto. Momentálně to ale nevadilo. Měl ji na videokazetě a měl fotografii děvčátka. Muž zívnul a postavil dalekohled na okenní římsu, kde bude po ruce pro zítřejší pozorování. Ze všeho nejvíc se teď potřeboval pořádně prospat.
Zatímco rozestýlal postel a uléhal do přikrývek, z nočního stolku ho s úsměvem sledovala podoba malé holčičky. Byla to poslední věc, kterou viděl, než se propadl do hlubokého spánku plného snů.
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Forrest Hathaway si setřepl neviditelné smítko z klopy saka a třikrát zaklepal na dveře bytu Jennifer Bennettové. Otevřela mu Hispánka ve středním věku. „Ach, dobrý den,“ zarazil se. „Přišel jsem pro paní Bennettovou.“
Žena se zaculila. „Tak vy jste teda ten ctitel.“
Forrest povytáhl obočí. „Koukám, že jsem povýšil.“
Z vedlejšího pokoje se ke dveřím rozběhla Amy a s hopsnutím přistála těsně za zády své hlídačky. „Ahoj, pane Hathaway!“ zazpívala. „Mamka právě telefonuje!“
„Nazdárek, Amy. Mohl bych na ni počkat uvnitř?“
„Na to se musíte zeptat Marie.“ Holčička zatahala svou hlídací paní za rukáv.
S rukama zapřenýma o široké boky ustoupila Maria o kousek stranou. „Jen pojďte dál a posaďte se, pane Hathawayi. Jennifer to určitě nebude trvat dlouho.“ Tmavýma očima si zvědavě prohlížela návštěvníka své zaměstnavatelky, začala u střevíců a skončila u jeho čerstvě umytých vlasů.
„Tak jak zní rozsudek?“ usmál se Forrest. „Obstál jsem ve zkoušce?“
„Pokud jde o mě, tak jo, ale ona –“ Maria pohodila hlavou k Jennifeřině ložnici – „ona je kapánek vybíravá, pokud teda chcete znát můj názor. Povídám jí, sežeňte si manžela, dokud – Chci říct, ženská v jejím věku by už měla být dávno pod čepcem. Ženská potřebuje manžela a dítě potřebuje tátu. Jenže kdepak, má svoji hlavu a –“
„Marie, prosím vás!“ Do obývacího pokoje vstoupila Jennifer s kabelkou v ruce. V obličeji nahněvaně zrudla. „Dobrý den, Forreste.“
Forrestovi její zjevné rozpaky nemohly ujít, proto vybuchl dobrosrdečným smíchem. „Koukám, že Maria má na váš milostný život vyhraněné názory,“ poznamenal.
„Maria má vyhraněné názory skoro na všechno.“ Marie se sice tvářila lišácky, ale moudře držela jazyk za zuby.
„Máte tu pěkné bydleníčko, Jennifer,“ prohodil Forrest a rozhlížel se po pokoji. „Dokonalý vkus.“
„Přesně, motelový vkus padesátých let. Stejné jako u vás, co?“
„Navlas. Až na to, že já to tam mám o něco menší a navíc vlastním skutečně přenádherný konferenční stolek s umakartovou deskou – odstín vyšisovaná šeď. Nesmírně elegantní, doporučuji.“
Navzdory rozpakům se Jennifer upřímně bavila a neubránila se smíchu.
„Připravena ke startu?“ zeptal se Forrest.
„Ještě minutku.“ Obrátila se k Marii. „Ten telefonát se týkal konkurzu – příští pondělí. Budu muset jet do Seattlu. Mohla byste sem zajít a zůstat s Amy od nedělního odpoledne do pondělního večera?“
Snědá žena se kousla do rtu a zvolna zavrtěla hlavou. „Nezlobte se, Jennifer. Já bych opravdu moc ráda, ale Armando mi další hlídání přes noc zakázal. Co ho propustili z továrny, brblá, že na něho házím moc starostí o mrňata – prý je to ženská práce. Kdybych nepřespala doma, vyváděl by jako blázen. Přece víte, jak to chodí.“
„A jste si jistá, že Armando by neudělal výjimku, aspoň pro jednou?“
„Je mi líto. Nerada bych se ho na to třeba jen ptala, začne pak –“ Maria zavadila pohledem o Amy, která zvědavě natahovala uši, a větu nedokončila. „Věřte mi, že to namouduši nestojí za to.“
Jennifer si povzdechla. V Armandu Rodriguezovi aby se čert vyznal. Když Jennifer Marii zaměstnala na plný úvazek jako hospodyni, hned od počátku zuřil a vyžadoval manželčinu neustálou přítomnost v domě. Přestože peníze, které Maria vydělala prací u obou Bennettových, utrácel s lehkým srdcem, vyváděl kvůli každé minutě, kterou jí Maria věnovala. Oháněl se výmluvou, že kvůli práci Maria zanedbává péči o něho a jejich čtyři děti.
Poté, co Jennifer přišla o místo a musela Marii propustit, vyváděl Armando ještě vztekleji. Jennifer soudila, že ten chlap bude už nefalšovaný alkoholik, a vůbec by ji nepřekvapilo, kdyby svou manželku týral slovně i tělesně pokaždé, kdykoliv provede něco, co se mu ráčí znelíbit.
Jennifer si zaboha nedokázala srovnat v hlavě, proč zrovna Marie je takovým zastáncem manželství. Možná to patřilo ke kultuře, v níž vyrůstala, možná s podvědomou zlomyslností toužila po tom, aby v té manželské pasti uvízla další oběť. „Tak si kvůli tomu nedělejte těžkou hlavu, Marie,“ řekla Jennifer. V žádném případě nechtěla zavinit Marii domácí hádku. „Seženu si někoho jiného.“
„Mohla bych přespat u Patty a Joeya, mamko!“ Amy očividně dychtila po příležitosti zůstat přes noc u svých spolužáků.
„Třeba to půjde, kočičko. Až se vrátím, zavolám jejich mamince a zeptám se jí.“ Jennifer se mrkla na hodinky a obrátila se k Forrestovi. „Kdybych zavolala hned, nestihli bychom svou rezervaci.“
„Zařiďte se, jak se vám to nejlíp hodí, Jennifer. Můžu do té restaurace brnknout s tím, že se opozdíme.“
„Kdepak, když hned vyrazíme, ještě to stihnem.“ Jennifer se shýbla, kratičce k sobě přitiskla Amy a vlepila jí pusu. „Nezlob Marii, kočičko. Když se půjdeš hned vykoupat, pustí ti na videu Černého hřebce, kterého jsem dneska půjčila.“
„Vážně, Marie, vážně?“
„Ale samozřejmě, Amy, ale musíš si umýt i uši a hezky po sobě uklidit koupelnu.“
„Jupííí!“ Dítě se vyřítilo z pokoje, až za ním kudrnky povlávaly.
„Kazeta je už ve videopřehrávači, Marie, stačí ji pustit. A dohlédněte, ať jde malá spát hned, jak film skončí, zítra je škola.“
Marie zvedla oči ke stropu. „Jak dlouho se už o Amy starám, Jennifer? Pořád ještě nevěříte, že vím, kdy je škola a kdy ne?“
„Nezlobte se, Marie, asi jsem poslední dobou zbytečně nervózní. Vrátím se kolem desáté, nejpozději v půl jedenácté.“
„Hlavně si to hezky užijte, Jennifer. Pro jednou se uklidněte a trochu se s tímhle hezkým pánem pobavte.“ Maria mrkla na Forresta, která se usmál a zamrkání jí oplatil.
Když pomáhal Jennifer do kabátu, šeptl jí Forrest do ucha: „Mně osobně se ta rada zdála vynikající!“
 
„Poslyšte, Jennifer, pokud nemůžete sehnat nikoho k Amy, pak vám ji z neděle na pondělí moc rád ohlídám,“ prohodil Forrest a usrkával přitom kávu. „Jde přece o jedinou noc, že? A já bydlím přímo přes chodbu.“
Jennifer ztuhla. „To přece nemůžu udělat – nechat svou dceru s člověkem, kterého skoro nezná!“ Jennifer s Forrestem dojídali moučník v restauraci Oceán Avenue Seafood. Hlučný módní podnik naproti Palisades Park byl přeplněný mladými zámožnými zákazníky, které sem lákal obrovský výběr čerstvých ryb a dalších mořských lahůdek.
Jennifer si sice uvědomovala, že prázdné kalorie v žádném případě nepotřebuje, ale karamelové pěně odolat nedokázala, protože v jejím případě šlo o spolehlivý uklidňující prostředek. Možná to bylo tím, že její smetanová hebkost jí připomínala žloutkové krémy, jimiž ji kdysi v dětství rozmazlovala babička. „Díky za ochotu, Forreste,“ řekla, „ale jsem si jistá, že Amy může přespat u jedné ze svých spolužaček.“
„Jak je libo. Pokud byste si to rozmyslela, stačí říct. S dětmi to umím přímo pohádkově a jsem ta nejlevnější hlídačka dětí v Jižní Kalifornii.“ Forrest se natáhl přes stůl a krátce pohladil Jennifer po hřbetu ruky, jako by ji chtěl uklidnit.
Při tom doteku Jennifer ucítila, jak jí projel elektrizující záblesk. Jestlipak ho cítil i on? Usmíval se stejně přátelsky jako předtím, možná jen o trochu víc škádlivě. Nedával sebeméně najevo, že cítí stejnou sexuální výzvu jako Jennifer. V duchu usoudila, že Forrest zřejmě neměl v úmyslu nic jiného, než se chovat laskavě k sousedce, která zrovna prochází těžkou životní zkouškou.
Jak se zdálo, Forrest Hathaway měl schopnost hlubokého vcítění a Jennifer už pochopila, proč se mohl stát spisovatelem – očividně se nesmírně a upřímně zajímal o lidi a všechny jejich problémy. Navíc měl úžasný smysl pro humor. Uměl se dokonce smát i sám sobě, což byla, aspoň podle Jennifeřiných zkušeností, výjimečná a vzácná vlastnost.
Jisté jeho vnější znaky jí připomínaly Howarda, její poslední romantický výboj – oba muži byli vysocí, štíhlí a tmavovlasí. Pokud vynechala detaily, vzhledem si byli velice podobní. Ovšem Howard se příliš soustředil na sebe a mnohem méně se zajímal o ostatní, a to včetně Jennifer. Pro Amy to platilo obzvláště. Děti Howarda k smrti nudily. A vlastně, kolem a kolem, Howarda nudil skoro každý, s výjimkou Howarda.
„Amy není na muže moc zvyklá,“ vysvětlovala Jennifer. „I kdybych vás znala lépe, Forreste, stejně mám obavy, že by byla vyděšená k smrti, kdyby s vámi měla zůstat sama přes noc. Pokud se o ni nebude moct postarat maminka některé spolužačky, budu to muset prostě zařídit tak, aby odjela se mnou do Seattlu. Nebo tam jednoduše nepojedu.“
„Stojíte o tu práci?“
Jennifer si nechala rozpustit poslední kapku karamelové pěny na jazyku a zatím přemýšlela nad odpovědí. Polkla a napila se čaje. „Chcete slyšet pravdu? Tak v tom případě sama nevím, Forreste.“ Ještě před dvěma týdny by nad nabídkou ze stanice v Seattlu byla nadšením bez sebe. Seattle bylo dobré místo, samozřejmě menší než Los Angeles, ale rychle se rozrůstající. Bydlení tam bylo pořád ještě relativně levné – přinejmenším podle jihokalifornských měřítek. Kdyby šla pracovat do Seattlu, a obzvlášť do tak dymanicky průbojné stanice, jaká o ni měla zájem, pak by si mohla dovolit i vlastní menší dům. Teď si však uvědomovala spíše to, co všechno by musela nechat za sebou.
„Vyhlídka na odchod z Los Angeles mě nijak neláká… Tedy, pokud by to nebylo nezbytné,“ přiznala. „Jedna moje dobrá kamarádka tvrdí, že bych měla začít dělat zpravodajskou produkční a na moderátorství se vykašlat. Kdybych to udělala, možná bych tu mohla zůstat.“
Forrest naznačil číšníkovi, ať mu dolije kávu. „A jak moc se vám do toho chce?“
Jennifer už čaj dopila, ale další horkou vodu si od číšníka donést nenechala. Po jeho odchodu si utrápeně povzdechla: „Myslela jsem, že jste studoval žurnalistiku, a ne psychologii –“
Pokrčil rameny. „Psychologii jsem měl jako druhý obor. A kromě toho zastávám názor, že bez jistých znalostí psychologie se člověk spisovatelem stát nemůže. Musí vědět, jak lidé cítí a proč dělají, co zrovna dělají. Jako byste neznala nás reklamní žraloky – musíme vykoumat, jak manipulovat základními lidskými instinkty a potřebami, abychom jim dokázali prodat všechny ty krámy, které vlastně vůbec nepotřebují.“ Opět se naklonil přes stůl, ale tentokrát nechal dlaň přiklopenou na Jennifeřině dlani. „No tak, klid,“ vybídl ji. „V žádném případě vás nechci podrobovat výslechu třetího stupně. Pokud se vám nechce odpovídat, prostě mi řekněte, ať si trhnu nohou. Však byste nebyla první.“
„Trhat nohou si nemusíte.“ Jennifer cítila, jak se jí tělem šíří vlna žáru. Ten pocit byl vzrušující a současně i nesmírně, ale nesmírně děsivý. Stává se snad Forrest Hathaway jedním z důvodů, proč se jí chce zůstat tady v Los Angeles? Ale to by, vzhledem k daným okolnostem, byly předčasné a velmi pošetilé úvahy. Nesmí si dovolit, aby se do něho zamilovala. Teď ne. Stěhování z města by prožívala o to hůř. Odtáhla ruku a položila si ji do bezpečí svého klína. „Položil jste mi naprosto správnou otázku,“ řekla. „Potíž je v tom, že nevím, jestli vůbec znám odpověď. Chápejte, že když jsem šla do zpravodajství, přitahovalo mě to hodně i z toho důvodu, že tudy vedla cestička ke slávě. No, sláva to zrovna být nemusela, ale známým se člověk stal, v jistém směru výjimečným. Chtěla jsem, aby se o mně vědělo, chtěla jsem být někdo.“ Pátrala ve Forrestově tváři po známkách odsouzení této touhy, ale žádné pohrdání svou dětinskostí nenacházela.
„Zkusím hádat, ano?“ objal svůj šálek oběma rukama, jako by si je chtěl zahřát. „Když jste byla malá, nikdy jste si doma nepřipadala výjimečně, nemám pravdu?“
„Trefa, doktore Freude. Tedy, s tatínkem ano, ale ten umřel, ještě když jsem byla na základní škole. A maminka… Víte, podle mě má to, čemu se v psychologii říká narcisistní povaha.“
„Chcete říct, že se zajímá výhradně o sebe.“
„V podstatě ano. Hlavní význam mé existence posuzovala moje maminka výhradně podle toho, jak a v čem jsem jí mohla být užitečná. Dodnes to zůstalo stejné.“
S náhlou jasnozřivostí si Jennifer uvědomila, že povaha Howarda Whittakera je podivuhodně podobná povaze její matky. Je možné, že právě tohle je ten důvod, proč ji ten člověk tak dlouho přitahoval? Byla to snaha napravit Howarda, naučit ho milovat, co ji u něho tak silně drželo?
Cítila, jak jí nad tím poznáním zamrazilo v zádech. Kdybych dokázala vyléčit Howardovo sobectví a změnit ho na láskyplného člověka, říkala si Jennifer, potom… Potom co? Její touha změnit Howarda byla jaksi spojena s pokusy, jež v tomhle směru prováděla i na matce. Ale jak uspět?
Bylo to na ni příliš složité, zvláště takhle pozdě v noci a po dvou sklenkách vína. Ale přesto, podobnost mezi její matkou a Howardem – a mezi její matkou a Howardovými podobně do sebe zahleděnými předchůdci – byla cosi, co by si zřejmě měla promyslet co nejdůkladněji. Ale na to je čas později, během jedné z příštích probděných nocí.
Číšník donesl účet a Forrest ho prohlédl a bleskově překontroloval součet.
„Měla bych zaplatit půlku,“ ozvala se Jennifer. „Slíbila jsem vás pozvat na skleničku, pamatujete?“
Forrest zavrtěl hlavou. „Dnes večer ne. Můžete mě k sobě pozvat na skleničku nebo na kávu, kdykoliv se vám zachce, ale tohle byla moje akce.“
Jennifer se ulevilo, když její nabídku nepřijal. Odloupnout ze zmučeného účtu dalších padesát dolarů by krutě bolelo.
„Tak teď mi povězte,“ pravil Forrest a hodil na účtenku kreditní kartu, „jak moc by vám vadilo vzdát se kariéry filmové hvězdy?“
„Filmová hvězda?“ Jennifer zavřela oči a zavrtěla hlavou. „V životě jsem filmovou hvězdou nebyla, ani vzdáleně ne. Možná jsem dosáhla jisté místní proslulosti. Možná jsem měla pocit profesního naplnění. Dokonce jsem na sebe upoutala pozornost i pár cvoků, ale bez téhle stránky slávy bych se každopádně obešla. Jenže teď to rozebírat nechci, prosím.“ Složila svůj ubrousek a položila ho na stůl. „Víte, Forreste, jsem žurnalistka, a zřejmě jako spousta žurnalistů se snažím najít ve své práci něco, co postrádám ve svém osobním životě.“
„Čili veřejné uznání a slávu jako náhražku za lásku.“
Jennifer cítila, jak se jí sevřelo hrdlo. „Amy hodně pomáhá,“ špitla přiškrceným hrdlem a připadala si osaměle, jako už celé měsíce ne. „Hodně.“
„Amy je príma holka,“ prohlásil Forrest a podepsal útržek účtu, který mu donesl číšník. „Škoda, že taky nemám takovou. Ale děti nakonec vyrostou, nemám pravdu, Jennifer? Háček je v tom, že když člověk odvede jako rodič svou práci dobře, nakonec se děti postaví na vlastní nohy a opustí ho.“
Jennifer s povzdechem ubrousek opět rozložila. Začínalo jí to připadat jako psychoterapie. Celá situace byla příliš osobní a ona měla náhle pocit, že je příšerně zranitelná. „Už je skoro deset,“ poznamenala a odstrčila židli od stolu. „Radši se vrátím domů.“ Vsunula paže do saka, které měla přehozené přes opěradlo židle, a vstala.
Cestou z restaurace ji Forrest objal kolem ramen. „Jen se nekasejte,“ usmál se a přitiskl ji k sobě blíž. „Lásku chceme každý, ale musíme se naučit hledat ji na těch správných místech.“
Když mířili k Forrestovu autu, Jennifer si v duchu kladla otázku, zda někdy v životě přijde na to, kde ta správná místa jsou.
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Jennifer položila kabelu s oblečením na zadní sedadlo vozu a natáhla se pro Amyinu tašku s věcmi na přespání a školní batůžek. „Nezapomněla jsi na zubní kartáček?“ zeptala se dcerky, zatímco nakládala menší zavazadla dozadu a zavírala dveře.
„A na hřeben a šaty na převlečení a krém a –“
„No dobře, dobře, tak tedy pojedeme, kočičko.“ Jennifer otevřela dveře pro spolujezdce a dívala se, jak si Amy sedá a zapíná bezpečnostní pás. „Pamatuj si, že u Averyů musíš být obzvlášť hodná, ano?“ poprosila a vklouzla za volant. Vycouvala z parkovacího stání v hotelových podzemních garážích. „Paní Averyová říkala, že Patty a Joey jsou trochu nachlazení, takže by ses od nich měla držet co nejdál.“
„Můžeme si hrát uvnitř, ani nemusíme chodit ven. Mají úplně nový štěňátko!“
„Stačí, když uděláš přesně to, co ti paní Averyová řekne, a budeš fakt hodná holka.“ Jennifer byla k smrti unavená. Měla za sebou téměř probdělou noc, ležela a ze své cesty do Seattlu cítila vzrůstající neklid. Z valné části tu úzkost zavinila zřejmá neochota Lauren Averyové nechat u sebe Amy přes noc. Přestože obě děti se zdály ve škole v pořádku, Lauren tvrdila, že začínají být nemocné, a varovala Jennifer, že Amy od nich může něco chytit. Těžko říct, zda to byla pravda či ne.
Jenže tohle byla naléhavá záležitost. Kdyby Lauren nemohla nebo nechtěla Amy pohlídat, bylo Jennifer jasné, že by interview musela odřeknout, a to si dovolit nemohla. Nakonec tedy Lauren doslova uprosila, aby u sebe nechala Amy přespat, a druhá maminka zdráhavě souhlasila. Jennifer slíbila, že se pro dcerku zastaví cestou z letiště, přestože letadlo mělo přistát až v půl desáté, dávno poté, co děti chodily spát.
Kdyby Maria mohla zůstat s Amy v bytě, všechno by bylo o moc jednodušší. Příště, říkala si Jennifer, budu muset vymyslet nějaký způsob, jak vzít Amy s sebou. Tedy, pokud vůbec bude nějaké příště. Začínalo být nad slunce jasné, že na přátele se už spoléhat nemůže.
Když Jennifer vysadila Amy před vchodem do domu Averyových, holčička zvedla paže a objala matku kolem krku. „Slibuješ, že si mě odtud vážně vezmeš hned zítra, mamko?“ Dětský hlásek teď zněl posmutněle.
Jennifer se shýbla a vzala dcerku kolem pasu. „Už jsem ti to přece slíbila, Amy. Než sem dorazím, nejspíš usneš, ale stejně sem přijedu hned, jak mi přistane letadlo.“
„Na tvou duši, na psí uši, na kočičí svědomí?“ Amy zamračeně vraštila čílko. Při pohledu na odjíždějící matku se tvářila ustaraně. Její počáteční nadšení nad nocí strávenou v domě oblíbených spolužáků se rychle vytrácelo.
„Na mou duši,“ zapřísahala se Jennifer, tiskla Amy k sobě a vdechovala svěží vůni dcerčiných čerstvě umytých vlásků. „Na celém světě není nic, co by mi zabránilo vrátit se k tobě, Amy.“
„Bude se mi fakt moc stejskat, mamko.“
„A mně se zase bude stýskat po tobě, kočičko.“ Jennifer se napřímila. „Drž mi na ten pohovor palce, ano?“
Amy vážně přikývla. „Ale kdo mi dneska natřepe peřinku, mamko?“
Jennifer křečovitě polkla. „Něco ti povím. Až bude čas jít spát, budu na tebe moc a moc myslet. A ty zase budeš myslet na mě, takže to bude skoro stejné, jako bychom byly spolu. Platí?“
„Tak jo, mamko. Mám tě ráda.“ Amy vlepila matce pusu na rozloučenou a vešla do domu ve stylu španělské haciendy, se štukovým průčelím, za nímž byla Patty a Joey a úplně nové štěňátko, zatímco Jennifer dávala Lauren Averyové svůj cestovní rozvrh a telefonní číslo, na které ji bude možné v naléhavém případě zastihnout.
 
Při jízdě na letiště prožívala Jennifer silný pocit viny – zaviněný komplexem „špatné matky“, který ji v posledních dnech pronásledoval až příliš často. V hloubi srdce si říkala, že kdyby byla skutečně dobrá matka, nemířila by teď do Seattlu, nebyla by bez práce a málem i bez peněz. Kdyby byla dobrá matka, zůstala by se svou dcerou doma, kam patří. Z těchto úvah logicky vyplývalo, že když není – tradičními hodnotami poměřováno – dobrá matka, musí být tedy špatná matka.
 
O šest hodin později ležela Jennifer v neznámé posteli, poslouchala liják bušící do oken hotelového pokoje a neúspěšně se pokoušela usnout. Moc dobře věděla, že pokud se jí nepodaří urvat pořádný celonoční odpočinek, bude zítra při pohovoru vypadat mnohem starší, než odpovídá jejím devětatřiceti rokům. Navíc jí to nebude dost bystře myslet a na šéfa zpravodajské stanice pak jen těžko udělá hlubší dojem.
Zatímco sebou házela a převalovala se, snažila se představit si pláž v Santa Monice a počítat vlnky – což byla její modifikace počítání oveček. Dnes večer však tento starý trik nezabíral. Místo toho pořád myslela na Amy, dělala si starosti, jestli je její holčička skutečně v pořádku, a litovala, že není doma s ní místo tady v Seattlu, kde čeká na pohovor kvůli místu, o kterém si ani není jistá, zda o ně stojí. Jestlipak Amy usne i bez toho, že jí mamka natřepe peřinku? Obě si navykly trávit před spaním společnou půlhodinku, ležely vedle sebe v Amyině posteli a Jennifer jí četla pohádky.
Ale samozřejmě, že Amy je v pořádku, okřikla Jennifer v duchu sama sebe. Jedna noc, kterou stráví každá zvlášť, jim přece neublíží. Lauren Averyová možná nad dalším malým spáčem radostí zrovna neskáče, ale jistě nedovolí, aby se Amy cokoliv přihodilo. A Amy se na noc u Patty a Joeya neskrývaně těšila, tedy, přinejmenším až do chvíle, kdy Jennifer musela odjet na letiště. Nejspíš se otřepala ihned poté, co matka zmizela za první zatáčkou. A ani malí Averyové nevypadali zvlášť nemocně. Ale i kdyby nemocné byly, Amy byla nákaze vystavena stejně už v pátek ve škole. Jedno přespání v domě situaci zhorší jen těžko.
V Los Angeles je všechno v dokonalém pořádku, ujišťovala se Jennifer a silou vůle se nutila tomu uvěřit.
O půlnoci vstala a vzala si dva aspiriny, aby zahnala bolest hlavy z nervozity. Zapila je sklenicí vody z vodovodu. Její obličej vypadal v koupelnovém zrcadle strašně strhaný. Asi bych se na to měla rovnou vykašlat, pomyslela si. Kdyby s tímhle vzezřením někdy moderovala večerní zpravodajství, určitě by diváky spíš odpuzovala než lákala. Vrásky po obou stranách úst se zdály hlubší než obvykle, pod očima měla temné kruhy a na pleti se objevil matný, našedlý odstín. Vypadala nejmíň na padesát.
Možná že Sally Donovanová měla stoprocentní pravdu, užírala se Jennifer. Možná že je nejvyšší čas uvažovat o práci na odvrácené straně kamer. Náhle se jí ta vyhlídka nezdála tak děsivá jako před pár dny. Jennifer do svého pořadu častokrát přispívala i vlastními nápady a bez výjimky jim tím výrazně prospěla. O sestavování zpravodajských a vlastně všech diskusních pořadů věděla první poslední, uměla odhadnout lidi, přesně vycítila, kdy a kam co zařadit, zvládala i spolupráci s odbornými poradci. Sally zřejmě dobře věděla, o čem mluví – z Jennifer by se mohla stát skvělá produkční, jen kdyby se pro tu práci rozhodla. Copak by, bezmála ve čtyřicítce, nebylo jen moudré vzdát se svého dětinského snu o filmové slávě?
Než si Jennifer zalezla zpět pod hotelové přikrývky vonící slabě dezinfekcí, stačila se pevně rozhodnout. Pokud zítřejší pohovor nepovede k nabídce místa, nebude si kvůli tomu dělat těžkou hlavu. A i kdyby jí práci nabídli, stejně ji nepřijme, pokud nebude stoprocentně přesvědčená, že pro ni a pro Amy je to ta nejlepší možnost. Vůbec poprvé začala Jennifer věřit, že se jí pracovně otvírají i jiné vyhlídky, a to dokonce takové, které by jí umožnily zůstat v Los Angeles.
Jennifer si přitáhla přikrývku až k bradě a uvelebila se hlavou na polštáři. Cítila, jak ramena a šíjové svaly se jí začínají slastně uvolňovat. Konečně uklidněná si mohla opět vybavit pláž s vlnkami, které skutečně uspávají. Zatímco se propadala do snu, po písku její imaginární jihokalifornské pláže překlusal muž v modrých plavkách. Byl vysoký, štíhlý a tmavovlasý, s nepatrně prošedivělými spánky. Okamžik nato spatřila i sebe – opět mladou, zdravou a krásnou – jak se řítí po písku k běžci a volá, aby na ni počkal.
Ještě než ho dohonila, Forrest Hathaway se obrátil a nastavil jí rozevřenou náruč.
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Tmavovlasý muž zvedl dvojoký dalekohled a opět zaostřil na okna bytu Jennifer Bennettové. Závěsy měla dosud stažené a v místnostech panovala absolutní tma. Kam se kčertu ty dvě poděly? Vždyť už bude půlnoc a on ta okna kontroluje od samého poledne. Zítra je přece škola, je to tak? Ta mrcha nemá právo nechávat dítě tak dlouho vzhůru, když je zítra škola. Copak se takhle chová správná matka?
Ale třeba jsou nakonec přece jenom doma, pomyslel si. Možná jsem je nějak propásl. Koneckonců, nehlídal jsem u okna pořád. To by nedokázal nikdo. Chvíli mu zabrala večeře – pizza, kterou si nechal donést z restaurace na rohu ulice, a chvilkami se díval na televizi.
Znal ale způsob, jak se o jejich přítomnosti v bytě přesvědčit. Nazul se do střevíců a zamířil chodbou k výtahu. Dojel do suterénu. V podzemní garáži vládlo hrobové ticho. Jeho auto – béžovou toyotu vrátil před pár dny do půjčovny a vyměnil ji za stejný model v červené barvě – stálo na místě, kde ho zaparkoval, hned vedle vjezdu do garáží. Zatímco zhnuseně krčil nos nad vzduchem páchnoucím benzínem a výfukovými plyny, prošel pomalu uličkami a prohlédl si všechna zaparkovaná auta. Dodávka Jennifer Bennettové mezi nimi nebyla.
Do prdele! Že by se z Edgewateru odstěhovala? Pulz se mu zrychlil. Že by mu sebrala dítě zrovna pod nosem a odstěhovala se? Čert aby tu proklatou mrchu vzal! Tmavovlasý muž se roztřásl nezvladatelným hněvem. Vrátil se výtahem do svého apartmá.
Když se chystal ke spánku, nastavil si budík na šestou hodinu. Může udělat jen jedinou věc – brzy ráno opět prohlédnout garáž. Pokud se dodávka do té doby nevrátí, pak bude po té Bennettovce a dítěti pátrat stejným způsobem, jaký ho za nimi dovedl poprvé.
 
Následujícího rána zaparkoval tmavovlasý muž těsně za kruhovou příjezdovou cestou před vchodem do Brintonské akademie a v zadním zrcátku sledoval děti, jež ke dveřím školy doprovázely a přivážely pečovatelky a rodiče. Všiml si, že jedno dítě přijelo limuzínou, za jejímž volantem seděl uniformovaný šofér, další dvě vyklopil taxík. Rozmazlení, zhýčkaní spratkové!
Ani po kombi té Bennettové, ani po holčičce však nezahlédl stopy. Prsty ovinuté kolem volantu se mu křečovitě napjaly. Cítil, jak zpocenými dlaněmi klouže po jeho drsném umělohmotném povrchu. Co když se odstěhovaly z města? Co když se v téhle škole holčička už nikdy neukáže? Ksakru! Může mu trvat celé týdny, než je opět objeví, o penězích vyhozených za dalšího chamtivého soukromého detektiva ani nemluvě.
Už bylo skoro osm, blížil se začátek vyučování. Muž seděl a pozoroval průčelí školy dobře přes hodinu. Věděl, že dodávka té Bennettové přijíždí většinou patnáct dvacet minut před osmou. Minutu před zazvoněním zůstalo na příjezdové cestě jen pár chronických opozdilců, kteří pelášili od aut ke dveřím. Muž se však stále nevzdával.
Přesně v osm zabočila na příjezdovou cestu dvě auta. Volvo se zlatou metalízou a bronzový mercedes sedan. Muž se díval, jak z volva vyskakují dva hošíci a z mercedesu děvčátko. Ale počkat! Holčička měla přesně tu správnou výšku! Vlásky měla rezavější než dítě, které vyhlížel, ale možná to byl jen trik zářivého ranního slunce. Musí se přesvědčit, zda je to skutečně ona.
Jediným plavným pohybem muž otevřel dveře svého vozu, vyklouzl ven a rozběhl se po betonovém oblouku před školní budovou. Koutkem oka zahlédl řidičku mercedesu zahýbajícího na ulici: byla plavovlasá, ale Jennifer Bennettová to nebyla. Než se dívenka, jež vystoupila z mercedesu, dostala ke schodišti před školním vchodem, byl muž jenom asi deset kroků za ní. „Hej! Holčičko!“ křikl na ni.
Dítě s měděnými vlásky se otočilo a věnovalo muži zvědavý pohled.
„Pojď sem na chvilku, miláčku. Chci se tě jenom na něco zeptat.“ Dychtivě se na dítě usmál.
Usměvavý výraz dětské tvářičky se přehoupl do zděšení. Holčička se poplašeně rozběhla po schodech vstříc bezpečí školní budovy.
Ve stejném okamžiku vyběhla ze dveří učitelka, která u vchodu vítala přijíždějící školáčky. Řítila se k Amy tak chvatně, že přitom brala schody po dvou. „Sypej do třídy, Amy,“ přikázala úsečným, vylekaným tónem. Ze zaťatými zuby se obrátila k tmavovlasému muži a křikla na něho: „Kdo jste? Co tady pohledáváte?“
„Já… Já… Nic.“ Muž se obrátil na patě a tryskem pádil od školy ke svému autu.
Učitelka se dívala, jak tmavovlasý muž nastartoval červenou toyotu a bleskově se zařadil do hustého ranního provozu na San Vincente Boulevard.
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Než si Jennifer vyzvedla Amy u Averyových, bylo už skoro půl jedenácté. Holčička v pyžamu spala na pohovce v obývacím pokoji.
„Patty a Joey dnes nebyli ve škole,“ oznámila Lauren Averyová, když otevřela dveře. „Ale Amy jsem tam odvezla. Těžko říct, jestli za pár dní taky nepadne s chřipkou, ale zatím na to nevypadá.“
Jennifer přítelkyni poděkovala, probudila Amy a spěšněji naložila do auta i se zavazadly, které měla Lauren už sbalená a připravená. Jestli ji co nejrychleji nestrčím do postele, starala se v duchu Jennifer, bude Amy zítra ve škole úplně zničená.
Sotva otevřela hlavní dveře svého bytu, všimla si Jennifer blikající kontrolky na záznamníku. Že už by jí zavolali ze Seattlu s nabídkou? Nejspíš ne, uvědomila si rychle, takhle rychle to nebývá v žádném případě, přestože ze Seattlu odjížděla s dobrým pocitem. Pohovor dopadl úspěšně, ředitel zpravodajského oddělení se choval velmi přátelsky a představil ji skoro všem významnějším členům svého štábu.
„Tak šup, kočičko, ať už jsi v posteli,“ vybídla Jennifer Amy. Když rozespalé dítě přikrývala a shýbla se k němu s pusou na dobrou noc, Amy natáhla paže a přepevně maminku objala.
„Jsem fakt strašně moc ráda, že už jsi zpátky, mamko. U Patty nebyla žádná zábava. Je nemocná a její maminka mě k ní nepustila.“
„Já vím, kočičko. Moc mě mrzí, že sis to neužila, ale teď jsme zase obě doma a je hrozně pozdě v noci. Musíš co nejrychleji usnout, abys nebyla ve škole moc unavená, a zítra odpoledne spolu něco podniknem, něco moc pěkného a výjimečného.“
Během pár minut Amy usnula. Jennifer natáhla ruku a něžně dítěti shrnula narezle plavé kučery z porcelánově bělostného čílka. Po špičkách se pak vyplížila z ložnice a zavřela za sebou dveře.
Než si poslechla záznamník a vybalila si zavazadlo, nalila si Jennifer sklenku vína, které vytáhla z ledničky. První usrknutí chutnalo ledově a ostře, ale uklidňovalo, a ona doušek chvíli podržela v ústech. Když z ní víno spláchlo napětí, obrátila se k záznamníku. Displej hlásil tři zaznamenané zprávy.
První byl ze včerejšího večera – Forrest Hathaway jí přál, aby jí cesta přinesla úspěch. Jennifer při zvuku jeho hlasu pocítila dojetí, ale současně i pochybnosti. Co tím Forrest přesně myslí, když jí přeje úspěch? Možná nejde o nic jiného než o formální zdvořilost, prostě sousedský projev zájmu. Kdyby se přestěhovala do Seattlu, nejspíš by to pro něho neznamenalo žádný rozdíl. A ostatně, proč by mělo? Vždyť se s Forrestem skoro neznají. Každopádně je jejich známost v natolik raném stadiu, že ji nelze považovat za jakýkoliv vztah.
Záznamník ukončil Forrestův telefonát pípnutím a o vteřinu později se pokojem rozlehl druhý mužský hlas. „Nazdárek, Jen, kotě moje, to jsem já!“ Poznala baryton Howarda Whittakera. „Je neděle večer, chvíli po deváté. Právě jsem se vrátil ze čtyřdenního letu do Tokia a Hongkongu. Děsný fofr, ale stejně jsem si tam našel chvilku, abych si nad námi dvěma zapřemýšlel. Já, víš – No, chybíš mi, kotě. Co takhle sejít se zítra večer a všechno to spolu probrat? Vyvedu tě do Spago. Brnkni mi.“
Howardův vzkaz znamenal pro Jennifer trochu šok. Od jejich posledního setkání uplynulo teprve pár týdnů, ale už teď jí připadal jako postava z její dávné minulosti. Dočista stačila zapomenout, že mu dávala číslo i sem, do hotelu. Takže Howard o ní přemýšlel, vida! Pravděpodobně tím chtěl naznačit, že vykoumal zase další plán, jak ji přemluvit k pokračování jejich známosti s pravidly určovanými výhradně jím – a sice naprosto nezávazně, beze stopy vzájemné zodpovědnosti. Obzvlášť, když chtěl tenhle problém probírat nad večeří ve Spago. Udělej na ženskou dojem luxusní večeří a kývne ti na všechno, je to tak, Howarde?
Ještě nedávno by podobný vzkaz od Howarda vzedmul v Jennifeřině srdci vlnu obnovené naděje. Ještě před pár týdny by sama sebe přesvědčovala, že Howard se nakonec přece jenom změnil. Teď si uvědomila, že ji to ani nezajímá. I kdyby Howarda už v životě nepotkala, nevadilo by jí to ani v nejmenším. Je to snad tím, že potkala Forresta Hathawaye? Nebo snad tím, že má šanci získat novou práci v Seattlu? Nebo si prostě jenom přiznala, že Howarda nemiluje? Ať už byl důvod jakýkoliv, rozhodla se, že mu telefonát neoplatí. Jen ať se chvilku dusí ve vlastní šťávě. Ona se tím v minulém roce musela protrpět už mnohokrát. Ať si do Spago vyvede zase jinou naivku.
Další pípnutí ohlásilo třetí vzkaz. „Paní Bennettová,“ pronesl odtažitý, kultivovaný ženský hlas. „Tady je paní Samuelsová z Brintonské akademie. Ve škole došlo – k poněkud nepěkné příhodě, která se týká Amy, a ráda bych to s vámi probrala soukromě, a to co nejdříve.“ Jennifer poslouchala a cítila, jak křečovitě tiskne sklenku v dlani. Hlas paní Samuelsové zněl velmi úředně, jako ostatně pokaždé. „Uvítala bych, kdybychom si spolu mohly zítra promluvit, a to hned ráno před začátkem vyučování,“ pokračovala učitelka. „V úterý ráno nemám službu. V ředitelně vám prozradí, kde mě před začátkem vyučování najít. Půl osmá by vyhovovalo nejlépe.“
Provedla snad Amy něco? Jennifer upřímně doufala, že ne. Jedna „nepěkná příhoda“ se stala, když byla Amy ještě ve školce, sotva rok po jejich příchodu do Los Angeles. V Amyině batůžku objevili vodovky jiného dítěte a obvinili ji z krádeže. Amy sice tvrdila, že vodovky nevzala, ale nikdo jí nevěřil. Dokonce ani Jennifer si nebyla jistá. Došlo k tomu v tom obtížném období, kdy Amy ještě dvakrát týdně chodívala na psychoterapii, která měla odbourat všechna traumata, která Amy postihla před tím, než došlo k adopci. Jennifer věděla, že děti občas kradou v důsledku emocionálního stresu. Amyina psychoterapeutka jí vysvětlila, co Jennifer už beztak věděla – že záchvaty vzteku, krádeže, lhaní a ničení věcí, to všechno mohou být způsoby, jimiž děti dávají průchod svému hněvu nad tím, že nedokážou najít slova na vyjádření svých vnitřních pocitů.
Skutečnost, zda tehdy Amy vodovky ukradla či neukradla, byla pro Jennifer naprosto bezvýznamná. Ta krádež v nejhorším znamenala jen malý krůček zpátky, ale školní řád Brinstonské akademie byl neobvykle přísný. Ředitelka Jennifer varovala, že pokud se Amy ještě jedinkrát dopustí krádeže, škola dítě okamžitě vyloučí. Soukromé školy, na rozdíl od škol státních, tohle udělat směly – vyloučit ho i bez důkazu a možnosti obhájit se. Předpokládaná vina měla stejnou váhu jako vina prokázaná.
Je možné, že by moje dcera byla opět emocionálně traumatizovaná? přemýšlela Jennifer s pocitem provinilosti. Je Amy natolik vystresovaná, aby kradla… nebo podváděla při testu… nebo co? Je jisté, že nedávná ztráta domova mohla vývoj holčičky posunout o jeden dva schůdky dolů. Odstěhování z domu, který měla ráda, nepřetržitě ustaraná a nezaměstnaná matka a možná i dvoudenní pobyt v domě s nemocnou spolužačkou, zatímco Jennifer byla tisíc mil daleko, to všechno mohlo na dítě mít jen těžko pozitivní dopad.
Jennifer se až otřásla hrůzou při vzpomínce na to zubožené stvořeníčko, jakým bývala Amy před pěti lety – na to děcko, které se skoro noc co noc počurávalo, které se téměř nevzmohlo na celou a srozumitelnou větu, které jako by nenávidělo samo sebe a celý svět. Jennifer o návrat toho dítěte nestála – kvůli Amy stejně jako kvůli sobě.
Když si vybalila z kufru oblečení a přichystala se do postele, Jennifer si uvědomila, že na cestu do Seattlu, na výsledek pohovoru a na své romantické úvahy o Howardovi a Forrestovi si už ani nevzpomene. Teď pro ni hlavní roli hrál telefonát paní Samuelsové a Amyina budoucnost.
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Jennifer se usadila na nepohodlnou skládací židli z hnědě natřených trubek v mrňavé místnůstce přilepené k ředitelně Brinstonské akademie. Byla tak polekaná a ustaraná, že se ve škole ukázala dávno před doporučenou dobou.
Učitelka seděla za velkým žlutým kovovým psacím stolem, který jí v té maličké prostoře propůjčoval zdání moci, o pohodlnější židli ani nemluvě. Jennifer měla kolena přiražená až ke studené kovové přední desce stolu. Bylo jasné, že tuto místnost používají učitelé k soukromým pohovorům se svými malými studenty. Pro dospělé účastníky diskusí tu bylo velmi těsno.
„Nechtěla jsem vás zbytečně plašit,“ začala paní Samuelsová, „ale pedagogové v Brintonské akademii zastávají názor, že opatrnosti není nikdy nazbyt.“
„S tím samozřejmě souhlasím,“ přikývla Jennifer a přála si, aby učitelka přešla rovnou k věci. Pokud čeká Amy vyloučení, nemá cenu chodit kolem toho jako okolo horké kaše. „Poslyšte, provedla Amy něco?“ zeptala se na rovinu. „Protože jestli ano –“
„Ale ne, nic podobného. Amy nám dělá jenom radost. Je to moc milé dítě, v mnoha směrech velmi tvůrčí. Jde o to – Víte, ráda bych věděla, jestli máte bývalého manžela…“
Jennifer se naježila. Tohle bylo to poslední, co čekala. „Cože vás zajímá? Jestli jsem rozvedená? Ne, to nejsem, žádný bývalý manžel neexistuje.“ Ostatně, co je Brintonské akademii po tom, jestli byla Jennifer někdy vdaná nebo ne? „Proč se ptáte?“ Hlas jí zněl mrazivě.
Poprvé od chvíle, kdy se setkali, pohlédla učitelka Jennifer přímo do očí. „Chápu. V tom případě to bude vážnější, než jsem původně myslela.“ Odhodlaně se nadechla. „Všimla jsem si, že včera ráno dovezla Amy do školy paní Averyová.“
„To je pravda. Měla jsem jednání mimo město, takže Amy přespala u Averyových. Poprosila jsem Lauren, aby ji dopravila do školy.“
„Amy se opozdila – jen o minutku či dvě, ale přijela prostě až ve chvíli, kdy jsem se už chystala zamknout vchodové dveře.“ Paní Samuelsová uchopila do dlouhých kostnatých prstů propisovačku a začala na kousek linkovaného papíru črtat geometrické obrazce.
„Ano? A kvůli tomu jste si mě zavolala?“ Jennifer moc dobře věděla, že učitelka má na srdci něco jiného, než je Amyin pozdní příchod do školy. Kdy už ta příšerná ženská konečně vyklopí, o co jí vlastně jde?
„Když se Amy přiblížila k hlavnímu schodišti, doběhl ji nějaký muž a oslovil ji. Napadlo mě – nu, objevilo se tady pár případů, kdy byly spory o opatrovnictví dítěte, a –“
„Už jednou jsem vám řekla, že s Amy nic podobného nehrozí.“ Jennifer začala horečně uvažovat. „Co to bylo za muže? Kdo to byl?“
„Snažím se vám to vysvětlit, paní Bennettová, tak mě prosím zkuste poslouchat.“ Paní Samuelsová odložila propisovací tužku a pokračovala v řeči. „Zavolala jsem na ni. Děcko šlo pozdě, jak už jsem se zmínila. Když mě Amy zaslechla, rozběhla se ke dveřím a já jí zase utíkala naproti dolů, abych si s tím člověkem promluvila. Pochopte, neměla jsem tušení, o koho jde! Nemůžeme trpět, aby se s našimi dětmi bavili cizí lidé přímo na školním pozemku! Brintonská akademie zaručuje svým žákům bezpečí!“
V Jennifer sílil dojem, že paní Samuelsové záleží víc na panensky čisté pověsti Brintonské akademie než na Amyině bezpečí. „Jak ten muž vypadal?“ zeptala se. „Oslovil Amy jménem?“ Hlavou jí bleskla představa gumového miminka v papírovém sáčku, které našla na domovních schodech v Seaview Ridge.
Paní Samuelsová zavřela oči, jako by se snažila vybavit si v duchu podobu vetřelce na školní příjezdové cestě. „Seběhlo se to tak rychle… Ne, neslyšela jsem, že by ji zavolal jménem. Myslím, že jí řekl jen něco jako ‚holčičko‘ nebo ‚slečinko‘ nebo tak nějak. Mám dojem, že byl dost vysoký, určitě přes metr osmdesát, tmavovlasý, spíš štíhlejší. Bohužel, asi bych ho podruhé nepoznala. A matně se rozpomínám, že na sobě měl nějakou bundu, nic luxusního. Nejspíš džínovou nebo tak podobně.“
Jennifer se snažila vzpomenout se na muže v tmavě modrém či černém fordu, který projel kolem jejich domu v den, kdy se stěhovaly. Tmavovlasý byl, to si pamatovala. Do tváře mu však pořádně neviděla. Navíc bylo jasné, že popisu paní Samuelsové odpovídá obrovské množství mužů, zdaleka ne pouze muž ve fordu, ale i Howard Whittaker nebo manžel Marie Rodriguezové Armando a vlastně i Forrest Hathaway. „Jak byl ten muž asi starý?“
„Těžko říct. Mohlo mu být cokoliv mezi třicítkou a padesátkou. Ve skutečnosti jsem si ho moc dobře neprohlédla, paní Bennettová. Jakmile jsem se k němu rozběhla, obrátil se a utekl.“
Jennifer minutku přemýšlela. Potřebovala zjistit, jestli tomu člověku šlo konkrétně o Amy či zda by ho zaujala jakákoliv holčička. Možná byl absolutně neškodný, třeba se chtěl jenom zeptat na cestu a vylekal se úředních způsobů paní Samuelsové. „Jak se sem dostal?“ zeptala se Jennifer a klouby navzájem propletených prstů jí křečovitě zbělely. „Myslím tím, jestli přišel pěšky nebo tu byl vozem?“
„Už jsem vám přece řekla, že za Amy běžel po svých. Když jsem se ale za ním pustila, utekl přes trávník až k příjezdové cestě. Tam naskočil do auta zaparkovaného přímo u silnice.“
„Máte poznávací číslo vozu?“
Paní Samuelsová zavrtěla hlavou. „Kdepak, všechno se to seběhlo tak bleskově, že – Pochopte, v tu chvíli mi jednoduše nedošlo, že na něco takového bych měla myslet. Ale vzpomínám si, že auto bylo červené.“ Chvíli si hryzala spodní ret. „No ano, tohle vím docela bezpečně. Stoprocentně to bylo červené auto.“
Takže chlápka v tmavě modrém fordu můžem odškrtnout, usoudila Jennifer. „Proč myslíte, že ten muž se zajímal konkrétně o Amy, paní Samuelsová? Takhle, nemohl se třeba chtít zeptat na cestu? Nebo třeba hledal jiné dítě a chtěl se Amy na ně zeptat.“
„Vyloučit nemůžu vůbec nic, paní Bennettová. Doopravdy nevím. Nesnažil se Amy popadnout, nic takového. Nemyslím, že celá příhoda byla natolik závažná, abychom o ní museli uvědomit policii. Stejně bych jim toho muže nedokázala pořádně popsat. Přesto jsem si řekla, že vás o tom radši uvědomím pro případ, že byste znala nějaké vysvětlení.“
„Ne. Nemám ani tušení, co si o tom myslet.“ Poslední věc, se kterou by se Jennifer chtěla škrobené učitelce svěřit, byl nález hraček na domovních schodech. Brintonská akademie byla tak upjatá, že by mohli Amy vyrazit třeba i jen kvůli tomu, aby její přítomnost neohrozila ostatní děti. Kromě toho, uklidňovala se Jennifer, ze Seaview Ridge jsme se přece už odstěhovaly. I kdyby včerejší incident jakkoliv souvisel s mužem, jenž jim nosil k bývalému bydlišti hračky, stejně by nevěděl, kde je hledat. Rozhodla se, že nejlepší bude přejít do ofenzívy. „Spoléhám se, že Amy je tady v Brintonu naprosto v bezpečí, paní Samuelsová – a to svým ranním příjezdem počínaje a okamžikem, kdy si ji vyzvednu, konče. Pokud se tu potlouká cizí člověk a ohrožuje děvčátka, pak byste měli podniknout speciální bezpečnostní opatření.“
Učitelka významně povytáhla obočí. „Na bezpečí tady nesmírně, ale skutečně nesmírně dbáme, paní Bennettová. Prozatím tu naše děti nikdy nikdo neohrožoval, natož aby se, nedejbože, pokusil o únos. Chtěla jsem vás jen informovat o včerejším incidentu pro případ, že byste měla člena rodiny, který… Ale dobře, už jste mi vysvětlila, že tenhle případ to není.“ Odstrčila židli od psacího stolu a zvedla se. „Budeme Amy pečlivě hlídat, jako obvykle. Pokud by se mělo něco podobného opakovat, okamžitě uvědomíme policii. O bezpečí své dcery se v prostorách naší školy strachovat nemusíte.“
Jennifer sebrala kabelku a zvedla se k odchodu. Musí si dneska večer s Amy promluvit. Musí přijít na způsob, jak dcerku varovat, aby ji přitom zbytečně nevyděsila. Ne snad, že by Amy už dávno nevěděla, že cizí lidé mohou znamenat nebezpečí. Jennifer ji před cizími lidmi varovala už roky, a zrovna nedávno si spolu dlouho povídaly o únosu holčičky Petalumových. O tom případu se celé týdny psalo v novinách a mluvilo v televizi. Amy měla strach, aby se k nim ten zlý člověk nevloupal a také ji neukradl. Navíc Jennifer s Amy absolvovaly kurz sebeobrany. Přesto šlo prozatím o abstraktní varování, ale tentokrát se jich nebezpečí týkalo příliš osobně.
„Jsem vám velmi vděčná, že jste mi ten incident oznámila, paní Samuelsová,“ poděkovala Jennifer a stiskla učitelce pravici. „S Amy promluvím. Buďte tak moc hodná, dávejte na ni velký pozor.“
„To je naše práce, paní Bennettová.“
Jennifer se dívala, jak paní Samuelsová rázuje po chodbě vydlážděné mramorem ke dveřím své třídy. Zoufale toužila uvěřit, že Brintonská akademie skutečně může Amy ochránit před každým zlem, které by ji mohlo ohrozit. Přesto byla úzkostí a strachem celá zdřevěnělá.
Ale možná, říkala si Jennifer, možná se tolik bojím právě vinou své profese. Jako žurnalistka jsem už viděla tolik tragédií, že nedokážu uvěřit, že by někdo ještě mohl najít bezpečí – kdekoliv.
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Amy vyšplhala na vrcholek prolézačky a na chvilku se tam uvelebila. Přitom si pečlivě ovinula sukni kolem kolinek, aby jí kluci zdola neviděli na kalhotky. Pravou rukou si zastínila oči a zadívala se k obzoru. Dnes nad městem neležel smog, takže krásně dohlédla až k horám. Ale sezení takhle nahoře zvlášť velká zábava nebyla. Amy by bez mučení přiznala, že přestávka bez Patty je dost hrůza. Většinou dováděly s Patty na prolézačkách nebo s kluky z druhé a třetí třídy hrály míčové hry.
Občas, když měla obzvlášť šťastný den, sestavil Pattyin bratr Joey s kamarády nohejbalové týmy a dovolil Amy a Patty, aby hrály s nimi. Joey tvrdil, že Amy s Patty jsou v nohejbalu lepší než většina kluků, takže mu bylo jedno, že jsou jen děvčata. Pokaždé je zařadil do svého družstva a skoro pokaždé taky vyhráli. Jenže dneska ležel Joey s nachlazením doma v posteli a z ostatních dětí žádné Amy ke hře nepozvalo.
S pocitem osamělosti sešplhala z prolézačky a zamířila k Tiffany a Joanne, dvěma děvčátkům ze své třídy, usazeným na okraji pískoviště. „Nechcete si zahrát čáru?“ zeptala se jich.
Tiffany se ušklíbla, z tmavě hnědých oček si shrnula kadeř dlouhých ebenově černých vlasů a podivila se: „Čáru? Fúúúj! Kdo by hrál čáru, prosím tě? To je klučicí hra! Máme tady Barbínky.“
„Jasně,“ přisvědčila Joanne, Tiffanina nejlepší kamarádka. „Naše Barbínky mají dnes fakt důležitou schůzku, takže jim musíme upravit vlasy.“
Nuda, pomyslela si Amy. Připadala si jako odkopnutý pejsek. Otráveně kopala do asfaltového povrchu hřiště a přitom se loudala k travnatému plácku, kde hrávali nohejbal.
Dnes tam nebyl nikdo. Posadila se a začala trhat stébla trávy. Jakmile objevila zvlášť široké stéblo, vložila si ho přehnuté mezi oba palce. Věděla, že když se jí ho podaří srovnat správně, vyrobí si z něho a z palců primovní píšťalku.
Zrovna když zvedla palce k puse a začala foukat, měla dojem, že zaslechla vyslovit své jméno. Užasle ruce opět spustila a stéblo trávy se třepetavě sneslo k zemi. Rozhlédla se a všimla si, že asi tři metry od ní, za plotem ze silného drátěného pletiva obklopujícím školní hřiště, stojí cizí muž. Nepolekala se, nebo aspoň ne vážně: Plot byl vysoký skoro dva metry a nahoře se táhly tři řady silného ostnatého drátu. Učitelé dětem vysvětlili, že plot má zabránit tomu, aby se v noci dostali na hřiště vandalové. Amy sice nevěděla přesně, co takový vandal je, domýšlela se, že možná nějaké zvíře, jako je hodně veliký pes nebo mýval.
„Hej, holčičko! Slyšíš, holčičko, pojď sem na minutku. Něco tu pro tebe mám.“
Amy na muže udiveně kulila oči. Byl velký, stejně velký, jako někteří z těch pánů, co si s nimi mamka občas vyšla, ale do tváře mu dobře neviděla. Měl klobouk s širokou měkkou střechou stažený hodně přes uši, a oči schované za obrovskými slunečnimi brýlemi. Je to snad někdo z jejich známých?
Amy se ohlédla zpátky ke školní budově. Velké hodiny na jejím průčelí jí prozradily, že přestávka skončí už za sedm minut. Dvě učitelky, které měly dozor, paní Johnsonová ze třetí třídy a její paní učitelka Butterfieldová, stály vedle sebe u vchodu a hlídaly děti lezoucí po prolézačkách a dovádějící na hřišti. Na Amy se zrovna nikdo nedíval.
„Jenže já s cizíma lidma mluvit nesmím,“ řekla muži. „Mamka to zakázala.“
„To je moc dobrá rada,“ přisvědčil muž, „ale já nejsem cizí. Jen pojď na chviličku blíž a já ti to dokážu. Nic ti neudělám, neboj se.“ Zvedl do výšky malý zlatý předmět, který se třpytil na slunci. „Mám tady pro tebe něco namouduši zajímavého.“
„Co je to?“
„Něco moc hezkého, přesně pro tebe. Koukni! Uvnitř je tvoje fotografie.“
Amy si v duchu řekla, že muž se usmívá trochu podlézavě, a při hovoru s ním se jí svíral žaludek, Ale pokud má vážně její fotografii, tak to třeba cizí člověk ani není. A když není cizí, tak je třeba v pořádku, že si s ním povídá. Ale přesto…
„Jenže mně už skoro končí přestávka,“ řekla muži a začala se zvedat z trávy. „Musím se vrátit do třídy.“
„No tak, kotě, nechoď. Ještě ne.“
„Musím, jinak bych měla průšvih.“
„Tak víš co, koukni sem.“ Muž se shýbl a zlatý předmět prostrčil drátěnými oky na druhou stranu plotu. Předmět spadl těsně za plot do trávy. „Vidíš, nechám ti to tady. Radši to seber, a rychle, než se to rozbije.“ Obrátil se a odešel od plotu, zastavil se však o kus dál na chodníku a díval se, co holčička udělá.
Amy se ještě jednou opatrně ohlédla po učitelkách. Ty teď sháněly děti do houfu a směrovaly je ke vchodu školní budovy. Ve zlomku vteřiny doběhla tryskem k plotu, chvatně sebrala zlatý předmět z trávy a pustila si ho do kapsičky u sukně, načež se rozletěla ke školní budově k ostatním dětem.
„Amy,“ zeptala se paní Butterfieldová, když se dítě připojilo k druhákům a třeťákům řadících se před školou. „Nestál náhodou někdo u plotu?“
Amy honem sklopila pohled k zemi. Najednou si připadala provinile. O průšvih v žádném případě nestála. „To byl jen nějaký pán,“ zamumlala, „ale já mu řekla, paní učitelko, že s ním nesmím mluvit.“
„No tohle!“ Paní Butterfieldová se tvářila přísně a maličko i šokované. „Je tam ještě? Pokud ano, asi bychom radši měli zavolat policii?“
„Není.“ Amy pohladila malý zlatý poklad schovaný v kapse sukýnky. „Když jsem mu řekla, že s cizíma lidma nemluvím, hned odešel.“
„No, tak půjdeme dovnitř. Jsem moc ráda, že máš tolik rozumu, abys nemluvila s cizími lidmi.“
Cestou do třídy se Amy zastavila na dívčích záchodcích. Zamkla se v jedné z kabinek, posadila se na spuštěné víko záchodové mísy a vytáhla z kapsy dárek od toho neznámého muže. Chvíli ho převracela v prstech a pozorně si ho prohlížela. Bylo to ploché zlaté obdélníkové pouzdérko s maličkou západkou na jedné straně. Na jedné straně bylo vyryté slovo: „Kitty.“ Amy to slovo znala z knížek, říkalo se tak koťatům. Koťata měla hrozně ráda, skoro stejně jako štěňata. Jednou, až zase budou mít svůj vlastní domeček, poprosí mamku, aby si pořídili vlastní štěně. Nebo aspoň kotě.
Amy páčila buclatými prstíky západku tak dlouho, až se drobounké kovové pouzdérko otevřelo. Uvnitř byla skutečně fotografie, ale její podobenku to nepřipomínalo. Tvářička patřila miminku. Je možné, aby to vážně byla moje fotografie? kroutila hlavou Amy. Ale třeba jako maličká opravdu vypadala právě takhle. Mamka jí jednou vysvětlila, že z doby předtím, než se navzájem adoptovaly, žádné její fotografie nemá, takže Amy vlastně neměla ponětí, jaké byla miminko.
Amy se upřeně zadívala na snímek. Miminko mělo narudle plavé vlásky jako ona, ale moc jich nebylo. Na hlavičce mu řídkými vlásky prosvítalo legrační znaménko, hnědavě rudé, a připomínalo mapu Kalifornie, nad kterou se teď učili v hodinách zeměpisu.
Amy si opláchla ruce pod kohoutkem, jak ji to učila maminka. Zadívala se na odraz své oblé pihovaté tvářičky v zrcadle nad vodovodním kohoutkem. Světle hnědé narezlé vlasy měla husté a vlnité, takže kůži na hlavě nebylo vůbec vidět. Předklonila se blíž k zrcadlu a zvedla si kučery z čela. Po znaménku ani stopy. Rozhrnula si hustou čupřinu a přitiskla si dvě kadeře těsně ke spánkům. Má na hlavě skvrnu ve tvaru Kalifornie? Těžko říct.
„Amy,“ pravila paní Butterfieldová, která se objevila ve dveřích. „Už jsi zase poslední. No tak, šup, žádné lelkování. Kvůli tobě začneme pozdě s vyučováním.“
Amy odskočila od zrcadla a honem běžela za učitelkou. Přesto v průběhu vyučování, zatímco seděla v lavici a poslouchala paní Butterfieldovou procházet tabulku s malou násobilkou, ještě mnohokrát odložila tužku a prsty kradmo vklouzla do kapsy. Malé zlaté pouzdro bylo na dotek hladké a chladivé. Litovala, že ho nemůže vytáhnout hned na místě a opět se podívat na fotografii, nechtěla ale riskovat, že by ji přitom někdo uviděl. Bylo jí jasné, že kdyby u ní našli malé zlaté pouzdro, byl by to průšvih, parádní průšvih. Paní učitelka Butterfieldová by ji možná dokonce obvinila, že ho ukradla, jako tenkrát ve školce ty vodovky. Nic podobného už Amy riskovat nesmí.
Nakonec se rozhodla, že s prohlížením fotografie miminka počká až domů. Až bude sama za zavřenými dveřmi svého pokojíčku, může se na ni dívat, jak dlouho bude chtít.
Dokonce už věděla, kam může to malé zlaté pouzdro ukrýt, do speciální schovávačky, kde ho kromě ní nikdy nikdo nenajde. Amy se samým těšením usmála, vytáhla ruku z kapsy a opět zvedla tužku.
„Osmkrát osm je šedesát čtyři,“ diktovala paní Butterfieldová a Amy do sešitu poslušně opisovala číslice napsané na velké černé tabuli.
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„Vždyť ti to říkám, dneska nemůže člověk věřit nikomu!“ prohlásila zakysle Hilda Bennettová. „Všichni tě akorát podvedou, všude mají předraženo, na každém kroku narazíš na lajdáckou práci. Právě včera ten šizuňk pokrývač – ale já mu to vyříkala, že si to za rámeček nedá, to si piš!“
„O tom nepochybuju, mami,“ přisvědčila Jennifer a držela sluchátko dobré tři centimetry od ucha. Vzteklý matčin hlas zněl v telefonu tak hlasitě, až se strachovala o své ušní bubínky.
„Napočítal si pětatřicet dolarů, no věřila bys tomu? Za to, že vrátil na místo dvě tašky, co mi shodil vítr! Jen počkej, až ty budeš stará bezmocná ženská, Jennifer. Budeš se zatraceně divit! Ti zloději si představujou, že mám peněz na rozhazování, a chtějí mě vodit za nos. To víš, když má ženská zastání v mužským, může tyhle starosti klidně hodit za hlavu.“
Jennifer si povzdechla a natáhla šňůru od telefonu na maximální délku, aby dosáhla ke sporáku v kuchyňce. Zamíchala omáčku na špagety, kterou ohřívala k večeři, stáhla plamen hořáku pod vřící vodou a opět se obrnila vůči matčinu nářku. Během posledních patnácti minut si matka zahořkle postěžovala na pokrývače, popeláře a ženu, která jí do domku v Idaho chodila poklízet, a vůbec na každého, na koho se za tu chvíli stačila ještě rozpomenout. Jennifer soudila, že už by na to měla být zvyklá – nakonec jiné telefonáty od matky ani nemívala – ale stejně jí pomalu docházela trpělivost.
„Jsem si jistá, žes toho pokrývače odkázala do patřičných mezí, jako ostatně každého, mami,“ řekla, přičemž přepečlivě volila slova. Po pravdě, její záštiplná povaha už stačila matce znepřátelit dobrou polovinu obyvatel Twin Falls, ať už šlo o pracovníky ve službách nebo přátele. Ta druhá polovina měla nejspíš to štěstí, že se s Hildou Bennettovou ještě nesetkala.
„Tak hele, tímhle tónem se mnou mluvit nebudeš, Jennifer! Však já moc dobře vím, o čem mluvím, aby bylo jasno!“
Jennifer vrátila pokličku na hrnec s omáčkou a položila lžíci na kuchyňskou linku, kde se na bílé dlaždičce ihned rozlila mazlavá červená loužička. „Já s tebou přece mluvím dočista normálně, mami,“ namítla se vzrůstajícím podrážděním. Přesto se snažila, aby jí z hlasu nebylo znát. „Chápu, že jsi rozzlobená“ – Hilda Bennettová se vždycky na něco zlobila – „ale nemáš právo vybíjet si svůj vztek na mně. Radši budeme mluvit o něčem jiném.“
„Nebo radši rovnou zavěsím, co říkáš? Vždyť ty nedokážeš mluvit slušně ani s vlastní matkou!“
„Mami, mě tím popichováním k hádce nedonutíš, takže to můžeš rovnou vzdát.“ Jennifer vytušila, že matce momentálně došly terče, na kterých by si mohla vybít vztek, a odmítala jí v tomhle směru posloužit, zvlášť dnes. Odhodlaně se nadechla. „Dostala jsi tu obálku s Amyinými zkušebními snímky?“
„Myslíš ty mrňavé fotky? Jistě, přišly už včera.“
„No, a co jim říkáš? Vybrala sis mezi nimi, kterou ti mám objednat zvětšenou?“
Ve sluchátku se rozhostilo dlouhé trapné mlčení, ale Jennifer se rozhodla nepřerušovat ho žádným nezávazným švitořením.
Konečně matka opět promluvila: „Namouduši nechápu, proč ses s jejich posíláním vůbec obtěžovala, Jenny. Přece to není, jako kdyby Amy byla moje… Však ty víš.“
„V tom se mýlíš, mami,“ nakoukla Jennifer do chodby, jestli Amy nemůže jejich rozhovor slyšet, ale dveře od dětského pokojíčku byly zavřené. Přesto ztišila hlas, čistě pro jistotu. „Je to přesně tak, jako kdyby Amy byla tvoje vnučka. Je to má dcera, takže proto musí být tvoje vnouče, ať se ti to líbí nebo ne.“
Opět následovalo ticho a Jennifer opět vydržela čekat, dokud samo neskončilo.
„Tvoje dcera to možná je, aspoň podle zákona.“ Hlas Hildy Bennettové už nezněl navztekaně, spíš unaříkaně. „Ale zkus mi věřit, Jenny, že pro mě to stejné není, ani v nejmenším ne. Kdyby ses bývala vdala, když se ti naskytla příležitost, měla bych teď opravdová vnoučátka. Měla bys manžela, který by se o tebe hezky staral, a –“
„Tohle poslouchat nechci, mami! Už jsi to omlela snad miliónkrát a tvoje názory na způsob mého života mě vůbec nezajímají!“
„Odjakživa jsi byla taková! Zajímala ses jedině o sebe, všichni ostatní ti mohli být ukradení!“
Jennifer podržela sluchátko před sebou. Ruka se jí viditelně třásla. Na těch psychožvástech o promítání vlastních chyb do lidí ve svém okolí bude hodně pravdy, pomyslela si, teď už z matčiných útoků definitivně naštvaná. Kdyby se v tuhle chvíli neudržela a něco řekla, pak by jí z úst vyšlo pravděpodobně něco takového, čím by navždy zpřetrhala všechny vazby se svým jediným pokrevním příbuzným, který jí na světě ještě zbývá. Nakonec se tedy spokojila s tichým zaklením a honem si připomněla, že žena na druhém konci linky prostě není emocionálně normální. Po tolika letech nebylo vyloučeno, že Hilda Bennettová už skutečně nedokáže být jiná. „Nechci se s tebou hádat, mami,“ řekla Jennifer, když se jí podařilo ovládnout svůj hněv. „Musím teď končit, jinak spálím večeři. Chceš tedy, abych ti objednala některou z Amyiných fotek nebo ne?“
Ve sluchátku zazněl okázale dramatický povzdech. „No tak mi tu fotku pošli, když ti na tom tolik záleží.“
Mně žádné milosti dělat nemusíš, pomyslela si v duchu Jenny, ale nahlas řekla: „Tak si jednu z nich vyber a přečti mi číslo na jejím rubu.“
„Nemůžu se rozhodnout. Všechny mi připadají stejné. Vyber sama.“
Jennifer zavřela oči a představila si, že z uší jí tryská pára. Přesně tak se teď cítila, pod neuvěřitelným přetlakem, takže mozek má zaručeně zavařený. Podobnými mentálními obrázky občas chladila své podráždění, když ji matka vytočila natolik, že jí dělalo potíže pokračovat v rozhovoru. Poslední dobou se však Jennifer sama sobě stále častěji divila, proč se snaží za každou udržet vztah s tak zlým a deprimujícím člověkem.
Přesto však pokaždé, když se Jennifer rozhodla odříznout matku od svého života, pocítila příval provinilosti. V duchu si připomněla, že jde o sedmdesátnici, která v životě nepoznala chvilku štěstí. Navíc se nedalo popřít, že Hilda nemá nikoho než svoji jedinou dceru. Jak by za těchto okolností mohla Jennifer přerušit jejich styky? Pochopitelně si uvědomovala, že tolerováním vší té zášti matce dovoluje, aby za své hrubé a sobecké výstupy nemusela nést sebemenší zodpovědnost. Jennifer jednala jako klasický případ dobrovolné oběti, ale nemohla si pomoct. Už jako dítě se naučila snášet matčiny všivé nálady a výbuchy vzteku a zvládla to umění přímo mistrovsky. Ale ani po mnoha letech se v zakyslém způsobu, jakým Hilda Bennettová přistupovala k životu, nezměnilo pranic.
„A jak se ti líbí ten obrázek, na kterém má Amy modrou stužku ve vlasech?“ zkusila to Jennifer nakonec. „Mně osobně se zamlouvá nejvíc.“
„Modrá stužka? Nevzpomínám si na žádnou fotku s modrou stužkou!“
„Ale já bezpečně vím, že jedna s modrou stužkou tam je, mami. Podívej se prosím znovu.“
„Vždyť se dívám. Co spolu mluvíme, vysypala jsem ty fotky na stůl, a jasně ti povídám, že modrá stužka tu jednoduše není.“
Jennifer začala mít dojem, že se zcvokla. Copak zapomněla vložit ten snímek do obálky spolu s ostatními? „Počkala bys chvilku, mami? Musím si něco ověřit.“ Položila sluchátko na kuchyňskou linku, a rozběhla se ke svému psacímu stolu. Vytáhla horní zásuvku a drapla po obálce, v níž zkušební snímky přišly. Nakoukla dovnitř – obálka byla naprosto prázdná. „Prosím tě, mohla bys ty fotky projít se mnou ještě jednou?“ požádala, když se vrátila ke sluchátku. Začala číst čísla snímků napsaná na obálce.
„Prokristapána, Jenny, stará možná jsem, ale ještě ne úplně slepá. Povídám ti, že žádnou fotku s modrou mašlí jsi mi neposlala a žádná z těchhle fotek nemá na sobě číslo!“ Stará žena si podrážděně povzdechla, aby zdůraznila, jak nesmírně trpí. „A navíc je mi úplně jedno, který z těch snímků mi nakonec pošleš,“ uzavřela celou věc. „Prostě jednu z těch pěti vyber sama a dej mi už konečně pokoj.“
Jennifer by přísahala, že málem slyší i to, co matka nevyslovila, ale zaručeně si myslela, že Amyin snímek stejně nakonec zmizí zastrčený v nejhlubší zásuvce. „Tak dobře, mami,“ ustoupila. „Vyhrála jsi.“
„Zavolám ti zase příští týden,“ usekla Hilda. „Budeš pořád na stejném čísle?“
„Pokud vím, tak ano, mami. Kdyby došlo k nějakým změnám, dám ti včas vědět.“ Zavěsila a šla překontrolovat kastrůlky na sporáku. Měla matka nějaký důvod, aby lhala, že jeden snímek chybí? ptala se v duchu. Žádný ji však nenapadal. Ta stará protiva by byla stejně nabručená kvůli šesti fotkám jako kvůli pěti.
Nedávalo to vůbec smysl. Kam se ten snímek s modrou stužkou mohl ztratit?
Jennifer nabrala hrst špaget a vhodila ji do vařící vody. Míchala těstoviny, sledovala, jak měknou a vaří se, a divila se pořád víc a víc.
 



17.
 
„Ne! Ne! Nechci!“
Jennifer probudily výkřiky. Rádiobudík svítící ve tmě jí prozradil, že jsou dvě hodiny po půlnoci. Srdce se jí zběsile rozbušilo. Odhodila přikrývky a prudce se posadila.
„Nech toho! Přestaň!“
To křičí Amy, uvědomila si Jennifer se stále vzrůstající panikou. Rozletěla se chodbou k dcerčinu pokojíku, rozrazila dveře a stiskla vypínač. Ještě než přiskočila k Amyině posteli, stihla zaregistrovat, jak se dítěti chvějí víčka a tváře má zvlhlé slzami. Bleskové rozhlédnutí se po místnosti ji ubezpečilo, že tam není nikdo cizí.
„Probuď se, kočičko,“ vyhrkla a posadila se k Amy na postel. „Probuď se, miláčku. To se ti jenom něco ošklivého zdá.“
Už je to nejmíň dva roky, vzpomněla si Jennifer, co měla Amy tu noční můru naposledy. Během té doby se obě upokojily a zvykly si na nerušený spánek. Od Amyiných pěti let pronásledovaly Jennifer v noci jen její vlastní démoni, nikoliv dceřini.
Jennifer zvedla dětskou hlavičku z polštáře a přitiskla si ji k hrudi. „Probuď se, lásko moje. Maminka je už u tebe,“ konejšila Amy. „Všechno je už v pořádku.“
Amyina modrá očka zůstávala nezaostřená a tělíčko měla pořád ztuhlé a napjaté.
Jennifer jí prsty zlehka přejela po strnulé páteři. „O čem se ti zdálo, Amy? Pověz to mamince.“
„O zlým pánovi, o strašně zlým pánovi.“ Dětský hlásek zněl vyhasle, beze stopy své obvyklé zpěvnosti.
Kčertu, zanaříkala v duchu Jennifer. Přihodilo se přesně to, čemu jsem se tak usilovně snažila vyhnout. Při večeři si s Amy povídaly a ona jí co nejjemněji připomněla, že nikdy nesmí mluvit s cizími lidmi, ve škole ani jinde. Bylo jasné, že její přednáška – ať už ji podala sebeopatrněji – Amy vyděsila. Přitom během hovoru se Amy nezdála vůbec rozrušená, dokonce prohlásila, že „všechny tyhle řeči“ už slyšela a Jennifer je nemusí opakovat. Přesto se po varování paní Samuelsové, že v pondělí ráno u školního vchodu se nějaký muž snažil Amy dohonit a zavést s ní rozhovor, neubránila pocitu, že na tohle téma neuškodí opět zavést řeč. Kdyby to zanedbala a v důsledku toho se Amy něco stalo, tak… Radši ani nechtěla domyslet.
„A co ten zlý pán dělal, Amy?“ vyptávala se Jennifer vyděšené dcerky. „Pověz mi to.“
„On-on –“ Amy teď oddechovala zprudka a trhaně, jako by vyběhla po dlouhém schodišti.
„On co? Co ten zlý pán dělal? Ublížil ti?“ Jennifer pokračovala v hlazení, ale nezdálo se, že by se Amy sebeméně uvolňovala.
„Tloukl maminku. Strašně moc jí ubližoval a ona tolik plakala!“
Zmatená Amyinou odpovědí si Jennifer uvědomila, že holčička zírá do prázdna přímo před sebe, jako by pořád ještě byla v tranzu, jako by sledovala děsivou, hrůznou scénu, která se jí odehrává přímo před očima. Dítě se náhle roztřáslo.
„To byl jen nepěkný sen, kočičko,“ těšila ji Jennifer. Něžně, ale pevně uchopila Amy za bradičku a zvedla jí tvář vzhůru, aby si hleděly do očí. „Vidíš? Maminka je tady s tebou a nikdo jí neubližuje. Jsem v naprostém pořádku, nic mi není.“
Amy v očích pomalu svítalo poznání. Zaťaté svaly se jí začaly zvolna uvolnily. „Já se tak bála, mamko,“ zašeptala přiškrceným hláskem. „Strašně, strašně jsem se bála.“
„Já vím, holčičko moje. Slyšela jsem, jak křičíš, a hned jsem k tobě přiběhla. Už nemusíš mít strach. Mně nikdo neublíží a v žádném případě nedovolím, aby někdo ublížil tobě. Byl to jen šeredný sen. Už jsi klidnější?“
Amy přikývla a zalezla zpátky pod přikrývky. Stulila se do klubíčka a poprosila: „Zůstaneš tady se mnou, mamko, než usnu? Když budeš u mě, ten pán se nevrátí. To já vím najisto, že ne.“
„To víš, že zůstanu, kočičko.“ Jennifer vklouzla do úzké postele vedle dcerky a přivinula si dítě do náruče. Tiskla je k sobě, hladila mu potem zvlhlé vlásky a rozjímala o přízracích, které pronikají do dětského spánku. Chudinka Amy byla v posledních dnech vystavena takovému stresu, že nebylo divu, když se v noci budila děsem. „Hezky se upokoj a zkus zase spinkat,“ pošeptala Jennifer děvčátku. „Teď už se ti nic zlého nemůže stát.“
Chvíli po třetí už Amy tvrdě spala a nezdálo se, že by ji měla trápit další noční můra. Jennifer se pomaloučku vyplížila z postele a odvrávorala zpátky do vlastní ložnice. Trvalo jí však ještě celou hodinu, než se uklidnila natolik, aby sama dokázala opět usnout.
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Jennifer si v recepci vyzvedla poštu a začala se jí probírat ještě ve výtahu, když jela do třetího patra. Když hned na druhé obálce hraničky zahlédla zpáteční adresu, srdce jí pokleslo. Dopis byl z televizní stanice v Seattlu, kde minulé pondělí podstoupila konkurzní pohovor na moderátorku večerního zpravodajství. Ze zkušenosti věděla, že kdyby jí nabízeli místo, udělali by to telefonicky, takže tohle nemohlo být nic jiného než odmítnutí.
Jennifer nejprve vstoupila do bytu a teprve potom obálku otevřela. Ke strávení dalšího odmítnutí potřebovala naprosté soukromí. Říkala si, že měla dost času a možností si už na to zvyknout, ale při každé další ztracené příležitosti prožívala pořád dokola stejnou bolest. Kdovíproč měla pořád dojem, jako by ztratila víc než práci. Kdykoliv jí odmítli zaměstnat před kamerou, měla pocit, jako by odmítali každičký rys, každičkou vlastnost Jennifer Bennettové. Nezavrhli tím pouze její odbornost – kombinaci reportérských a moderátorských dovedností a zkušeností, inteligence, odhadu, hodnocení nejrůznějších situací a slohovou vytříbenost, protože dobře věděla, že v téhle profesi ti šéfové odmítají rovněž její obličej, její vlasy, její tělo, její úsměv, její osobnost, její způsob vyjadřování, dokonce i její nepřímo inzerovaný, nicméně nenápadně proklamovaný sexappeal – prostě všecičko, co k ní patřilo navenek i zevnitř. Bylo nesmírně, skutečně nesmírně obtížné nebrat si všechno osobně.
Když rozkládala dopis ze Seattlu, zavadila Jennifer očima o prostřední odstavec: „… s potěšením, že jsme vás mohli přivítat v našem studiu. Nicméně jsme se po dlouhé diskusi rozhodli zaplnit uvolněné místo pracovníkem z našich vlastních zdrojů…“ Přestala číst. Tohle všechno četla a slyšela už nejmíň z tuctu dalších televizních stanic. Vyplývalo z toho jediné, a sice že je stále ještě nezaměstnaná. A co víc, připadala si jako idiot. Po pondělním interview si dopřála luxus takového sebevědomí, že se na další shánění míst vykašlala.
Jennifer se rozhodla, že nesmí truchlit déle než hodinu. Hned odpoledne hodí smutek za hlavu a pustí se po stopě dalších příležitostí.
Nalila si šálek kávy a posadila se ke kuchyňskému stolu, aby prošla zbytek pošty. Byl tu veselý krátký vzkaz od spolužačky z vysoké školy, která co nevidět čekala narození čtvrtého dítěte, účet od firmy, u níž měla uložený nábytek, a dopis od finančního úřadu. Ale v tomhle ročním období se kolem daní neděje vůbec nic, podivila se, když trhala obálku. Pomalu srkala kávu a pročítala začátek dopisu. Šok z významu natištěných slov ji udeřil tak zprudka, až trhla rukou a vyšplíchla si žhavou kávu přes prsty. Postavila šálek na stůl a roztřásla se jako v zimnici. Daňová kontrola! Finanční úřad od ní chtěl revizi účtů zpětně za dvouleté období.
A co přijde dál? říkala si v duchu a udeřila pěstí do desky stolu. Hrníček na šálku poskočil a přes okraj mu šplíchly další kapky. Copak to asi bude – oheň, zemětřesení, potopa, kobylky? Ksakru! začínala si připadat jako zvíře zahnané do kouta. Pokud to dopadne dobře, vyjde ji daňová kontrola nejméně na tisíc dolarů, o něž si řekne její účetní. V tom horším případě – panebože, bylo by možné, aby skutečně dlužila nějaké daně? A pokud ano, kde by, pro všechno na světě, sebrala dost peněz, aby je zaplatila? Hlavou jí bleskla představa, jak zbytek života tráví v deprimující bídě.
Cítila, jak se jí tělo zatíná prudkou křečí zoufalství. Ne! okřikla se v duchu. Nesmím dopustit, aby mě to úplně ochromilo! Musí vzít rozum do hrsti, jinak se z téhle škarpy v životě nevydrápe. Opřela se lokty o stůl, položila si čelo do dlaní a třela si spánky. Ze zkušenosti věděla, že v podobných situacích se musí nějak zaměstnat, musí objevit způsob, jak uvolnit zaťaté svaly.
Byla teprve hodina po poledni. Ještě pořád jí zbývalo několik hodin, než bude čas vyzvednout Amy ze školy. Jennifer zamířila do ložnice a převlékla se do plavek. Vybrala si tyrkysové, s odvážným výstřihem. V duchu se přesvědčovala, že v nich vypadá moc pěkně – aspoň na devětatřicetiletou ženu ano. Pak sjela dolů a zuřivým tempem uplavala v bazénu padesát koleček.
Když Jennifer vylézala z vody, sotva lapala po dechu. Cítila teď fyzické vyčerpání, ale každopádně se uvolnila a trochu se zklidnila, opět našla sebekontrolu. Všechny mé problémy se dají vyřešit pouhými penězi, řekla si. A přece mnohem důležitější než všechny peníze na světě je její dcerka, kterou má raději než samu sebe. Obě jsou zdravé, v bezpečí a vlastně jsou i poměrně šťastné. Tyhle potíže jim naopak můžou prospět. Společným překonáváním nepřízně osudu mohou s Amy svůj vztah ještě posílit.
Když se soukala do rukávů námořnicky modrého froté županu, vzhlédla Jennifer k řadám oken zvedajících se na protější straně bazénu, ale neviděla nic než jedno okno jako druhé – všude zatažené bílé závěsy nejméně osmnácti či dvaceti bytů na každém podlaží. Nebyla si dokonce jistá ani tím, který byt je její, natožpak někoho jiného. Další důvod, který ji dnes odpoledne zahnal sem k bazénu, byla touha, kterou očividně neuspokojí – doufala, že narazí na Forresta Hathawaye. Při pohledu na okna se nedalo určit, zdaje doma či nikoliv.
Během pár minulých odpolední, kdy si sem s Amy zašly zaplavat, nebylo po Forrestovi u bazénu ani vidu ani slechu. Jennifer sama sebe přesvědčovala, že určitě má spoustu pracovních schůzek s produkční společností, která přijala jeho scénář. Je vyloučeno, že by se odstěhoval z hotelu Edgewater. Stoprocentně by jí to přišel povědět.
Než se výtahem dostala zpět ke svému bytu, Jennifer se rozhodla, že je pošetilé čekat na náhodné setkání u bazénu či v recepci. Jestli se s ním chce vážně vidět, měla by se zachovat jako dospělá a zatelefonovat mu.
Sotva se osprchovala a oblékla, skutečně to udělala. Když ale vytočila číslo Forrestova bytu, ozval se jí jeho záznamník. Pečlivě si dala záležet, aby jí z hlasu nečišela nervozita, a nechala vzkaz, že kolem šesté ho zve na tu „dlouho odkládanou skleničku na oplátku. Dávám chladit primovní láhev Pinot Grigio“. Už to pouhé zanechání vzkazují zvedlo náladu. Forrest Hathaway se jí zamlouval pořád víc, proč si to nakonec nepřiznat? A pokud se dnes večer skutečně zastaví, možná se mu svěří i s prohrou v Seattlu. Měla dojem, že by jistě pochopil, jak hrozně se cítí.
Zbytek odpoledne strávila Jennifer u telefonu a obvolávala všechny televizní stanice, kam poslala své konkurzní videokazety. Sekretářky v San Francisku a San Diegu jí sdělily, že k ní putují písemné odpovědi – další odmítnutí. Další sekretářka v Denveru jí oznámila, že šéf má celotýdenní dovolenou. „Ale váš pásek má připravený na stole spolu s těmi ostatními,“ zašvitořila hlasem připomínajícím školačku. Mohlo jí být maximálně dvacet, což nebylo zrovna příznivé znamení. „Jsem si jistá, že se vám ozve ihned poté, co bude mít čas si nahrávku pustit, paní Bennettová,“ slíbila dívenka a zavěsila.
Nakonec Jennifer zavolala Bobu Harrisovi, řediteli zpravodajské televizní stanice KXXT v Santa Barbaře, který měl hlavní slovo v tom, kdo dostane volné moderátorské místo po Christie McNallyové. Spojovatelka v KXXT si vyžádala Jennifeřino jméno a zeptala se, v jaké záležitosti řediteli volá.
„Chci se zeptat na výsledek konkurzu, posílala jsem na něj dopis a videokazetu,“ vysvětlila Jennifer. Už se však neobtěžovala dodat, že stejný telefonát udělala před pouhými pár dny, ale Bob Harris že na něj nereagoval. Chovat se v podobných situacích bojovně se nemohlo vyplatit.
Spojovatelka ji nechala čekat celé tři minuty. Když se konečně ozvala, omlouvala se: „Nesmíte se zlobit, ale pan Harris má momentálně důležitý hovor na druhé lince. Nadiktujte mi prosím svoje telefonní číslo a já mu váš vzkaz předám.“
Jennifer jí číslo nadiktovala, ale zavěsila s pocitem, že ji v KXXT vodí za nos. Šéfové zpravodajských stanic sice oficiálně patřili mezi nesmírně vytížené osoby, ale současně měli zřejmě vždycky „důležitý hovor na druhé lince“, kdykoliv se jim nechtělo s někým mluvit. To je hrozné nezdvořáctví, vztekala se Jennifer. Copak by Bob Harris nemohl poslat aspoň odmítavý dopis, aby nemusela utrácet peníze za meziměstské telefonáty, které neměl zájem přijmout ani oplatit?
Zrovna ve chvíli, kdy se Jennifer podívala na hodinky a uvědomila si, že je čas vyzvednout Amy ze školy, zazvonil telefon. Že bych Harrisovi křivdila? napadlo ji a skočila po sluchátku. „Jennifer Bennettová!“ ohlásila se mnohem veseleji, než se cítila.
„Ahoj, Jennifer.“ Ve sluchátku se ozval mužský hlas. „Tady Forrest. Právě jsem si přehrál všechny vzkazy a ten váš vyhrál medaili jako nejsvůdnější.“
Jennifer se zazubila. Tenhle telefonát jí zvedl náladu víc než všechny předchozí hovory dohromady. „To moc ráda slyším,“ řekla. „Takže dneska můžete?“
„Nepřišel bych o to za nic na světě – tedy, pokud se dokážete smířit s tím, že se nejspíš trochu opozdím. Trčím ještě pořád tady, v Culver City. Ta schůze, ze které jsem si na vteřinku odskočil, měla údajně končit v pět – producent tvrdí, že od šesti má další jednání ve městě – ale začíná mi zvolna docházet, že v téhle branži se člověk nesmí na nic spolehnout.“
„Jen si kvůli času nedělejte těžkou hlavu, Forreste. Kdyby měla Amy příliš velký hlad, nakrmím ji. Vám by hrozilo nejvýš to, že byste chvilku počkal. Prostě se ukažte, jak nejdřív budete moct.“
Forrest slíbil, že pokud by měl přijet až po půl sedmé, radši ještě jednou zavolá.
Když Jennifer sjížděla výtahem do garáže, rozmýšlela se, co si večer obléknout. Světle hnědé volné kalhoty a červený svetr, to bude ono – ty veselé barvy jí pomohou vylepšit vlastní náladu. Nepochybně se o totéž postará i večer strávený ve společnosti Forresta Hathawaye.
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Tmavovlasý muž odložil dalekohled na okenní římsu a spustil bílé závěsy na původní místo. Z okna své ložnice sledoval Jennifer Bennettovou, která plavala v bazénu pořád dokola. Nebyl to špatný pohled – byla sice o pár let starší, než by si u správné ženy představoval, možná byla starší dokonce i než on, ale přesto to byl skutečně kusanec.
Teď si oblékla župan a mířila k výtahu. Představení bylo u konce. Odvrátil se od okna. Doufal, že Jennifeřino plavání neznamená, že k večeru nevezme k bazénu holčičku. Ve skutečnosti to byla právě ta malá, kterou chtěl sledovat, jenže u té snobské soukromé školy, do které chodila, si to už netroufal.
V minulých dvou dnech, když ráno projížděl kolem Brintonské akademie, povšiml si, že u vchodu stojí hlídač v uniformě – nový přírůstek ke školnímu personálu. Červenou toyotu vyměnil už před několika dny. Nemělo smysl riskovat, že hlídače upozornili na tmavovlasého muže v červeném autu, který se potlouká před školou. Poslední auto si vypůjčil u firmy National – modrý pontiac.
Kolem školy projížděl i během dopoledních přestávek, ale obě učitelky, které měly službu, teď nestály u vchodu do školní budovy, nýbrž přecházely kolem vysokého drátěného plotu lemujícího hřiště.
Kdepak, musí se prostě smířit s tím, že ke škole má momentálně přístup zakázán, tedy přinejmenším do té doby, než se situace trochu uklidní. Nemůže se vystavit nebezpečí, že někdo na něho poštve policajty. S jeho trestním rejstříkem by se mu proklatě špatně vysvětlovalo, proč se potlouká kolem základní školy. A konkrétně kolem téhle základní školy.
Byl skálopevně přesvědčený, že za tu bezpečnostní hysterii může učitelka s hranatou tváří, která za ním vyběhla minulé pondělí, když se pokusil děvčátko oslovit. Tedy, aspoň tohle byla verze, jíž dával tmavovlasý muž přednost před jinými. V žádném případě se mu nechtělo věřit, že by sama holčička někomu povídala o jejich setkání u plotu nebo ukázala zlatý medailon s fotografií, který jí hodil. Jejich krátký rozhovor a předání dárku rád považoval za jejich společné tajemství, za malou důvěrnost, o níž se nikdy nedozví nikdo jiný než oni dva.
S rozkoší si představoval, jak holčička nadšeně otvírá pouzdérko medailonu, dlouze a toužebně se dívá na fotografii a svírá ji v horké drobné ručce. Doufal, že dárek se pro ni stane drahocenným pokladem, že jí pomůže pochopit, že ona patří k němu a ne k té potvoře Bennettové, která se je snaží navždycky rozdělit.
Kdyby totiž nebylo Jennifer Bennettové, holčička by na něho měla mnohem víc památek, než byl ten malý zlatý medailonek. Tak rád by jí dal celou hromadu věcí! Však by si je zasloužila, do prdele práce! Kdykoliv si vzpomněl na gumové miminko, které ta Bennettka vyhodila do popelnice, krevní tlak mu vzteky vystřelil nahoru. Na to přece neměla právo! Nejspíš vyhodila i ten první dárek, co tenkrát donesl k jejich domu.
Bylo mu jasné, že musí vymyslet způsob, jak předávat děcku dárky přímo, jako to udělal s tím zlatým medailonkem. Ta malá šikulka o dárky od něho jasně stojí. Způsob, jakým skočila po pouzdérku s fotografií a strčila si ho do kapsy u sukýnky, aby zůstalo jejich společným tajemstvím, o tom svědčil naprosto jasně. Toužil po tom blaženém pohledu na její radost nad gumovým miminkem, které pro ni vybral – jeho narudlé vlásky připomínaly její kadeře – i nad desítkami dalších hraček a cetek, kterými by ji mohl zahrnout. Cena těch luxusních dárků pro něho nepředstavovala problém. Byl odhodlaný nedopustit, aby ho Jennifer Bennettová oloupila o rozkoš z dávání.
Touha tmavovlasého muže po blízkosti holčičky sílila každým dnem, přestože její naplnění bylo stále obtížnější a přivádělo ho k zoufalství. Uvědomil si, že musí vymyslet lepší plán. Jenom bydlet v sousedství dítěte tady v hotelu bylo málo. Potřeboval víc, mnohem víc.
Naneštěstí vzhledem k současným okolnostem nemohl dítě jen tak popadnout a utéct s ním – ne snad, že by se mu nechtělo. Ne snad, že by na to neměl právo. Ale kdyby se o něco takového pokusil, policajti by ho v cuku letu měli pod zámkem. Kromě toho, věci se teď měly tak, že by se k ní stejně nedokázal dostat tak blízko, aby ji mohl unést, zvlášť když by s ním nešla dobrovolně. Musel se rovněž smířit s tím, že si na něho musí zvykat postupně, musí si teprve uvědomit, že ho má ráda.
Jeden by myslel, že ten mrňous je snad princezna nebo co, jak ji Jennifer Bennettová dávala hlídat. Brinstonská akademie připomínala poslední dobou nedobytný hrad a dokonce ani tady v hotelu dítě samo neudělalo zřejmě ani krok. Kdykoliv šla k bazénu nebo dolů do recepce, Jennifer se za ní vždycky táhla jako stín. Holčička si nikdy nehrála sama nebo s jinými dětmi na hotelovém hřišti, aspoň pokud on zjistil.
Kdepak, je nejvyšší čas, aby vymyslel nějaký lepší plán. Něco, čím by Jennifer Bennettovou i dítě odlákal pryč z Los Angeles. Plán, který by nedokázali vystopovat zpět k němu. Tam by se pak mohl té matky pohodlně zbavit. No, a jakmile by byla ze hry, dítě by patřilo výhradně jemu. Možná by to chvilku trvalo, ale nakonec by na Jennifer Bennettovou úplně zapomnělo.
A potom by se naučila potřebovat a milovat jenom jeho.
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Jennifer rozbalila kus plísňového sýra a nakrájela ho na talíř ke slaným sušenkám. Zadívala se na výsledek a nakrčila nespokojeně nos. Do elegance to mělo daleko. Kdyby tu měla své vlastní nádobí a kuchyňské vybavení, položila by sýr vcelku na ořechové prkénko s otvorem, v němž stál zabodnutý nůž s vyřezávanou střenkou, aby si každý ukrojil podle chuti. Slané sušenky by krásně narovnala do malé hnědé proutěné ošatky vyložené zářivě modrým plátěným ubrouskem. Jenže tohle byl hotel, takže k dispozici měla jenom bílé porcelánové nádobí a starý porcovací nůž.
„Už jsi dojedla, kočičko?“ zeptala se Amy, která seděla u stolu nad večeří složenou z makarónů se sýrem a zeleninového salátu.
„Skoro.“ Amy zvedla z misky kus syrového chřestu a strčila si ho do pusy. „Kdo že nás dneska večer přijde navštívit, mamko?“
„Pan Hathaway, kočičko. Přece si na něho pamatuješ.“
„Ten pán od bazénu?“
Jennifer odnesla talíř se sýrem ke konferenčnímu stolku a postavila ho vedle stojánku s papírovými ubrousky. „Přesně tak, holčičko. Ten pán, co mě pozval minulý pátek na večeři, víš? Tenkrát, jak tě přišla hlídat Maria.“
„Aha, už vím.“ Amy odstrčila prázdný talíř. „Mohla bych dostat zmrzlinu jako moučník? Mám ještě hlad.“
Jennifer se podívala na hodinky. Blížila se půl sedmá a Forrest už podruhé nezavolal. Slíbil, že se ozve, pokud by nestihl přijít před půl sedmou. „Zmrzlina nám došla, Amy,“ vysvětlila. „Včera večer sis přece vzala poslední. Nechceš radši jablíčko?“
Amy se zašklebila. „Jablíčko jsem měla dneska odpoledne ke svačině.“
„To je pravda,“ přisvědčila Jennifer, sebrala talíř a odnesla ho do kuchyně ke dřezu. „Podívám se, co by se dalo objevit jiného.“ Prohledala ledničku, ale nic, co by se dalo vydávat za moučník, nenašla, takže nakoukla i mrazáku. „A co třeba borůvkový koláček?“ zeptala se a vytáhla ojíněný čtvercový balíček. „Musela bys ale půl hodiny počkat, než se upeče.“
„To nevadí. Můžu se zatím koukat na televizi.“ Amy sklouzla ze židle a zamířila k televizoru. Stiskla tlačítko a obývacím pokojem se naráz rozlila hlučná znělka reklamy.
„Počkej, kočičko. Běž se dívat do mé ložnice, ano? Ráda bych si s panem Hathawayem povídala právě v obývacím pokoji.“
Amy pokrčila ramínky a přístroj opět vypnula. Koukat se z mamčiny široké postele byla stejně větší švanda.
Jennifer otevřela balíček s mraženými koláčky a všechny čtyři rozložila na pečicí plech. Ty zbylé se budou báječně hodit k zítřejšímu obědu. Nastavila teplotu v troubě a strčila plech dovnitř. Zatímco nařizovala minutku na zvonění za pětadvacet minut, ozval se domovní zvonek. Na okamžik znervózněla, honem si uhladila červený svetr na bocích a překontrolovala svůj vzhled na chromovém držadle ledničky.
Amy se vyřítila z ložnice a pádila ke dveřím. Dorazila k nim zároveň s matkou. „Můžu otevřít sama, mamko? Prosím, můžu?“
„Počkej, dokud se nepřesvědčíme, o koho jde. Nezapomínej, že nikdy nesmíš otevřít dveře, dokud nezjistíš, kdo je za nimi. Jasné?“ Amy vážně přikývla, zatímco matka se podívala špehýrkou. Nato Jennifer zvedla závoru, odemkla a o krok ucouvla. „Je to v pořádku, Amy. Přišel pan Hathaway. Můžeš ho pustit dovnitř.“
Holčička otočila kulatou klikou a přitáhla ji k sobě. Na prahu stál Forrest Hathaway s plnýma rukama. „Vida, mé dvě oblíbené dámy.“ Okázale se uklonil a nabídl Jennifer kytici zabalenou v celofánu.
Jennifer se v blaženém úžasu usmála. „Odkud víte, že jiřiny a kosatce patří mezi mé zamilované květiny, Forreste? Připadám si jako filmová hvězda.“
Amy s Forrestem následovali Jennifer do kuchyně a přihlíželi, jak pátrá ve skříňkách po váze. Nakonec se spokojila se zeleným umělohmotným džbánem na šťávu. V dřezu ho napustila plný vody.
„Kčertu, měl jsem to koupit rovnou s vázou,“ poznamenal Forrest při pohledu na tu plastikovou hrůzu.
„Ach, to nevadí,“ pravila Jennifer a urovnávala stonky v nádobě. „Podle mě má ten džbán kouzlo ryzí nefalšovanosti, víte?“
„Jistě, pokud ho poměřujete těmi příšernostmi z obchodního domu Woolworth.“
Amy strčila nosík do květů a začichala. „Jak to, že vůbec nevoněj, mamko?“ podivila se.
„Tenhle druh má za úkol jen hezky vypadat,“ poučil ji Forrest.
„Ale hezký jsou, to je fakt,“ přikývla Amy a plaše se na hosta usmála.
„Tak, vaše oblíbené dámy vám děkují,“ zazubila se Jennifer. Zahlédla krabičku, kterou Forrest pořád ještě držel v ruce. „Copak je tohle, další dárek?“
Forrest se na krabičku podíval. „A vida, málem bych zapomněl. Našel jsem to v recepci, když jsem si byl vyzvednout poštu. Je to adresované Amy.“
Amy po balíčku doslova skočila. „Mně? Páni!“ Dychtivě balíček otevřela. Vklouzla pravou rukou do krabice a za gumovou paži vytáhla rudovlasé miminko.
Jennifer se na hračku podívala a v tu chvíli by se v ní krve nedořezal. „Kde jste to sebral?“ zavřískla a vyškubla panenku Amy z rukou. Dítě sebou škublo a uskočilo o krok dozadu, přikrčilo se za kuchyňský stůl, jako by čekalo ránu. Jennifer se rozzuřeně obrátila ke svému hostu. „K – Kde jste ten krám sebral?“
Forrest třeštil na Jennifer oči, jako by se pomátla na rozumu. „Přece… Už jsem vám to povídal, balíček prostě ležel dole vedle došlé pošty.“ Ve tváři se mu zračil nepředstíraný zmatek. „Je na tom Amyino jméno, tak jsem si říkal… Děje se něco, proboha?“
Amy začala kňourat. Jennifer se k ní obrátila a v duchu se za svůj výbuch upřímně kála. Pokusila se vyděšené dítě uklidnit. „Ale no tak, nic se nestalo, Amy. Nic jsi neprovedla.“ Už od samého začátku, kdy Amy přešla do Jennifeřiny péče, reagovala na projevy hněvu s přehnanou bázlivostí. Očividně ji děsily k smrti. Psycholožka, která těmi prvními obtížnými lety po adopci dítě provázela, tvrdila, že holčička byla jako miminko a batole zřejmě často bita, ať už to měli na svědomí rodiče nebo pěstounská rodina. Jennifer se vždycky poctivě snažila, aby se Amy v její přítomnosti cítila bezpečně a aby zapomněla na všechny ty špatné vzpomínky, které si donesla z útlého dětství. V životě svou dcerku neuhodila a ze všech sil se snažila, aby na ni nikdy nemluvila navztekaně ani podrážděně.
„Odkud ta panenka přišla, mamko?“ zeptala se Amy teninkým, přiškrceným hláskem. Od předmětu, který zavinil maminčin výbuch vzteku, si udržovala opatrnou vzdálenost.
Jennifer si prohlédla krabičku, ale zpáteční adresu nenašla. Nebyly na něm ani známky či razítko státní pošty, což znamenalo, že ho někdo doručil osobně. Na papíru stálo jedině černými tiskacími písmeny napsané Amyino jméno a adresa, včetně čísla jejich bytu. „Nemám tušení, Amy,“ odpověděla Jennifer. „Ale… Vím jen tolik, že ta věc nám nepatří. Nestojíme o to.“ Rozklepanýma rukama strčila panenku zpátky do krabice a zavřela víko. Zoufale se snažila nevylekat Amy ještě víc, zhluboka se proto nadechla a bojovala o ztracenou rozvahu. „Nechtěla bys teď jít do mé ložnice, kočičko, a koukat se na televizi, jak jsi chtěla předtím?“ Mluvila pomalu a rozvážně, pečlivě hlídaným mírným tónem, aby zamaskovala hysterii, jež v ní bouřila. „Jakmile bude koláček hotový, zavolám tě, ano?“
Amy ještě chviličku otálela u dveří, nerozhodnutá, zda se jí chce zůstat u matky nebo odejít, než matka znovu hněvivě vybuchne. Co je bezpečnější řešení? Nakonec se otočila a zamířila k elektronickému útočišti, které jí nabízel televizor.
Sotva Amy zmizela za dveřmi, Forrest vyhrkl: „Co tohle mělo vlastně znamenat?“
Jennifer se na něho ostýchavě zadívala. Její reakce při pohledu na panenku – vypadala přesně jako ta, kterou vyhodila toho dne, kdy se stěhovali ze Seaview Ridge – byla zcela impulzivní. Teď si připadala jako idiot, že dopustila, aby toho byl Forrest Hathaway svědkem. Nebylo pochyb, že tomu nešťastníkovi dluží pořádné vysvětlení. „Dovolte, abych vám nejdřív nalila sklenku vína,“ navrhla, hodila krabici s panenkou do odpadkového koše v kuchyni a otevřela ledničku. Vytáhla láhev Pinot Grigio a postavila ji na stůl. „Pak se budu poctivě snažit, abych vám to všechno vysvětlila.“
Posadili se do obývacího pokoje, usrkávali víno a Jennifer Forrestovi vyprávěla o anonymním a obtížném fanouškovi, který na hlavních schodech jejich domu v Pacific Palisades nechával hračky. „A teď,“ pokračovala a zamrazilo ji přitom v zádech, „teď všechno nasvědčuje tomu, že ten člověk je zase našel, kdovíjak si zjistil číslo jejich hotelového bytu. Hlavně když se zdejší ředitelství chlubí, jak úžasně zajišťuje bezpečnost hostů! Přiznám se vám, Forreste, že tahle záležitost mě k smrti děsí,“ postěžovala si a objala se zkříženými pažemi kolem ramen. „Jeden nikdy neví, co takový blázen udělá příště.“
Než Forrest stačil odpovědět, zadrnčela kuchyňská minutka. Jennifer se rozběhla vytáhnout borůvkové koláče z trouby. Tři z nadýchaných, zlatavě hnědých trojúhelníčků položila na velký talíř, aby vychladly, čtvrtý dala na menší talířek, který postavila na kuchyňský stůl. Nalila sklenku mléka, postavila ji vedle talířku a zamířila do ložnice přivolat Amy.
Když Jennifer vstoupila do pokoje, ležela holčička na posteli a televize řvala na celé kolo: hlasitá, tvrdě rytmická hudba doprovázená zvuky hlučné policejní honičky. No to je báječná věc pro Amy, která je už beztak rozrušená do krajnosti, pomyslela si Jennifer nešťastně a vypnula televizor.
„Moučník je hotový, kočičko,“ obrátila se s úsměvem k posteli. „Pojď –“
Sotva však pohlédla na Amy, uvědomila si, že holčička tvrdě spí. Ležela uprostřed postele, tělíčko schoulené do embryonální polohy, s palečkem pevně vraženým mezi rty. Ústa tichounce a pravidelně sála. V téhle poloze typické pro nejmenší děti spávala Amy noc co noc skoro až do svých pěti let. Jennifer se domnívala, že z toho stadia už dávno vyrostla.
S povzdechem přikryla spící dcerušku přikrývkou a tichounce vyšla z pokoje.
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Tmavovlasý muž v pontiaku mířil po dálnici v San Diegu na sever, po chvíli odbočil na východ po výpadovce směrem do Ventury. Pevně svíral volant vozu z půjčovny a mhouřil oči před sluncem. Ve chvíli, kdy chtěl za zatáčkou přišlápnout plyn až k podlaze, vecpal se před něho černý džíp a donutil ho zprudka dupnout na brzdy, jinak by zaručeně došlo ke srážce. „Běž do prdele, kreténe!“ zaječel muž, předjel džíp vražednou rychlostí a ťukal si přitom prstem na čelo. Podělaný zazobanci, představujou si, že celá silnice patří jenom jim!
Dnes se musel vrátit zpět do svého bývalého života, k totožnosti, kterou jedinou mohl prokázat doklady, a nijak se na to netěšil. Ta pitomost s hlášením se u kurátora jen proto, že ho laskavě propustili na podmínku, mu zabere celý den, nedovolí mu hlídat dítě a dělat plány. Strašně ho to znervózňovalo. Kdo ví, co se během jeho nepřítomnosti může v San Monice přihodit?
A ostatně, k čemu to je vůbec dobré? Za týden za dva bude podmínečně propuštěný vězeň Clay Fowler někde za horami, a to navěky. Uvědomoval si však, že prozatím nesmí porušit pravidla té přitroublé byrokratické hry, jinak by mohl skončit znovu za mřížemi – v té pekelné díře, kam ho i předtím strčili neprávem.
Až dodneška bylo pro něho plnění podmínek policejního dohledu hračka. Každé odpoledne zavolal svému kurátorovi, přesně podle pokynů. Navíc pravidelně několikrát denně kontroloval záznamník ve svém pronajatém bytě ve Studio City, jako by poslušně dřepěl doma, což měl ostatně nakázáno.
Jednou ho vyzvali, aby se táhnul přes celé město do kurátorovy kanceláře, kde ztropil nádhernou scénu, jak lítá z konkurzu na konkurz a navštěvuje kurzy hraní a režie, přičemž si navrch může ještě nohy uběhat, jak ve filmové branži shání zaměstnání na plný úvazek. Dokonce se mu své čerstvě obarvené vlasy podařilo svést na konkurz na roli v televizním seriálu. Jasně, pane, do ničeho se nenamočit a chovat se řádně, to je teď životní krédo Claye Fowlera, který se konečně dostal z lochu.
Jenže dneska si jeho soudem určený kurátor usmyslel, že se podívá na „podmínky bydlení“ svého svěřence. Co si ten hajzl představuje, že tam najde? Že Clay bydlí v díře s partou podobných kriminálníků? Nebo že má v obýváku centrálu na distribuci kokainu? Ta dnešní kontrola není nic jiného než stoprocentní buzerace. Přesto si netroufnul vzepřít se jí. Jakmile zjistil, že Jennifer Bennettová žije v Los Angeles, podařilo se mu přesunout si kurátorský dohled ze střední Kalifornie právě sem. Mezi uváděnými důvody její jméno pochopitelně nepadlo, jednoduše tvrdil, že se musí přestěhovat právě sem kvůli zaměstnání ve své bývalé profesi. Kde jinde by si měl v Kalifornii vydělat herec na živobytí, ne? Teď měl ale na požádání předvést, jak se životu v Jižní Kalifornii přizpůsobil a zda to vyhovuje podmínkám soudního dohledu.
Byl to nezvyk, poprvé po čtrnácti dnech odbočit z dálnice na silnici k Laurel Canyon a mířit k úpatí hor kolem Studio City. Od chvíle, kdy si vytvořil falešnou totožnost a s její pomocí si najal byt v San Monice, neměl Clayton sebemenší důvod vracet se do pronajatého bytu – jinak své oficiální domovské adresy.
Mezitím se začal cítit skoro úplně jako ten druhý chlápek, ten, který se ubytoval v hotelu Edgewater a řídil auta z půjčovny a sledoval Jennifer Bennettovou s její holčičkou. Ale nakonec nebylo ani divu, byl přece zkušený herec a vžít se do jiné postavy a prožívat roli mu tedy nemohlo dělat potíže.
Zaparkoval asi blok od svého bytu a zbytek cesty urazil pěšky – nemá smysl, aby ho některý čmuchal soused zahlédl za volantem vypůjčeného vozu, když jeho vlastní auto parkuje přímo v podzemní garáži pod domem. Mohlo by to vést ke zvědavým otázkám a jejich odpovídáním by zbytečně ztrácel čas. Ne snad, že by si v případě potřeby nedokázal vymyslet přesvědčivou výmluvu. Clay Fowler byl ješitný na svou schopnost vymyslet si důvěryhodnou lež třeba ve zlomku vteřiny. Pokud jde o tohle, neměl konkurenta.
Když vstoupil do domovní chodby, byla naštěstí prázdná, takže nikdo neviděl, jak si vybírá poštovní schránku. Během jeho nepřítomnosti se naplnila k prasknutí. Když otočil klíčkem u schránky se svým jménem, vysypal se nejmíň tucet obálek a jedna slétla dokonce na zem. Shýbl se pro ni a přitom zavadil pohledem o kartónovou krabici adresovanou Clayi Fowlerovi. Do schránky se nevešla, takže pošťák ji nechal na podlaze pod ní. Všiml si, že odesílatelem je Jean. Datum na razítku bylo nečitelné. Jak dlouho tady ten prokletý krám asi leží a upozorňuje sousedy na jeho nepřítomnost? Jean by si zasloužila nakopat do zadku! V jednom kuse mu podráží nohy, už odmala. Kdyby ta kráva pitomá udělala hned na začátku, co jí přikázal, nic z toho by se nemuselo –
Clay na to radši přestal myslet dřív, než se mu zase začne v žilách vařit krev. Dobře věděl, že hrabat se v minulosti mu neprospívá ani za mák. Donekonečna si připomínat, jak šeredně ho v téhle věci všichni vypekli, je akorát ztráta energie, a on bude potřebovat všechnu svou sílu a každou špetičku své inteligence, aby si vzal zpátky, co mu po právu náleží. Nemůže si dovolit vztekat se na Jean a naprázdno se užírat tím, kolikrát ho nechala ve srabu. Popadl balíček a s ostatní poštou zamířil přes halu ke svému bytu.
Sotva odemkl a otevřel dveře, udeřil ho do nosu příšerný zápach. Mrštil poštou na kuchyňský stůl a honem skočil k oknu, aby dovnitř vpustil ranní teplý, smogem páchnoucí vzduch. Do prdele! Dočista mu vypadlo z hlavy, že si dal na kuchyňskou linku uzrát meloun. Ten byl teď naprosto shnilý. Odporný puch se rozlil po celém bytě a smrděl hůř než rozkládajíci se mrtvola. Zdvihl meloun dvěma ukazováčky, přičemž si dával proklatě pozor, aby se nepotřísnil vytékající hnilobnou šťávou, a hodil ho do dřezu. Dopadl s měkkým plesknutím a rozlomil se, přičemž se z něho vyvalila další vlna tak dusivého zápachu, až to Fowlerovi vyrazilo dech. Chvatně začal po zásuvkách hledat nůž, kterým by ten hnus rozkrájel na menší kusy, které by se vešly do spalovače odpadků.
Objevil velký porcovací nůž. Sevřel jeho dřevěnou rukojeť a zabodl do melounu ostří nabroušené jako břitva. „Tumáš, ty hajzle!“ mumlal si polohlasně, zatímco rázně sekal do drsné našedlé slupky. Jak se meloun pod údery postupně rozpadal, představil si pod ostřím Jeaninu káravou tvář. Pak její podoba vybledla a vystřídal ji obličej Melissy. Než z melounu zbyla hromádka páchnoucí drtě, vyrazily Fowlerovi na čele a horním rtu krůpěje potu a záda košile měl celá provlhlá. Roztočil kohoutek se studenou vodou, velké kusy vhodil do spalovače a zbytek řídké masy pečlivě spláchnul do odpadu.
Když otevřel okna i ve vedlejší místnosti, aby udělal průvan, pustil klimatizaci na nejvyšší obrátky. Při troše štěstí stačí byt vyvětrat dřív, než se ukáže kurátor na kontrole. Mezitím se rozhodl dát si sprchu.
Než se Clay vydrbal do froté osušky a vzal si čisté oblečení, zápach ve vzduchu se zředil na snesitelnou míru – pokud to nebylo tím, že jeho nos si na něj navykl. Vyfénoval si vlasy a zadíval se do zrcadla. Mohl se spolehnout, že nikdo z těch, kdo znal Claye Fowlera před jeho nástupem do vězení, by ho teď nepoznal. Nikdo, snad jen s výjimkou Jean. Jenže v jejím případě pochopitelně chtěl, aby ho poznala. Však si ho sestřička ještě užije.
Ještě si ani nestačil dopnout košili a dole se ozval bzučák na znamení, že jeho kurátor stojí před domovním vchodem. Clay se na sebe usmál do zrcadla a rozběhl se odemknout.
Opona šla nahoru a Clay Fowler hrál hlavní roli.
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Jennifer svlékla povlečení ze své postele a hodila je do kouta ložnice. Normálně by přikrývky převlékla až zítra, kdy přijdou pokojské na celotýdenní úklid, ale dnes se potřebovala nějak zaměstnat, dělat mechanickou práci, která by jí pomohla uklidnit se a utřídit si myšlenky.
Dnes ráno strávila téměř hodinu balením dalších konkurzních videokazet a jejich rozesíláním spolu s dopisy žádajícími o místo, zaboha se však na to nedokázala soustředit. Ještě pořád byla otřesená z událostí včerejšího večera.
Po Forrestově odchodu vylovila Jennifer panenku z odpadkového koše a pečlivě si ji prohlédla. Pokud mohla posoudit, mezi touhle panenkou a tou druhou, kterou před pár týdny ještě v Seaview Ridge vyhodila do popelnice, nebyl vůbec žádný rozdíl. Ostatně, na tom, jestli jsou panenky totožné, stejně nezáleželo. Jedna panenka či dvě – balíčky očividně pocházely od stejné osoby. Že by dva cizí lidé poslali cizímu dítěti navlas stejný dárek, to by byla shoda náhod vymykající se pravděpodobnosti. Kdepak, buď se někdo prohrabal odpadky v Seaview Ridge a vyhozenou panenku si zase odnesl, nebo tentýž člověk koupil navlas stejnou panenku jako poprvé.
Každopádně si Jennifer musela přiznat, že dotyčný musí mít přístup do hotelu Edgewater. Možná se mu ocitla už tak blízko, že se ho mohla dotknout, třeba ve výtahu nebo u poštovních schránek či u bazénu. To bylo příšerné pomyšlení. A co bylo ještě horší, to byla představa, že tenhle magor, tenhle zvrhlík a kdovíco dalšího ta chorá osoba vlastně je, se snaží přiblížit k Amy.
Jennifer natahovala návleková prostěradla na dvojlůžko, zastrkávala ho pečlivě v rozích a v duchu zvažovala, jaké kroky by měla podniknout. Mohla by samozřejmě zavolat na policii, ale tím by se problém stejně nevyřešil. Co by pro ni policie mohla vlastně udělat? Posílání dárků jiným lidem přece žádný zákon nezakazuje.
Před nějakou dobou si v novinách přečetla, že Kalifornie vydala nový zákon proti obtěžování a špehování, ale ten by jí byl stejně houby platný, když nezná přesně, kdo ji obtěžuje. A dokonce nemá ani sebemenší podezření. A její rádoby dobrodinec jí ani nevyhrožoval, dokonce ani nepřímo ne. A bez vyhrožování by se její případ na nový zákon nedal už vůbec narazit. Jinak by totiž podle nového zákona mohli odsoudit každého muže, který se zamiluje do ženy, jež jeho city neopětuje.
Snad bych našla pomoc u vedení zdejšího hotelu, rozjímala Jennifer. Mohla bych přece podat stížnost na nedostatečné bezpečností opatření v budově. Stejně však neměla představu, jak konkrétně by to obtěžování zarazili. Uvědomila si, že tenhle podnik se specializuje na přechodná ubytování, jenže poněkud dlouhodobějšího rázu. Už tahle skutečnost sama o sobě přinášela jistá specifika, kterými se zdejší podnik lišil od běžného hotelu. Lidé si tu mají právo připadat aspoň trochu jako doma, protože sem nepřijeli dvakrát třikrát přespat, ale najít tu domov na pár týdnů či měsíců, a v tom případě je nutné nechat jim větší volnost a soukromí, nestavět jim hlídače na každé patro a nepouštět do bytů denně pokojské.
Jennifer ztuhla hrůzou, protože jí náhle svitlo, že člověk, který dal panenku mezi poštu, se v hotelu mohl dokonce sám ubytovat! Třeba ji stopoval při stěhování ze Seaview Ridge a najal si byt v její těsné blízkosti! Co když ten šílenec má stejné právo procházet se po hotelových chodbách jako ona a Amy? Jennifer se udělalo špatně od žaludku, Honem se bolestivě hryzla do rtu a natáhla se po druhé hromádce čistého povlečení.
Zatímco rozkládala prostěradlo a natahovala ho na matraci, vzrůstal v ní pocit zvířete lapeného do pasti. Jediné, co můžu skutečně udělat, usoudila nešťastně, je sbalit sebe i Amy a zmizet z hotelu a možná i z Los Angeles, i když jsem tolik doufala, že se nám nějakým zázrakem podaří tady zůstat.
Dnes dopoledne zavolala Sally Donovanová, aby Jennifer dala čerstvé echo o nově vzniklém místě pro producenta zpravodajského magazínu, který chtěli vytvořit na Třetím kanálu. Zpočátku pocítila příval naděje, ale pořád ještě si nebyla jistá, zda o tenhle druh práce skutečně stojí a chce se o něj ucházet. Kdyby místo dostala, měla by možnost zůstat v Los Angeles. Znamenalo by to však nebezpečí, že při každém otevření dveří či vybírání pošty by umírala hrůzou, že tam čeká další hračka od toho úchyláka, ať už je určená pro ni nebo pro Amy.
A co hůř, ten člověk se může pořád ochomýtat v jejich blízkosti. Ty dárky samy o sobě škodit nemůžou, pochopitelně. Nemají ani pornografický ani násilnický charakter. Přesto se Jennifer vyděsila pokaždé, když si zkusila představit důvody, které k jejich posílání toho dárce vedly.
Špinavé povlečení ze své postele hodila na podlahu v chodbě. Jakmile převleče Amyinu postel, přidá k té kupě ještě jejich týdenní várku prádla a sjede do suterénu do hotelové samoobslužné prádelny. Třídění prádla a obsluha pračky bude další práce, která ji duševně nezatíží a dovolí jí v klidu přemýšlet.
Amyin pokoj byl dnes netypicky rozházený, což byl důsledek toho, že Jennifer dcerce dovolila, aby si ráno trochu přispala. Holčička se zase v noci probudila vlastním křikem, zmítaná děsivou noční můrou. Tentokrát se za její trápení cítila zodpovědná Jennifer. Výbuch nezastřeného vzteku, který předvedla poté, co Amy z krabice vytáhla gumové miminko, dítě zřejmě nesmírně vyděsil. Není divu, že jí to takhle narušilo spánek.
Jennifer sundala z postele Hadrovou Andulku a posadila ji na hnědě polstrovanou židli do kouta, z podlahy sebrala Amyin žlutý župánek a kostičkované pyžamo a pověsila je na ramínko do skříně, v níž ještě srovnala rozházené botičky do jedné řady. Hračky a knížky válející se na stole a na podlaze, uklidila do poliček naproti oknu.
Když skončila, rozhlédla se Jennifer spokojeně po pokojíčku. Po pouhých pěti minutách úklidu to tady opět vypadalo k světu. Teď už zbývalo jenom vyměnit povlečení na posteli.
Odhodila přikrývky, trhla prostěradlem a matrace se svezla kousek stranou. Jennifer odhodila špinavé prostěradlo na podlahu a kolenem postrčila matraci zpět na správné místo. Jak matrace s trhnutím zajela na lamelový rošt, Jennifer zaslechla ťuknutí. Že by něco spadlo na podlahu? Rozhlédla se po podlaze, ale nezahlédla vůbec nic. Že by měla tak vypjatou představivost, že ji mámí sluch? Jennifer usoudila, že tak daleko to s ní ještě nezašlo, aspoň prozatím. Přiklekla vedle postele a přejela rukou po béžovém koberci, těsně podél stěny. Prsty zavadila o hladký a studený předmět. Honem ho uchopila.
Když Jennifer vytahovala věcičku na světlo, odrazil se jí do očí zlatý záblesk. Posadila se na hnědou židli vedle Hadrové Andulky a rozevřela ruku. Na dlani jí ležel plochý zlatý obdélníček – malý medailon. Obrátila ho a zjistila, že na rubu je úhlopříčně vyryté slovo Kitty. Je možné, že předchozí obyvatel tohoto bytu si ten předmět ukryl mezi matraci a rošt a pak na něj zapomněl? Jennifer zvědavě zasunula nehet palce do škvírky a vypáčila západku. Pouzdérko se s lupnutím otevřelo.
Stačil jediný pohled na fotografii uvnitř a Jennifer se zastavilo srdce. Prsty jí proti její vůli ztuhly a zlatá věcička jí spadla do klína, jako by ji spálila. Hlavou se jí všemožnými směry rozběhlo milión nejrůznějších myšlenek, a každá z nich byla horší než ta předchozí.
Pokud se batole, jehož snímek byl v medailonku, jmenovalo Kitty, pak Jennifer bleskem pochopila, že musí jít o Amyino identické dvojče. Buď tohle, nebo to byla fotografie přímo Amy.
Roztřesenýma rukama pouzdérko opět zvedla. Sebrala všechnu odvahu a opět se zadívala na snímek. Byla to Amy, stoprocentně, nebo její přesný dvojník. Jennifer mezi řídkými hebkými vlásky zřetelně rozeznala znamínko. Je možné, aby identická dvojčata měla identické mateřské znamínko? Nevěděla.
Děťátko na fotografii bylo maličké, nanejvýš tak šestnáct, sedmnáct měsíců. Jennifer Amy adoptovala jako dvouletou. Hnědočervené mateřské znaménko na hlavičce bylo tehdy ještě znát, ale během pár měsíců dítěti vlásky dorostly a zhoustly, až skvrnku zcela zakryly.
Tak tahle fotka je buď Amy, nebo její sestra – dvojče, o jejíž existenci nemá Jennifer vůbec tušení. Ať už tak nebo tak, nedokázala najít žádné uklidňující vysvětlení, proč je schovaná tady, pod Amyinou matrací. Je možné, aby se s Amy dostal do kontaktu člověk z její minulosti? A pokud ano, kdo je ten muž? Nebo jde o ženu? A proč to dělá?
Jennifer měla dojem, že se rozpomíná na zmínku ředitelky oregonské adopční agentury v tom smyslu, že rodiče děcka jsou po smrti a jeho jediní pokrevní příbuzní ji z blíže neurčených důvodů nemohou adoptovat. A ona tomu taky od začátku věřila. Leda… ledaže by Jennifer stála o dítě tak zoufale, že prostě přeslechla všechny potenciálně riskantní podrobnosti o Amyině minulosti.
Ale nakonec si uvědomila, že mnohem pravděpodobnější verze zní v tom smyslu, že adopční agentura jí žádné zneklidňující informace ani nesdělila. Věděla však určitě, že když si pár měsíců po uzavření adopčních formalit vyžádala nějaké bližší údaje o Amy, aby tak pomohla psychoterapeutce v práci s dítětem, v adopční agentuře jí odcitovali pravidla o přísném utajení těchto informací a odmítli jakoukoliv spolupráci. Nakonec tedy Jennifer s terapeutkou pracovali na pomoci Amy bez jediného konkrétního údaje, který by objasňoval emocionální stres, jemuž očividně byla maličká dlouhodobě vystavena.
A nyní, dávno poté, co se holčičce její citové šrámy konečně zahojily, obě ta její utajená minulost začala zahánět do kouta. Fotografii mohl vlastnit výhradně člověk, který znal Amy v jejím nejranějším věku. O tom nebylo pochyb. Položila si v duchu otázku, jestli je Amyina matka skutečně mrtvá. A jak je to s jejím otcem? Kde je? Nebo ti příbuzní, kteří ji jako dvouletou nemohli adoptovat? Jennifer se roztřásla hrůzou, když jí srdce proklál rampouch děsu. Kdyby se náhle vynořil někdo z minulosti jejího dítěte a odvedl je pryč, nepřežila by to. Vymykalo se to jejím představám. Dokonce i představa soudního řízení o svěřenectví do péče byla nepředstavitelná. Ach bože, ne teď, když Jennifer nemá žádné úspory a Amy opět projevovala známky emocionální nerovnováhy.
Jennifer zírala na zlaté pouzdérko s takovým soustředěním, jako by mohlo oživnout a promluvit na ni, jako by mohlo vysvětlit, kde se vzalo zrovna v téhle místnosti a zrovna pod Amyinou matrací.
Nemohl ji tam dát nikdo jiný než její dcerka, pochopitelně. Jiné vysvětlení prostě neexistuje. Pokud ovšem ten člověk, který položil panenku mezi Jennifeřinu poštu, se nějak nedostal až do jejího bytu. Nebo pokud sem medailonek neschovala jedna z pokojských – samozřejmě za úplatu, jak jinak.
Ne! okřikla se Jennifer v duchu, takovým fantazírováním teď nemůžeš ztrácet čas. Bylo jí jasné, že ve snaze najít vysvětlení – jakékoliv vysvětlení – které by vynechalo Amy, začíná uvažovat naprosto nesmyslně. Musí se podívat pravdě zpříma do očí. Nejpravděpodobněji to proběhlo tak, že někdo – cizí žena nebo cizí muž – tajně věnoval Amy zlaté pouzdérko a ona si ho schovala pod matraci.
Jennifer se zoufale snažila potlačit vzrůstající pocit zrady, který ji drásal zvířeckým strachem. Pokud si Amy ten snímek pod matraci schovala, vedl ji k tomu pouze jediný důvod – udělala to proto, aby tu věcičku neobjevila její matka.
A přitom si Jennifer představovala, že má ke své jediné dcerce velmi blízko – každopádně byly nesrovnatelně lepší kamarádky, než kdy byla ona s vlastní matkou. Odjakživa si v duchu slibovala, že Amy nesmí mít žádné zábrany, že se smí svěřit úplně se vším a beze strachu z pokárání či trestu.
Jak je vidět, krutě, nesmírně krutě se mýlila.
Jennifer si ty bolestné myšlenky převracela v hlavě pořád dokola a prožívala přitom hotová muka. Kdo dal Amy medailonek s fotografií? Z jakého důvodu to udělal? A proč to holčička chtěla před matkou zatajit? Ale nejhorší ze všeho byl pro Jennifer strach, že nebude schopná Amy uchránit před nebezpečím, které nyní hrozilo konkrétně a bezprostředně.
 



23.
 
Amy se po tváři smekla slzička a pleskla na tmavě modrou sukýnku. „Moc mě to mrzí, mamko,“ vydechla a kulatá tvářička se jí zkrabatila jako v pláči. „Čestně.“ Sklopila hlavu a zarytě se dívala k zemi, jen aby nemusela pohlédnout matce do očí.
Nad upřímně nešťastným výrazem v Amyině obličejíku a uslzeným obličejíkem pukalo Jennifer srdce. Přesto byla rozhodnutá ve výslechu pokračovat, kvůli dcerce i kvůli sobě. Jakmile se ze školy vrátily do bytu, ukázala Amy pouzdérko. Teď seděly vedle sebe na Amyině čerstvě povlečené posteli. „Já vím, že tě to mrzí, kočičko,“ řekla Jennifer. „A také se na tebe nezlobím – spíš jsem trochu zklamaná. Ale zkus mi věřit, že tě nepotrestám. Chci od tebe jediné, a sice abys mi řekla všechno, co víš o člověku, který ti dal tu věc.“ Podržela medailonek dítěti před uplakanýma očima.
„On… On říkal, že má pro mě dárek. A já jenom…“ Holčička popotáhla a umlkla.
„Tys jenom co?“
„Já se na to chtěla jenom podívat.“ Amy si otřela oči rukávem halenky. „Říkal, že má moji fotografii. Jenom jsem si ji chtěla prohlídnout.“
Jennifer podala Amy papírový kapesníček a počkala, až se vysmrká. „A kdy to bylo?“
„Nevím. Nedávno. Ve škole.“
Jennifer zaťala pěsti. Tak ve škole. To tedy znamená, že ať je ten člověk kdokoliv – určitě je to ale ten, kdo nechal panenku na domovních schodech – zjistil si, kde Amy bydlí. Věděl dokonce, kam chodí do školy. A nejenom to, navíc se mu podařilo zavést s ní řeč a dát jí tu fotografii, přestože byla v Brintonské akademii. Jennifeřin strach se naráz přetavil na vztek vůči oficiózní paní Samuelsové a ostatním pedagogickým pracovníkům akademie. Ta exkluzivní soukromá škola nakonec přece jenom nepředstavovala takovou baštu bezpečí, jak o sobě inzerovala. „Byl to stejný pán jako ten, který se s tebou snažil mluvit před školou v pondělí ráno? Však víš, když byla Patty nemocná?“
„Co?“ Amy sebrala Hadrovou Andulku a přitiskla si ji k hrudi. „Když já… Já fakt nevím, mamko. Asi ne. Tohle bylo o přestávce.“
„Na hřišti? Chceš snad říct, že ten cizí pán byl přímo na školním hřišti?“ Sotva si Jennifer všimla, jak se Amy krčí a odtahuje se od ní, ihned ji zděšený a nahněvaný jejího hlasu zamrzel. Amy se před rozzlobeným tónem slov pokaždé schoulila, jako štěně zbičované vlastním pánem. „Ale já se nezlobím na tebe, kočičko,“ vyhrkla spěšně už mírnějším tónem. „Zlobím se na školu, že mu dovolili –“
„Ale ne, ne na hřišti, mamko! Stál vedle hřiště, na chodníku, za plotem, víš?“
Jennifer si beznadějně vzdychla. Tenhle výslech jí začal připomínat situaci, kdy se ve svém pořadu snažila udělat rozhovor se čtyřmi mladými členy gangu. Zmínila se o násilnických a antifeministických textech rapových písní, které gang zbožňoval. Chtěla dosáhnout porozumění mezi dvěma podobně utlačovanými společenskými skupinami. Jediným výsledkem celého interview však bylo zjištění, že ona a členové gangu nemají dokonce ani společnou řeč. Vyšel z toho nejméně sdělný pořad, jaký kdy udělala, jedním slovem trapas.
„Amy,“ řekla Jennifer, objala holčičku kolem ramen a lehce ji k sobě přitiskla. „Začni prosím od začátku a pověz mi všechno, co se stalo. Slibuju, že ti přitom nebudu skákat do řeči. Ano?“
Dítě pomaloučku přikývlo. „Tak jo, když chceš.“
Jennifer trpělivě čekala. Konečně Amy tiše spustila: „Hrála jsem si úplně sama, protože Patty zůstala doma s rýmou a nikdo jinej si se mnou hrát nechtěl.“ Omotala si Andulčiny oranžové vlásky kolem prstíků. „Ten – ten pán stál za plotem a začal si se mnou povídat.“
„Oslovil tě jménem?“ zeptala se Jennifer a přitiskla k sobě Amy ještě úžeji.
„Mamíí, slíbila jsi, že mi nebudeš skákat do řeči!“
„Promiň.“
„Už si přesně nepamatuju, co všechno říkal. Asi na mě zavolal ‚holčičko‘ nebo tak nějak.“ Amy se vykroutila z matčina objetí a odhodila panenku stranou. „A já mu řekla, že s cizíma lidma se bavit nesmím.“
Jennifer pochvalně přikývla, ale přitom pevně svírala rty, aby Amy opět nepřerušila.
„Povídal, že něco pro mě má. Mou – mou fotku. Chtěl, abych šla blíž, že mi ji dá, ale já nechtěla, protože bych měla průšvih.“ Amy si začala okusovat nehet na palečku. „A ani bych tam nešla… Jenže ten pán tu věc prostrčil skrz plot a odešel o kus dál. Leželo to tam na trávě, mamko, a já byla strašně zvědavá –“ Amy sklouzla z postele. „A to je fakt všechno, mamko. Chtěla jsem se akorát přesvědčit, jestli uvnitř je vážně moje fotka.“ Sáhla po medailonku a zadívala se na maličký snímek. „Fakt jsem to já, když jsem ještě byla miminko?“
„Asi ano, kočičko.“
Amy přitiskla prstík na povrch fotografie. „A co to mám za legrační skvrnku na hlavě?“
„Tomu se říká mateřské znaménko. To jsou takové flíčky, co mají lidé na kůži. Občas je mají jen jako miminka a později se jim ztratí.“
„Vypadá to jako Kalifornie.“
Jennifer se usmála. „Přesně tak, Amy. Má tvar jako mapa Kalifornie.“
„Mám ji tam ještě?“ Holčička si odhrnula vlasy z čela a naklonila hlavu k matce. „Podívej se!“
Jennifer se jemně probírala dětskými vlásky a rozhrnovala měkké kučery. „Maličko snad ano,“ připustila. „Jenže ti tam roste tolik vlasů, že s jistotou to nepoznám.“
Dítě pokrčilo nosík. „Jsem moc ráda, že to není vidět. Ve škole by se mi smáli.“
„Smály by se ti nanejvýš hloupé děti, ty nejhloupější.“ Ale Jennifer dobře věděla, že Amy říká pravdu: děti dokážou týrat každého, kdo se třeba jen nepatrně liší, vysmívají se všemu, co nedokážou pochopit, a ke svým druhům dokážou být neuvěřitelně kruté. „Ještě k tomu pánovi, Amy. Viděla jsi ho někdy předtím?“
Amy pokrčila rameny. „Nevím, mamko.“
„A proč to nevíš? Připadal ti snad nějak známý?“
„To ne. Víš, měl přece ty veliký sluneční brejle a širokánskej klobouk, takže jsem ho moc dobře neviděla. A taky jsem k němu nechtěla chodit blízko.“
„To bylo rozumné, kočičko. Zkus si ho v duchu znovu představit. Pamatuješ si, jakou měl barvu vlasů?“
Amy se na matku podívala značně otráveně. „Mamííí! Říkala jsem ti, že měl klobouk! Copak jsem mu mohla vidět na vlasy?“
„Tak dobře. Aspoň se ale rozpomeň, jak byl vysoký.“
Amy opět pokrčila rameny. „Asi hodně.“
Z dětské perspektivy se zdá vysoký úplně každý, uvědomila si Jennifer. Zvedla se z postele a natáhla se, co mohla nejvíc. „Byl vyšší než já?“
Amy přikývla.
„Větší než…“ Jennifer se snažila rozpomenout, kterého muže si Amy dokáže snadno vybavit. V poslední době je navštívil jedině Forrest Hathaway. „Hm, vyšší než pan Hathaway?“
„To ne.“
„Tak měl něco mezi mou výškou a výškou pana Hathawaye?“
„To ne. Spíš jako pan Hathaway.“
Jennifer výšku Forresta Hathawaye odhadovala asi na metr osmdesát, možná o dva centimetry víc. „A co pan Whittaker?“ hledala další příměr. Howard Whittaker byl přibližně stejně vysoký jako Forrest a Amy ho znala přes rok. „Co Howard? Byl vyšší než on?“
„Mamííí!“ Amy se opět zatvářila utrápeně. „Pan Hathaway a pan Whittaker jsou přeci stejný!“
„Hm, budeš mít pravdu, kočičko.“ Jennifer se posadila zpět na postel, opřela se lokty o kolena, předklonila se k Amy a pevně jí pohlédla do očí. „Nepamatuješ si o tom pánovi ještě něco?“
Dítě jen zavrtělo hlavou. „Asi ne. Jenom… Myslím, že měl džíny a bundu, velkou modrou bundu.“
„Výborně, kočičko, to je skvělé! A vzpomeneš si… Zkus se nad tím pořádně zamyslet. Vzpomeneš si, jestli jsi toho pána už někde viděla? Nemyslím jenom ve škole. Prostě někde, kdekoliv.“
„Už jsem ti přece říkala, mamko, že nevím. Vůbec jsem mu neviděla do obličeje a – a taky jsem se koukala jenom na ten dárek.“
Jennifer zachovávala v obličeji neutrální výraz, nedala najevo ani nesouhlas ani zklamání. Věděla, že to by zahnalo Amy zpátky do ulity a nedovolilo by jí svěřit se s ničím, na co by se náhodou rozpomněla. Jennifer dokázala pochopit, jak Amy zlaté pouzdérko lákalo, zvlášť když jí muž tvrdil, že uvnitř najde vlastní fotografii. Které dítě by se ubránilo zvědavosti? Přesto se děsila domyslet, co všechno se mohlo stát, kdyby Amy nechránil plot. „A co ten pán, který tě zkoušel oslovit v pondělí ráno, kočičko? Myslíš, že to byl on, kdo si s tebou povídal u plotu?“
Amy zabodla pohled na špičky bačkůrek. „Namouduši nevím, mamko, čestně. Na toho pána tenkrát jsem se ani nepodívala, protože jsem šla pozdě a měla jsem strach, že učitelka se na mě bude zlobit a dá mi poznámku. Takže jsem akorát běžela po schodech a paní Samuelsová –“
„Ano? Co udělala paní Samuelsová?“
„Ta mi utíkala po schodech naproti. Přikázala mi, abych šla honem do třídy, a já jsem poslechla. A to je celý.“
„To bylo správné, kočičko.“ Jennifer horečně přemýšlela, nač dalšího by se Amy zeptala, co by jí pomohlo identifikovat muže u plotu. „A co hlas, miláčku? Když si s tebou povídal u plotu, jaký měl hlas? Nepřipadal ti nějak známý?“
Amy si odpověď chvilku rozmýšlela. „Hlas měl takovej jako šeptavej,“ prohlásila nakonec. „Jako kdyby chtěl, abych ho slyšela jenom já.“
Muž v klobouku a slunečních brýlích, asi metr osmdesát vysoký, s hlasem ztišeným do šepotu, pravděpodobně proto, aby ho nikdo neslyšel či aby Amy jeho hlas nepoznala. Pokud to byl tentýž muž, jehož v pondělí zahnala paní Samuelsová na útěk, měl rovněž tmavé vlasy a řídil blíže neurčenou značku červeného auta. Na tomhle se stavět nedá, uvědomila si Jennifer. Podle toho popisu se policie jen těžko pustí do pročesávání ulic, protože pak by musela pozatýkat polovičku mužů v Los Angeles. „Kdyby sis vzpomněla ještě na něco, Amy,“ řekla, „prostě cokoliv, slib mi, prosím, že mi to přijdeš okamžitě povědět. Ano?“
„Tak jo. A nezlob se, mami. Mrzí mě to.“ Amy se opět rozechvěl spodní rtík. „Já… Já jenom nechtěla mít průšvih.“
„Jaký průšvih?“
„Nejdřív jsem si chtěla tu fotku jenom prohlídnout, ale pak mě napadlo, že dostanu vynadáno, protože s cizím pánem se bavit nesmíme. A… A taky jsem měla strach, aby si učitelky nemysleli, že jsem tohle ukradla.“ Amy se z tváří skulily dvě slzičky a vpily se do halenky.
Jennifer nad tím krvácelo srdce. Chudinka malá! Je zřejmě ještě pořád vyděšená z té nepěkné příhody v tamní školce, kdy ji obvinili z krádeže levných vodovek. „Já bych v životě neuvěřila, žes to pouzdérko ukradla,“ objala dcerku. Amy se k matce váhavě přivinula. „Přece vím, že moje holčička není žádný zloděj.“
„Když já se bála, mamko,“ přiznávala se Amy. „Ten obrázek jsem schovala, aby ses na mě nezlobila.“
Jennifer si přitáhla dcerku na klín a láskyplněji hladila po vláscích. „Slova člověku neublíží, Amy, ale strach z nich někdy ano.“
„Jak to myslíš?“
„Nu, například jsi mi nechtěla povědět o tom pánovi u školy, protože ses bála, co bych na to řekla. Ale kdybych se o něm nedozvěděla… Považ, kdyby tě příště zkusil ukrást, holčičko? To bych nesnesla. Takže je strašně, strašně moc důležité, abys mi ihned přišla říct všechno pokaždé, kdykoliv se něco podobného přihodí. Rozumíš? Protože tak tě dokážu ochránit a nikdo tě nemůže mamince ukrást.“
Amy si chvíli hryzala paleček. „Tak jo, mamko, slibuju, že když se ten pán vrátí, hned ti to povím.“
Jennifer k sobě dceru pevně přitiskla. „A pamatuješ si všechny ty věci, které jsem tě učila, že musíš dělat, kdyby se tě někdo snažil ukrást, Amy?“
„Jasně.“
„A jaké to jsou?“
„Mám křičet tak hlasitě, jak jen dovedu, a mám kopat a prát se a snažit se utýct.“
„Správně. A co ještě?“
Amy se vážně soustředila a usilovně přitom vraštila čelo. Na tvářích se jí pořád ještě leskly vlhké stezičky. „A mám se snažit ihned najít policistu nebo telefon a vytočit devět nula devět.“
„Výborně, kočičko.“ Jennifer litovala, že nemůže upřímně cítit tu sebejistotu, kterou se pokoušela vnuknout Amy. V hloubi srdce se musela ptát, jak moc by Amy bylo kopání a křik platné, kdyby se ji na ulici snažil unést dospělý muž. Ale odpor je v každém případě lepší než pasivita. Pokud by Amy hodně vyváděla, třeba by ji někdo zaslechl a přiběhl by jí na pomoc. Ale nejlíp ze všeho udělám, rozhodla se Jennifer, když prostě nenechám dítě bez dozoru v místech, kde by únos mohl hrozit. Pokud nebude dcera ve škole, nesmí ji Jennifer ani na minutu spustit z očí.
„Nikomu nedovolím, aby mi tě ukradl,“ slíbila holčičce vážně.
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Jennifer vynesla hnědý kožený kufr ze Západních losangeleských skladů a odemkla dveře svého kombi. V obrovské budově skladiště byla hned od chvíle, kdy v osm vysadila Amy před školou, a v těsné přeplněné kóji přecpané předměty, jež představovaly všechen její světský majetek, přemisťovala velké krabice. Teď bylo téměř jedenáct.
Naštěstí všechny krabice, které potřebovala, na sobě měly štítek s popisem obsahu, takže nemusela zbytečně otvírat jednu krabici za druhou, aby našla, co potřebovala. Přesto měla tu smůlu, že všechny tři bedny, jež hledala, byly právě vespod pyramidy. Musela zvednout a přemístit nejméně dva tucty těžkých krabic, než si vybojovala přístup k těm správným. Vyndala z nich všechno, co měla v plánu, opět je zalepila páskou a vrátila na původní místo, kam je uložili zdejší skladníci.
I když jí od nezvyklé tělesné dřiny začala bolet záda, měla dobrý pocit, že skutečně našla všechno, kvůli čemu sem přišla. V kufříku měla všechny účetní záznamy a daňové doklady, které bude potřebovat pro daňovou revizi, a s tím i všechny dokumenty o Amyině adopci. Třetí věc, kterou si přišla vyzvednout do skladiště – nádobka se slzným plynem, kterou roky mívala na poličce v ložnici domu v Seaview Ridge – teď byla bezpečně schovaná v její kabelce, odkud ji mohla v případě potřeby bleskově vytáhnout.
Rozjela se směrem k městu. Začalo pršet. Zapnula stěrače a sledovala, jak roztírají špínu po skle. Když se zařadila do hustého městského provozu a musela zpomalit, stiskla páčku a po čelním skle se rozstříkl mycí roztok a vyčistil jí vyhlídku na ulici, která se rychle měnila na příslovečné losangeleské parkoviště.
Aspoň dnes v Brintonské akademii nepůjdou během přestávky na hřiště, pomyslela si. Amy a její spolužáci budou strašně nešťastní, že přijdou o své dovádění mimo školní budovu, ale Jennifer se díky tomu poněkud ulevilo. Měla k dobru jeden den, kdy se k její dceři na školním hřišti nemůže přiblížit žádný cizí muž.
Ulice byla ucpaná, auta se sunula kupředu hlemýždím tempem a Jennifer trvalo téměř půl hodiny, než se dostala na výpadovku k Centinela Avenue. Losangeleské dopravní tepny bývaly v dešti nepříjemně kluzké: vrstva špíny a oleje, jež se na nich střádala po dlouhé měsíce sucha, se po pár kapkách vody měnila na sliz. V důsledku toho si řidiči museli při každém dešti dávat obzvláštní pozor. Jenže pouštní charakter města a jeho okolí potřeboval déšť přímo zoufale a po pěkném hustém lijáku byl vzduch vždycky osvěživě průzračný a čistý.
Když se Jennifer konečně vymotala na dálnici, zabočila na Pico Boulevard a opatrně objela dvě havarovaná vozidla. Oba postižení řidiči se dohadovali vedle nich a jeden z nich máchal vztekle pažemi. Jennifer zpomalila a pozorně si je prohlížela. Auto, do něhož najel druhý vůz zezadu, byl červený volkswagen a jeho rozzuřený řidič, z jehož gest se dal vyčíst vražedný vztek, byl vysoký, tmavovlasý, přibližně čtyřicátník. Stáhla okénko, Nebylo by možné –
Řidič v předlouhé bílé limuzíně za Jennifeřiným vozem dvakrát stisknul klakson a vytrhl ji ze zamyšlení. V dálce zakvílela policejní siréna. Jennifer dupla na plyn a zamířila k hotelu Edgewater. Připadala si jako blázen. Těžko může zastavovat a civět na každého muže, který odpovídá popisu, jejž dostala od Amy a paní Samuelsové. Zatím nemá dokonce ani jistotu, že muž u plotu školního hřiště a muž, který volal na Amy před vchodem do Brintonské akademie, byl jeden a ten samý. Kdyby nebylo jeho chvatného ústupu, Jennifer by mohla předpokládat, že ten druhý muž se chtěl zeptat na cestu nebo se snažil najít nějakého jiného žáka akademie.
Jakmile se vrátila do bytu, uvařila si Jennifer šálek kávy. Na telefonním záznamníku měla pouze jediný vzkaz – před hodinou volal Howard Whittaker. Chtěl ji dnes pozvat na večeři. Tentokrát vytáhl eso a nabídl superluxusní restauraci v Santa Monice a navíc se nabídl, že zaplatí Amy hlídání. „Je mi jasné, že momentálně máš trochu hlouběji do kapsy, Jennie,“ řekl. „Takže rád zacvaknu i chůvičku, brnkni mi.“
Jennifer při poslechu Howardova nahraného vzkazu naskočila husí kůže. Jak mohla, pro všechno na světě, věřit, že toho člověka miluje – člověka, který mluví výhradně ve frázích a jehož rozbujelé ego automaticky předpokládá, že Jennifer bude k dispozici, i když se mu uráčí zavolat na poslední chvíli? „– hluboko do kapsy –“ „zacvaknu za chůvičku –“ Proboha! Rozhodla se, že neodpoví ani na tento telefonát. Pokud jde o ni, Howard Whittaker patří do nenávratné minulosti.
Nakonec se Jennifer posadila ke kuchyňskému stolu, usrkávala kávu a probírala se adopčními dokumenty. Informace v nich obsažené byly přinejmenším velmi kusé. Byla zde kopie Amyina rodného listu, soudním příkazem změněného, takže jako jediný rodič děvčátka tam byla uvedena Jennifer. O Amyiných biologických rodičích a jejím původním jménu tam nebyla ani zmínka. V deskách byl rovněž štůsek dopisů a právních listin, název a adresa oregonské adopční agentury, která dvouletou Amy umístila do její péče, a stvrzenka na honorář advokátovi, jehož si najala, aby zajistil potřebné právní úkony.
Jennifer proklálo zoufalství při vzpomínce na telefonát, kterým se brzy po svém přestěhování do Kalifornie už jednou spojila s adopční agenturou. Madeleine Faridayová, Amyina psychoterapetka, ji požádala o obstarání všech dostupných informací o předchozím Amyině životě. Potřebovala klíč k záhadě, proč dítě přestalo mluvit a co je příčinou těch prudkých záchvatů neovladatelného vzteku. Jenže ředitelka agentury jí pomoc odmítla.
Třeba to tentokrát bude jiné, namlouvala si v duchu Jennifer. Adopce dnes probíhají v otevřenějším duchu. V jistých případech se biologičtí a adoptivní rodiče i setkají a občas se začnou i přátelit.
Natáhla se po telefonu a vytočila číslo agentury se sídlem v Portlandu. „Mohla bych prosím mluvit s ředitelkou?“ zeptala se, když se jí ohlásila recepční.
„Kdo volá, prosím?“
Jennifer vysvětlila, kdo je a co potřebuje. Přepojili ji do kanceláře ředitelky Marian McCraryové. Původně doufala, že paní McCraryová už bude na penzi, vystřídaná někým mladším, vstřícnějším, jedním slovem modernějším. Najednání s paní McCraryovou před pěti lety si pamatovala naprosto jasně – podsaditá žena něco pod šedesát, v tabákově hnědém kostýmku, který jí ladil s přelivem na vlasech. Trvala na oslovení paní – nikoliv slečno – McCraryová, přestože paní v životě nebyla.
„Prosím. U telefonu Marian McCraryová!“ ohlásil se úsečný ženský hlas, když Jennifer visela na sluchátku už dobrých pět minut. „Co pro vás mohu udělat, slečno Bennettová?“ Z hlasu jí nezněla ani stopa vřelosti.
Jennifer jí stručně vysvětlila, že nějaký cizí muž se tady v Los Angeles snaží o kontakt s Amy. „Podle té fotografie, kterou od něho dostala, to musí být někdo z její minulosti, paní McCraryová. Nemám však tušení kdo – možná její biologický otec, starší bratr, strýc nebo někdo, u koho byla v pěstounské péči. Jsem z toho k smrti vyděšená a přitom nemám o Amy sebemenší údaje – myslím tím o lidech, s nimiž přišla do styku před adopcí.“
Jennifer si při řeči nervózně kreslila tužkou kolečka na velkou obálku. Řadila je do řetízku a ten stáčela do miniaturní spirály. „Doufala jsem, že byste mi mohla pomoct zjistit totožnost toho muže, paní McCraryová, abych mu to špehování mohla zarazit, než – než se mé Amy přihodí něco příšerného.“
Ve sluchátku zašuměl povzdech. „Vaše pocity samozřejmě plně chápu, paní Bennettová. Skutečně všechno nasvědčuje tomu, že prožíváte těžkou zkoušku. Musíte však pochopit, že údaje z našich interních materiálů nesmím za žádných okolností prozradit.“
„Taková situace však jistě opravňuje k výjimce, paní McCraryová. Mé dceři hrozí bezprostřední nebezpečí a já –“
„Je mi velmi líto, paní Bennettová, věřte mi. Ale zkuste se nad tím vážně zamyslet. Musíte vzít v úvahu postavení celé agentury. Telefonicky se s námi může spojit absolutně kdokoliv, třeba jako teď vy, namluvit nám, že jeho dítěti hrozí jisté nebezpečí, a získat tak bezprostřední přístup k našim záznamům. Nemáme možnost si ověřit, zda nám říkáte pravdu nebo ne. Nemůžeme –“
„Pošlu vám kopii té fotografie,“ navrhla Jennifer. Živě si dokázala paní McCraryovou představit, jak sedí za psacím stole naditá do jednoho ze svých prastarých hnědých kostýmků a na naducaných povislých tvářích jí sedí samolibě úřednický výraz. „Snad by vás to přesvědčilo. Sama se ujistíte, že na tom snímku vypadá Amy mnohem mladší, než byla v době adopce. Je zcela vyloučeno, aby se k té fotografii dostala jiným způsobem, než jaký jsem vám právě vylíčila.“
„V žádném případě nechci naznačit, že byste mi snad lhala, slečno Bennettová. Jenže my tu dodržujeme pevně daná pravidla. Zkuste se na to podívat z druhé stránky – jak by bylo vám, kdyby mi zavolala Amyina biologická matka s kdovíjakou povídačkou o tom, jak dítěti hrozí nebezpečí, a já bych klidně otevřela spis a nadiktovala jí vaše jméno a adresu? Určitě byste –“
„Amyina biologická matka? Vždyť jste mi tvrdili, že její matka zemřela!“ Tohle byla jedna z toho mála informací, které jí agentura před pěti lety milostivě sdělila.
Následovalo dlouhé mlčení, zatímco ze sluchátka k Jennifer doléhalo šustění papírů. „Tady… Vidím, že máte pravdu, slečno Bennettová,“ odkašlala si Marian McCraryová. „Ale nikdo po mně nemůže chtít, abych nosila v hlavě všechny podrobnosti o všech dětech, které jsme umístili do péče. Děcko žilo krátkou dobu u svých příbuzných, ale ti si je nemohli nechat natrvalo, takže nakonec skončilo u nás. Podle záznamů se dítě před adopcí dostalo do pěstounské péče, ale pouze na jeden či dva měsíce.“
Jennifer si povzdechla. Marian McCraryová jí prozatím nesdělila vůbec nic nového. „A co Amyin biologický otec? Je stále ještě naživu? A pokud ano, kde momentálně bydlí?“
„To vám skutečně nemůžu povědět, slečno Bennettová. Navíc si nejsem jistá, zda vůbec znám správnou odpověď. Z mého hlediska byste měla být vděčná, kdybyste se konečně smířila s tím, že naše agentura má přísný zákaz takové informace poskytovat.“
„Proč myslíte?“ Jennifer si všimla, že z hlasu jí nezakrytě čiší jízlivost.
„Zkuste se nad tím zamyslet. Když vám nedáme informace o Amyině původní rodině, pak si můžete být stoprocentně jistá, že my zase neřeknem té rodině nic o vás. Naše adopce probíhají podle zásady naprosté diskrétnosti – na tom stavíme své úspěchy. Přesvědčili jsme se, že udržování všech našich záznamů v naprosté tajnosti slouží k dobru úplně všem. Takhle se nemusí nikdo bát, že dítě, které dali před lety k adopci, se najednou objeví na prahu původní rodiny a pěkněji zamíchá celým životem. Dali jsme biologickým matkám a adoptivním rodičům slib, který hodláme dodržet.“ Hlas Marian McCraryové během té lekce získával stále výraznější kazatelský tón. „Pochopte přece, paní Bennettová, že vlastníme státní licenci už přes čtyřicet let. A s hrdostí vám musím oznámit, že za celou tu dobu jsme ani jedinkrát nenechali nikoho nepovolaného nahlédnout do našich přísně tajných dokumentů.“
No, to se máš čím chlubit, pomyslela si Jennifer, které se postupně zmocňoval stále větší hněv. „A když si seženu soudní příkaz?“ zeptala se ve snaze najít něco, prostě cokoliv, co by ředitelku zastrašilo a vyburcovalo ji aspoň k částečné spolupráci. „Pokud bych si donesla soudní příkaz, pak mi tu informaci dát musíte.“
„Jenže vy soudní příkaz nedostanete, slečno Bennettová, takže si klidně ušetřte čas a peníze. Jen si nenamlouvejte, že jste první, kdo na mě tenhle fígl vyzkoušel. Jakmile si donesete soudní příkaz, budem se postupně odvolávat až k Nejvyššímu soudu, když to jinak nepůjde. A obě moc dobře víme, že to může trvat roky, a jediný, kdo to dokáže dovést k nějakému konci, jsou právníci.“
Jennifer uvolnila křečovitě zaťaté prsty a sluchátko jí vyklouzlo ze zpocené dlaně. Když narazila na někoho stejně tvrdohlavého jako ona sama, moc dobře poznala, kdy nemá šanci na vítězství. Naneštěstí ten někdo držel v téhle partičce všechny trumfy a ona to proklatě dobře věděla. „Ráda bych vám na rozloučenou aspoň nasadila brouka do hlavy, paní McCraryová,“ sykla. „Zkuste si jen tak cvičně představit, jak vám bude, až se mé Amy stane něco hrozného, čemu jste mohla zabránit?“
„Nepochybuji, že těžkou hlavu si děláte úplně zbytečně, slečno Bennettová. Všechno se časem vyřeší a z Amy vyroste šťastné a zdravé děvče. Uvidíte. Zajistila jste jí dobrý klidný způsob života a – nu, podle mého mínění vám oběma bude mnohem líp, když nebudete mít ani tušení, z jaké rodiny Amy pochází. Prostředí, do něhož se děti narodily, bývá velmi často, echm… neobvyklé. Občas dokonce přímo nepěkné.“
Pochopitelně. Jinak by ti mrňousové nebyli volní k adopci, pomyslela si Jennifer a dodala: „Neměli by si adoptivní rodiče sami rozhodnout, zda se o tom prostředí nechtějí dozvědět?“
„Tohle jsme spolu přece už probrali, slečno Bennettová, a ne jednou, nemyslíte? A teď mě musíte omluvit, opozdila bych se najednání. Přeji vám krásné prožití dne.“
Další fráze k zešílení, pomyslela si Jennifer. Jako by se dnes proti ní všichni spikli. „Buďte si jistá, že den prožiju přímo fantasticky!“ vybuchla vztekle a práskla sluchátkem do vidlice. Ani tím se jí však neulevilo.
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Jean Fowlerová Mortonová vytáhla levou rukou obrovské balení kukuřičných lupínků z horní police v supermarketu. Hodila ho do vozíku a vytáhla další sáček, tentokrát s ovesnými vločkami pro sebe. Na pravém zápěstí už pět týdnů nosila neforemný sádrový obvaz, takže nakupování jí trvalo mnohem déle než obvykle. Vzhledem k tomu, že musela nakrmit pět dorůstajících dětí, bylo zapotřebí nakupovat nejméně dvakrát v týdnu. Dnes se snažila trochu sebou hodit. Obloha nad Salemem hrozila odpoledne opět deštěm a Jean se chtěla dostat domů dřív, než se spustí liják. Zajela s vozíkem za roh do oddělení s hygienickými potřebami.
„Počkej minutku, podám ti to,“ nabídla se Jeanina přítelkyně a sousedka Connie Wilynská. Obě ženy přijely do supermarketu společně v Conniině autě. Jean nemohla se sádrou dobře řídit, proto vděčně přijala Conniinu nabídku, že se pro ni po obědě zastaví. Connie se vytáhla na špičky, z horní police sundala dvacetikusové balení toaletního papíru a podala ho Jean.
„Díky.“ Jean si balík vzala, shýbla se a nacpala ho do spodní přihrádky vozíku. Byla to maličko obtloustlá pomenší žena kolem pětatřicítky, s hezkou tvářičkou, která však vypadala nejmíň o pět let starší, než skutečně byla, obzvlášť když se jako dnes vůbec nenamalovala. Přirozeně rudé vlasy, kdysi její nejpřitažlivější rys, nosila v posledních týdnech rozcuchané a neupravené. S nepohyblivým zápěstím nedokázala s vlasy o moc víc, než je udržet v čistotě.
„Tu věc ti sundají už příští týden, viď?“ ukázala Connie na Jeaninu sádru.
Jean se na upadanou bílou sádru ušklíbla. „To doufám. Ale doktor říkal, že musí udělat ještě jeden rentgen. Můžeš mi věřit, Connie, že to uvnitř tak příšerně svrbí, až to je k nevydržení, hlavně v noci.“ K nákladu přihodila dvě role papírových ručníků. „Jestli mi ten krám nesundá, udělám to sama.“
„Stejně si pořád myslím, žes na toho hajzla měla zavolat policii, Jean. Zaboha mi nejde do hlavy, proč dovolíš, aby mu takové surovosti prošly.“ Connie byla vysoká, štíhlejší než Jean, se špičatou bradou a tenkými rty. Nebyla tak přirozeně krásná jako Jean Mortonová, ale zjevně o svůj zevnějšek dbala a dělala první poslední, aby ho vylepšila. V důsledku toho ji obyvatelé Salemu, kteří obě ženy často potkávali spolu, považovali za stejně hezkou jako Jean.
„Tohle jsme spolu probraly snad miliónkrát, Connie,“ povzdechla si Jean a podvědomě si pohladila levou tvář. Nachová podlitina, která ji donedávna zdobila, stačila téměř vyblednout. „Clay je můj jediný bratr. Kdybych na něho podala trestní oznámení, nejspíš by putoval zase zpátky za mříže. Jako bys to nevěděla.“
„No a v čem tedy vidíš problém?“
Jean objela vozíkem pult s mraženým zbožím a přidala k nákupu čtyři krabice nízkotučného mléka. „Tak já ti povím, v čem je problém. Chceš snad vychovávat moje děti? Protože pokud prásknu Claye polišům, můžeš vsadit svoje celoživotní úspory, že mě zabije v tu minutu, co ho zase pustěj. Ale taky je možný, že se o moje mrňousy nebudeš muset starat.. nejspíš je zabije zároveň se mnou.“
„Hele, mně je přece jasné, že máš ze svého bratra vítr. Ale copak si necháš líbit, že tě otlouká pokaždé, kdy se mu zlíbí?“ Connie rovněž sáhla po krabici mléka.
Jean se napřímila v ramenou. „V tvém podání se zdá, jako by od rána do večera nedělal nic jiného. Prokristapána, Connie, před tím, než se to stalo, jsem bratra celých pět let neviděla!“
„Jedině proto, že seděl v Kalifornii v lochu.“
„Ale i předtím se tady neukazoval často, to víš sama. Než spadl do toho průšvihu, přijeli sem s Melissou akorát jednou – a to ještě na dva pitomý dny. A můžeš mi věřit, že Clay mě neuhodil od doby, co jsme byli malí.“
„Sláva Clayovi, přeborníku v sebeovládání se! Když už jsme v tom, co ho rovnou kandidovat na světce?“
„Nejsi fér, Connie.“ Jean se zastavila a obrátila se k přítelkyni. Cítila, jak se v ní prudce vzdouvá hněv, ale nechtěla reagovat jako obvykle – slzami místo slov. Ostatně, jaké má Connie Wylinská právo kritizovat Claye? Její bratr to přece není! A Connie taky nevyrůstala v rodině, jakou byli Fowlerovi. Těžko si umí představit, jaké v ní bylo dětství. „Zapomínáš najedno, Connie,“ vyhrkla Jean roztřeseným hlasem. „Udělala jsem Clayovi pořádný podraz. Nikdo mu nemůže mít za zlé, že se na mě navztekal.“
„A vida, konečně to tu máme – skutečný důvod.“ Connie sevřela držadlo nákupního vozíku tak křečovitě, až jí klouby zbělely. „Však jsem si říkala, jak dlouho potrvá, než to z tebe konečně vypadne. Maličká Jeannie Mortonová se cítila provinile kvůli tomu, že neadoptovala bratrovo nešťastné děťátko bez maminky, takže teď velký zlý Clay bude malou Jeannii trestat až do konce její pozemské pouti. Takhle se k tomu stavíš?“
Zatímco Jean rozjímala, jak přítelkyni odpovědět, sebrala z police dvě plechovky zelených fazolek a vložila je do vozíku. Nakonec se přiznala: „Já.. Já si prostě dokážu představit, jak Clayovi asi je, Connie. Pochop, celou dobu najisto počítal s tím, že Kitty najde tady u nás v Salemu. Představoval si, že až ho pustí na podmínku, přijede si ji vyzvednout. A já ho zklamala.“
Jean se kvůli Kitty skutečně cítila hrozně provinile, ale nevěděla, co jiného tehdy mohla dělat. Probděla řadu nocí ve snaze najít řešení té kruté a neodkladné hádanky. Před pěti lety ji osud vehnal do pasti mezi bratrem a manželem – a ona se bála pohněvat si kteréhokoliv z nich. Věc se navíc měla tak, že Kitty byla psychicky hluboce narušená holčička a představovala větší problém, než tehdy Mortonovi dokázali zvládnout.
Tak především, Bruče o přítomnost Jeaniny neteře nestál. Zarputile tvrdil, že neexistuje sebemenší důvod, proč by měli vylízat Clayovu kaši. Když Jean manželovi poprvé plaše navrhla, že by si Kitty mohli vzít k sobě natrvalo, začal na ni Bruče hulákat: „Už takhle máme pět vlastních harantů, Jeannie, tak co bys kčertu dělala s dalším? A zvlášť s takovým spratkem?“ Přesto se nechal nakonec přemluvit, aby to s batoletem aspoň zkusili – to mu zas Jean upřít nemůže.
Jenže když Kitty začala vyvádět, Bruče si dupnul a nebylo moci, která by ho dokázala obměkčit. Ten hrozný den, kdy Jean a Bruče zaslechli srdcervoucí výkřiky z pokoje, kde ležel v postýlce jejich novorozený synek, jim z paměti nezmizí až nadosmrti. Podívali se zděšeně na sebe a vrhli se do dětského pokoje, v němž spatřili malou Kitty. Stála vedle postýlky řvoucího chlapečka a bušila do něho ostrým klackem, který našla někde na dvoře.
Tehdy bylo Kitty teprve dvaadvacet měsíců. Hned příštího dne nechal Bruče dítě umístit do pěstounské péče a navždycky si nad ním umyl ruce. Jean svou malou neteř spatřila od toho dne už jen jedinkrát… A to ještě ne osobně.
„Občas… občas si myslím, že Clay za to namouduši nemůže,“ pronesla nešťastně. „Trpí prostě těmi příšernými záchvaty vzteku a –“
„A kdo jimi netrpí? Čestné slovo, Jean, že tě mám ráda jako vlastní sestru.“ Connie podrážděně zavrtěla hlavou. „Ale někdy si říkám, proč těm mužským tak ustupuješ. Nejdřív Bruče a potom Clay. Možná by sis měla rovnou namalovat terč na čelo nebo nosit tričko s velkým nápisem OBĚŤ na hrudníku.“
Jean křečovitě polkla a snažila se potlačit slzy. Nesmí se rozplakat tady, uprostřed polic s konzervami. V hloubi duše si dobře uvědomovala, že Connie má pravdu, ale přesto měla pocit, že přítelkyně na ni nespravedlivě útočí, místo aby jí pomáhala. Ona se totiž opravdu bála mužů, už od doby, kdy byla malé dítě. Bylo zbytečné to popírat. Pár měsíců po rozvodu chodívala i na psychoterapii, ale nechala toho, když jí zdravotní pojišťovna přestala léčbu hradit. Přesto se tam leccos dozvěděla. Především si naplno uvědomila svůj nepřirozený děs z mužů, jehož původ psycholog připisoval jejímu vztahu s otcem v dětství. Henry Fowler svou jedinou dcerku většinou okázale ignoroval – pokud si zrovna nepotřeboval vybít na někom vztek. Jean velmi rychle zjistila, že když půjde otci z cesty, vyhne se průšvihu. A pokud už se před ním neměla kde schovat, aspoň se ze všech sil snažila chovat jako hodná holčička. Vzpomněla si, jak sama sebe v duchu přesvědčovala, že když bude hodně hodná, možná na ni tentokrát tatínek nezaútočí – ať už svýma silnýma surovýma rukama nebo sprostými a ponižujícími nadávkami.
Jean bylo jasné, že je nejvyšší čas, aby se naučila postavit se muži, kterémukoliv muži. Psycholog i Connie jí tvrdili totéž. Přesto vědět, co je správné, a udělat to, byly dvě rozdílné věci. „Je to můj bratr, Con,“ připomněla Jean a cítila se uvnitř stejně zbaběle, jako vypadala navenek. „Prostě nemůžu.“
Connie jen pokrčila rameny a strčila si seznam nákupů do kabelky. „Tak se nech rovnou zahrabat, ty troubo. Už máš všechno?“ Otočila vozík a zamířila směrem k pokladnám.
Jean si ještě jednou překontrolovala seznam. „Jo, až na banány. Vypadají dneska nějak přezrále a děti by měkké nejedly, znáš je. Vadilo by ti moc, kdybychom se cestou domů zastavili u Hardyho? Nakoupím to tam v cukuletu.“ Hardyho zelinářství pro ně představovalo tak dvou až tříkilometrovou zajížďku.
„Jen kvůli banánům? To je potřebuješ tak nutně?“
Jean se nedokázala podívat přítelkyni do očí. „Děti je rády,“ vysvětlila. „A kdybych Steviemu nedala na kukuřičné lupínky banán, tak by nejedl.“
Connie zvedla oči k nebi. „Ale jistě, proč ne? Akorát si nestěžuj, když bude Steve za pár let navlas stejný jako jeho táta a strejda, ano?“
„No tohle, jak můžeš něco podobného vypustit z úst, Connie? Chudinka Stevie se s tátou a strejdou vůbec nevídá. A to platí pro všechny moje děti.“ Po jejich rozvodu před dvěma lety se Bruče Morton usadil v Seattle se svou novou přítelkyní, prsatou dvaadvacetiletou blondýnkou, která se živila jako cvičitelka aerobiku. Na děti se do Salemu zajel podívat přesně čtyřikrát.
„To já přece vím, Jean. Tvoje děti mají všivýho tátu a taky všivýho strejdu. Je to pech a mně jich je strašně líto. Ale nemůžeš jim tatínkovu nepřítomnost vynahrazovat tím, že jim budeš dělat rohožku a skákat přesně podle toho, jak pískají.“ Connie se s vozíkem zařadila do nejkratší fronty a začala svůj nákup vykládat na pohyblivý pás. „No, ale aspoň z jedné věci bys měla mít báječný pocit,“ poznamenala.
„A to?“
„Že chudinka malá Kitty nemusí žít s takovým grázlem, jako je její táta. Díky tvému rozhodnutí má normální domov s normálními rodiči. A Clay Fowler jí cestu už v životě nezkříží.“
Jean se usilovně hrabala v peněžence, jako by hledala kreditní kartu, která ležela hned navrch, jen aby si přítelkyně nevšimla jejího provinilého výrazu. Dobře věděla, že Connie by vybuchla jako bedna dynamitu, kdyby někdy zjistila, co se vlastně přihodilo, když se před pěti týdny objevil Clay na jejím prahu.
Jean teď mohla doufat v jediné, a sice že Conniina předpověď – jak Clay svou dceru nikdy neobjeví – se skutečně vyplní, a to navzdory té pomoci, již mu tak neochotě poskytla. Kitty bude v jejím novém domově mnohem líp než s otcem. Ale existovala ještě jedna věc, po níž Jean silně toužila – aby se její bratr už víckrát neukázal tady v Salemu.
Než obě ženy vyšly ze supermarketu a zamířily i s nákupními vozíky ke Conniinu autu, začaly o chodník pleskat první dešťové kapky. Jean se zamračila a v duchu se proklela za loudavost. „Pojedem rovnou domů!“ rozhodla, když jí Connie pomáhala rovnat sáčky s nákupem do kufru auta. „Myslím, že Stevie to bez banánů jednou přežije.“
Connie střihla po přítelkyni uznalým pohledem. „No konečně, sláva bohu!“ řekla a usmála se.
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Jennifer se podívala na hodinky. Už víc jak dvacet minut čekala na místní policejní stanici, aby si promluvila s poručíkem od kriminálky. V čekárně panoval zmatek, vzadu v jednom kuse vyzváněl telefon, lidé se hlučně dožadovali pozornosti a policisté i občané s vážným a ustaraným výrazem neustále procházeli zadními dveřmi sem a tam.
Jennifer se zvedla z lavičky a přistoupila k recepčnímu pultu. „Promiňte, ale dál už čekat nemohu,“ oznámila úřednici, hezké černošce, které se teprve nedávno přehoupla dvacítka. „Před třetí hodinou musím vyzvednout dceru ze školy.“ Už byly dvě. K Brintonské akademii to byly jen tři či čtyři míle, ale v dešti bude doprava v centru pomalejší než obvykle.
„Zkusím zjistit, jestli je někdo volný, paní.“
„Díky, jste moc hodná.“ Jennifer se vrátila na své místo.
Za pět minut vešel do čekárny muž ve špatně padnoucím proužkovaném obleku a námořnicky modré kravatě, vzal si od recepční hrst papírů, rozhlédl se po půl tuctu lidí usazených v čekárně a zavolal: „Paní Bennettová!“ Zřejmě se mu nedávno přehoupla čtyřicítka, ale byl skoro úplně plešatý.
Jennifer se zvedla. „To jsem já.“
Muž k ní zamířil. „Dobrý den, paní. Jsem detektiv Mike Jenrud.“ Podal jí ruku a Jennifer ji stiskla. Měl teplou a suchou dlaň. „Půjdeme si pohovořit někde v soukromí.“ Zavedl ji do úzké úřední, zeleně vymalované chodby, otevřel dveře jedné prosklené kóje a vstoupil. Mrňavá místnůstka připomněla Jennifer kabinet, v němž na Brintonské akademii mluvila před pár dny s paní Samuelsovou. Bylo tu mnohem tišeji než v čekárně, nepřetržité vyzvánění telefonů sem doléhalo jen velmi tlumeně.
„Tak,“ řekl detektiv, když se oba usadili proti sobě ke stolu na tvrdé dřevěné židle. „Začněte hezky od začátku a povězte mi, co vás vlastně trápí.“
Jennifer mu tedy vylíčila všechno, co věděla o muži, který vyhledal Amy ve škole, poté vytáhla zlaté pouzdérko s fotografií a ukázala ji detektivovi. „Jsem přesvědčená, že muž, který tu věc mé dceři dal, má nějakou souvislost s její minulostí,“ prohlásila a vypáčila víčko medailonku. Položila ho na stůl a otočila, aby Jenrud viděl na snímek uvnitř. „Sám vidíte, že na tomhle obrázku je Amy možná skoro o celý rok mladší než v době, kdy jsem ji adoptovala. Dostala jsem ji jako dvouletou, ale tady je ještě skoro miminko.“ Opět pouzdérko zacvakla. „A tady, vidíte? Na jedné straně je vyryté jméno Kitty.“
Detektiv Jenrud se zamyšleně díval na pouzdérko ležící na stole, ale nesáhl po něm. „Přesvědčíme se tedy, jestli jsem to dobře pochopil. Vy tedy tvrdíte, že ten chlápek dal vaší dceři – Amy, je to tak? – tuhle fotografii?“ Jennifer přikývla. „Dále tvrdíte, že ji malé Amy předal ve chvíli, kdy si hrála na hřišti Brintonské akademie?“ Zaklonil se na židli a začal zadumaně přežvykovat gumu na konci tužky, jako by to byl doutník či troubel dýmky. Trpělivě čekal na odpověď.
„Přesně tak, pane poručíku. Amy mi prozradila, že pouzdro prostrčil skrz oka drátěného plotu, který ohrazuje hřiště. Sebrala ho ze země a schovala si ho. Jako každé dítě byla zvědavá.“
„Takže vy i Amy jste tohle pouzdro ohmataly.“
Jennifer se zamračila, protože si uvědomila, co detektivova otázka naznačuje. „Ano, obávám se, že jsme tu věc osahaly,“ připustila. „Amy ho s sebou chvíli nosila a potom ho schovala pod matraci. A protože jsem ho tam objevila já, pochopitelně jsem ho taky opakovaně vzala do ruky.“
Jenrudovi se v obličeji zračilo jasné zoufalství nad hloupostí obyčejných civilistů. „To znamená, že nemůžeme sejmout otisky prstů toho chlápka. A co ta panenka, kterou nechal ve vaší poště?“
Jennifer se zadívala na desku stolu. Kdosi na ni inkoustem načmáral svůj monogram. Z čekárny a ostatních kanceláří sem doléhalo řinčení telefonů a přepážkou zdušené hlasy. „Promiňte,“ povzdechla si. „Já… já nechtěla, aby se válela v bytě, kde by na ni mohla Amy narazit, takže jsem ji vyhodila do odpadkového kontejneru,“ přiznala se. Teď jí ta impulzivní reakce připadala směšná. „Vůbec mi nedošlo, že jsem ji měla schovat jako důkaz.“
„Jak je to dlouho, co jste ji vyhodila?“
„No, už pár dní.“
„Takže to už bude na nějaké skládce.“ Jenrud si do bloku načmáral pár poznámek a opět vzhlédl k Jennifer. „Víte, připadáte mi dost známá. Jste herečka nebo tak něco?“
Jennifer se pousmála, potěšená, že publikum si ji ještě pamatuje, i když ne konkrétně. To se jí poslední dobou už nestávalo často. „Působila jsem jako moderátorka v pořadu Jenom v Los Angeles na KNLA,“ vysvětlila.
„Jasně, už si na vás vzpomínám. Dělala jste jedno z těch interview ohledně Rodneye Kinga, viďte?“
Jennifer vycítila, jak se Jenrudovo chování změnilo, ochladl a znepřístupněl. Odpověděla mu co nejopatrněji: „Ve svém pořadu jsem dělala mnoho rozhovorů, a mezi nimi byli i lidé zapletení do případu zbitého Kinga.“ Na nechvalně proslulý případ Rodneye Kinga, v němž byli čtyři bílí policisté obžalováni z použití neodůvodněného násilí vůči černochovi, který se jim snažil uniknout nepovolenou rychlostí, byli všichni losangelesští nesmírně alergičtí. Jennifer se pyšnila tím, že se jí podařilo upoutat pozornost na různé důsledky, jež měl případ na místní komunitu. „Ve svém pořadu jsem se snažila představit nejrůznější problémy,“ sdělila Jenrudovi a obezřetně sledovala jeho reakci. Dobře věděla, že mnoho federálních policistů bralo odsouzení dvou svých kolegů namočených do případu King jako obrovskou křivdu. Někteří z nich vinili takzvané „liberální sdělovací prostředky“ za to, že vyvolaly a přikrmovaly nevůli veřejného mínění vůči policii. Každopádně případ zesílil napětí už beztak panující mezi policisty, sdělovacími prostředky a veřejností, a doposud představoval nezahojenou ránu.
„Pořad vám zrušili, co?“ zabručel Jenrud.
Jennifer v té poznámce vycítila osten výsměchu a vůbec se jí to nelíbilo. Zmocnilo se jí podezření, že Jenrud si ji právě v duchu zařadil mezi své nepřátele. Možná, říkala si v duchu, kdyby můj pořad stále ještě běžel, projevoval by mi víc úcty, protože by mu aspoň nepřímo připomínala, že má moc poškodit ho negativní publicitou, pokud nebude s jeho přístupem spokojená. Nyní však byla nejenom jeho nepřítel, ale dokonce neozbrojený nepřítel. Podívala se na hodinky. „Nechci vypadat nevychovaně, pane poručíku,“ řekla, „ale za pár minut musím vyzvednout Amy u školy. Byla bych ráda, kdybyste mi mohl povědět, jakým způsobem hodláte chytit toho chlapa.“
Jenrud se napřímil v zádech tak prudce, až pod ním popojela židle. Udělal si do bloku další stručnou poznámku a tužku, kterou předtím tak dlouho žvýkal, schoval do kapsy. „Dnes odpoledne nebo zítra ráno si zajdu promluvit s pár lidmi z Brintonské akademie, zjistím, co mi o tom můžou prozradit oni. Pak se přesvědčím, jestli popis toho chlápka nesedí na nějakého prznitele dětí v naší oblasti. Ale kromě toho, paní Bennettová, už moc dělat nemůžu.“
„Cože? Co tím chcete říct, že víc dělat nemůžete? Někdo se snaží unést moji dceru! A velmi pochybuju, že ho najdete mezi známými firmami. Už jsem vám přece řekla, že jde o člověka, který musel znát Amy jako miminko!“
Jenrud zvedl pravou dlaň do výšky. „Počkejte, nechte mě, abych vám to vysvětlil, paní. Nenahlásila jste mi přece žádný zločin! Aspoň prozatím ne. Kdybychom zjistili, že ten chlápek vaši dceru sexuálně obtěžuje nebo se snaží unést ji či jiné dítě z Brintonské akademie, prostě něco na ten způsob, třeba bychom pak měli na čem stavět. Momentálně nevíme o moc víc, než že ten muž vyměnil pár slov s vaší dcerou. Žádné výhrůžky, žádný tělesný kontakt, nic protizákonného.“
„A co ty hračky?“
Jenrud pomalu zavrtěl hlavou. „Dávání dárků žádný zákon nezakazuje, paní. Pracujete ve filmovém průmyslu, měla byste být na ně zvyklá.“ Slova „filmový průmysl“ pronesl s nezastřeným pohrdáním v hlase. „Navíc ani nemáte jistotu, že chlápek, který mluvil s vaší dcerou ve škole, je tentýž, co posílá hračky. Po pravdě, vy nevíte ani to, jestli je náhodou neposlala žena.“
„Snad si nemyslíte, že dva různí lidé nás náhodou obtěžují současně? To je přece k smíchu!“ Jennifer uchopila pouzdro mezi palec a ukazováček. „A co tohle? To není důkaz, že ten muž má v plánu… Já vlastně nevím co.“ Brada se jí rozechvěla. Jennifer se honem zhluboka nadechla a snažila se opět získat sebekontrolu. „Upřímně se přiznám, že jsem k smrti vyděšená z představy, že se pokusí odvést mou Amy pryč, pane poručíku. Pochopte, proč jinak by jí to dával? Proč jinak by se kolem nás potloukal?“
Jenrud si založil paže na hrudi. Netvářil se přitom dvakrát soucitně, spíš otráveně. „Tak co byste si tedy představovala, že uděláme, madam?“
Jennifer, v níž vztek a zoufalství narůstalo do neúnosných rozměrů, hystericky zesílila hlas: „Chci, abyste našel toho muže a donutil ho nechat mou dceru na pokoji. Žádám toho snad příliš?“ Roztržitě si prsty pročísla vlasy. „Kristepane, nač jste tedy dobří? Vážně musím čekat až do chvíle, kdy Amy skutečně unese, než se s tím případem milostivě začnete zabývat?“
Mike Jenrud podrážděně sykl a opřel se dlaněmi o stůl. „Pokud máte opravdu podezření, že jde o biologického otce nebo třeba příbuzného toho dítěte, pak bych vám, paní Bennettová, doporučil, abyste se zkontaktovala s adopční agenturou, která by vám totožnost toho člověka pomohla zjistit. Jakmile budeme moct svou teorii dokázat a seženete jméno toho muže, pak můžeme vydat soudní příkaz, že –“
„To už jsem zkusila, pane poručíku. S adopční agenturou jsem mluvila dokonce dneska. Dozvěděla jsem se však jediné, a sice, že to je můj problém. Krátce řečeno, jakmile by to znamenalo otevřít ty jejich drahocenné přísně důvěrné svazky, nemůžu čekat ani s náznakem pomoci.“ Teď už byla Jennifer tak navztekaná, že se ani nesnažila pohrdání v svém hlase zakrývat. „Máte ještě další dobré rady?“ zeptala se jízlivě.
„Jistě. Pokud máte o toho mrňouse takový strach, nespouštějte ho z očí.“
Jennifer si pouzdérko s fotografií mrskla do kabelky. „Já tomu pořád nemůžu uvěřit! Pokud mám o něj strach! Proč ksakru myslíte, že jsem za vámi přišla?“
Jenrud sebral blok ze stolu a zvedl se. „Takováhle věc si zaslouží rozmáznutí v televizi, nemyslíte?“
Jennifer úžasem poklesla čelist. „Rozmáznutí v televizi? K tomu nemáte právo! Nemáte právo mě takhle urážet!“
„To byl jen teoretický dotaz, paní,“ prohodil Jenrud nevzrušeně. „Ptala jste se, co pro vás můžu udělat. Udělám všechno, co je v mých silách, ale vy musíte na oplátku pochopit, že policejní oddělení jednoduše nemá dost lidí, aby mohlo poskytovat tělesné strážce soukromým osobám, ať už jde o filmové celebrity nebo ne. Nebylo by to správné, i kdybychom tolik lidí měli. S pracovníky Brintonské akademie si však v každém případě promluvím. Kdyby se cokoliv stalo, nečekejte na nic a okamžitě se se mnou spojte.“ Detektiv sáhl do kapsy, vyndal vizitku a podal ji Jennifer.
Křečovitě polkla a vizitku si od něho vzala. Věděla, že pokud dá průchod vzteku, který právě pociťovala, stejně tím detektiva Jenruda k dalším krokům nedonutí, ale nakonec se neovládla: „Jen se modlím, aby to ‚cokoliv‘ neznamenalo právě únos mé dcery.“ Strčila si vizitku do kabelky vedle zlatého medailonku. „Každopádně se vám opět ozvu, pane poručíku. S tím počítejte najisto.“
Jenrud otevřel dveře malé kanceláře a ustoupil stranou. „Cestu ven najdete sama?“ zeptal se zachmuřeně.
Jennifer rozzuřeně napřímila ramena. „Samozřejmě, pane poručíku. Jako žurnalistka jsem zvyklá věnovat pozornost každému detailu. Kromě toho bych nepovažovala za správné, abych vás žádostí o doprovod zdržovala od práce.“
Než stačila dojít na parkoviště, přetavil se Jennifeřin pekelný vztek na slzy bezmocného zoufalství, které málem nestačila polykat.
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„Pospěš si, Amy,“ pravila Jennifer, když vystupovala z vozu v podzemní hotelové garáži. Amy si pořád ještě ani nerozepnula bezpečnostní pás. „Musíš stihnout úkoly a za chvíli je čas jít do postele!“ Vracely se ze samoobslužné restaurace, kde si namíchaly vlastní salát a snědly misku polévky.
Když Jennifer začala zavírat dveře vozu, projelo po rampě u vchodu červené BMW a zastavilo v uličce těsně za nimi. Sotva si Jennifer uvědomila, že vůz má červenou barvu, ztuhla a nadechla se páchnoucích výfukových plynů. Nesedí náhodou za volantem tmavovlasý muž? Nevěděla, pohled na řidiče jí zastínila střecha auta.
Zaslechla cvaknutí, dveře BMW se začaly otvírat. Jennifer tryskem oběhla svou dodávku, skočila mezi červený vůz a Amy a otevřela kabelku. Bezhlavě se přehrabovala v jejím obsahu a hledala sprej se slzným plynem. Nakonec ho přece jenom nahmatala. Potenciální únosce Jennifeřiny dcery se bude muset vypořádat nejprve s ní.
„Jennifer, Amy, nazdárek, vy dvě!“ Mezi betonovými stěnami se rozlehl hluboký mužský hlas, který nedokázala přesně zařadit, a na straně u řidiče se z BMW vynořila tmavovlasá mužská hlava.
Jennifer drapla dveře na Amyině straně, aby je dítě neotevřelo, ale hned zase paži spustila, protože poznala usměvavou tvář Forresta Hathawaye. „Dobrý den, Forreste.“ Rozpačitě vhodila slzný plyn zpátky do kabelky.
„Moc se omlouvám, ale nechtěl jsem vás vyděsit.“ Forrestův pohledný obličej odrážel zřejmě nepředstíranou starostlivost.
„Ale kde, já se nevyděsila,“ lhala Jennifer. „Jen jsem nepoznala vaše auto. Myslela jsem, že máte…“ Snažila se připomenout si značku a barvu vozu, kterým ji tehdy vyvezl na večeři. „Buicka, je to tak? Modrého.“
„Míval jsem vůz americké výroby, to je pravda, ale byl to dodge. Ovšem barvu si pamatujete správně.“ Forrest se ostýchavě zakřenil. „Jeden z kolegů si mě vzal ve studiu stranou a prozradil mi, že jako začínající slibný scénárista jezdím s nesprávným vozem. Nasadil mi do hlavy, že dodge mi v podstatě kazí image.“
„Děláte si legraci.“
Teď byla s rozpaky řada na Forrestovi. „Co vám mám na to říct?“ Pokrčil svalnatými rameny. „Člověk se musí podřídit zaběhaným symbolům, jinak zřejmě neprorazí.“
Jennifer otevřela dveře a ucouvla, aby holčička mohla vystoupit. Objala dcerku kolem ramen a něžně ji k sobě přitiskla. „Zapletl jste se do profese vyhrazené pro šílence, Forreste, jestli vám to ještě nedošlo,“ poznamenala. „Takže nakonec jste si vážně pořídil nové auto?“
„Jo, už to bude pár dní. Vlastně to bylo hned nazítří po tom, co jsme spolu byli na večeři. Tu starou káru jsem prodal a stal jsem se stoprocentním Hollywooďanem.“ Klouby prstů zaklepal na střechu vozu. „Bohužel, ten drobeček není nový, dokonce je o rok starší než můj bývalý dodge, ale do rozpočtu bych účet za nové auto prostě nevecpal. Přesto ten drahoušek očividně pochází ze stáje předepsaných ořů, protože ani ochranka ve studiu se už neušklíbá, když zastavím před vchodem.“
Jennifer se hlasitě rozesmála, ale cítila, že semínko podezření, jež v sobě už kolik dní nosila, v ní začíná zvolna klíčit. Skutečnost, že si Forresta spletla s mužem, jenž pronásleduje Amy, ji přiměla přiznat si, že o tom člověku, jenž ji tolik přitahuje, vlastně neví vůbec nic, s výjimkou toho, co jí sám prozradil. Forrest byl, koneckonců, vysoký a tmavovlasý, bydlel ve stejném hotelu jako ony a při seznámení s ní a její dcerou učinil první kroky on, a záměrně. A tu vyhozenou panenku přinesl do jejich bytu také on. Jistě, tvrdil, že ji našel u pošty, ale ona na to měla pouze jeho slovo. A navíc teď jezdí v červeném voze. Jennifer až zamrazilo při představě, že Forrest Hathaway by skutečně mohl být tím tajemným mužem z Amyiny minulosti. Nechtěla ho podezřívat, ale neriskovala by náhodou Amyinu bezpečnost, kdyby mu příliš důvěřovala? Přitom si však uvědomovala, že nejhorší ze všeho, co by mohla udělat, by – pokud je Forrest skutečně ten člověk, co je špehuje – bylo dát mu své podezření na vědomí. „Ochranka ve studiu, říkáte? Koukám, že tam slouží jako test kyselinou,“ přinutila se k ještě širšímu úsměvu a stiskla dcerčino ramínko ještě pevněji.
„Zdá se,“ souhlasil Forrest, povytáhl obočí a ležérně se loktem opřel o střechu svého vozu. „A co si to zopakovat? Myslím tu večeři.“
Jennifer cítila, jak rudne v obličeji a žaludek se jí chvěje. „Já… já nevím. Kdy?“ Hlavně si ho drž od těla, říkala si v duchu, drž si ho od těla, dokud nezískáš jistotu.
„Třeba zítra večer? Nebo v sobotu, pokud se vám to hodí lip.“
„To všechno záleží na tom, zda se mi podaří umluvit Marii, aby přišla hlídat, Forreste. Zítra je moc brzy. Víte co, až ji seženu, tak vám sama brnknu, ano?“
„Mohla bych zítra přespat u Patty,“ navrhla Amy a dychtivě vzhlédla k matce. „Hned po škole bych mohla jít k Patty a hrála bych si tam s jejich štěňátkem.“
„Vyloučeno, Amy. Kromě toho, teď je na řadě Patty, aby přespala u nás, víš?“ Jennifer se dcerčinou okázale zoufalou pihovatou tvářičkou nedala obměkčit. Bylo jasné, že dítě vůči Forrestovi žádné podezření nechová. Ale nakonec, ten muž u školního plotu měl tmavé brýle a široký klobouk a mluvil s Amy šeptem. Za takových okolností by ho třeba nepoznala ani Jennifer. Jak by tedy mohla předpokládat, že sedmiletý prcek bude jasnozřivější? „Dám vám vědět, Forreste,“ zopakovala. Forrest se zazubil a zelené oči mu pobaveně jiskřily. Jennifer v duchu zaváhala. Vypadal tak upřímně, tak přirozeně, a ona byla tak osamělá. Přesto…
„Takže se domluvíme později,“ souhlasil. Nasedl zpět do auta a rozjel se uličkou hledat volné místo k zaparkování.
Když Jennifer došla k výtahu, ohlédla se, aby se přesvědčila, zda se k nim Forrest neblíží. Uvnitř ji rozdírala směsice touhy a obav. Ale Forrest stále ještě projížděl uličkami v červeném autíčku a pátral po prázdném stání.
S úlevou postrčila Amy do výtahu a stiskla tlačítko do třetího patra.
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„Sladké sny, kočičko,“ popřála Jennifer Amy, vlepila jí pusu na čelo a zhasla světlo nad postelí. Právě dcerušce dočetla poslední kapitolu Tajemné zahrady.
„Brou noc, mamko.“ Amy ležela zachumlaná do přikrývek a tiskla k sobě Hadrovou Andulku. „Necháš mi ale pootevřený dveře, viď?“ Nedávná příhoda s noční můrou, která se po tak dlouhé době vrátila, budila v holčičce strach ze tmy a samoty.
„Na škvírku ano,“ souhlasila Jennifer. „Kdybys volala, hned tě uslyším a přijdu, miláčku. Nemusíš se bát.“
Vrátila se do obývacího pokoje a následující půlhodinku proseděla u psacího stolu a balila další videokazety a životopisy. Protože byla ze své situace stále neklidnější, rozšířila pátrání po práci i na televizní stanice v severozápadních státech.
Když dokončila korespondenci a na poličku ke dveřím připravila štos obálek, zkusila se Jennifer začíst do románu Anny Tylerové, který si včera vypůjčila v knihovně, ale myšlenky se jí pořád toulaly jinam. V duchu se střídavě zaobírala svým podezřením vůči Forrestu Hathawayovi, které by strašně ráda hodila za hlavu jako zbytečné, a pořád dokola si přehrávala scénu svého marného doprošování na policejní stanici.
Nakonec se rozhodla, že dokud nebude mít jistotu, že s Amyinou minulostí nemá Forrest pranic společného, omezí styky s ním na minimum. Namluví mu, že Maria je nemocná a proto nemůže hlídat. Jeho pozvání na večeři odsune na neurčito. Bude to ale stačit? Možná, napadlo ji, možná jsem měla policii požádat, aby si ho prověřila, aby zjistila, zda nemá záznam v trestním rejstříku. Jenže co když se mýlí a Forrest se nějak dozví, že ho podezřívala? A navíc, připomněla si Jennifer, detektiv Jenrud mi dal jasně najevo, že o tenhle případ se policie extra nezajímá, a zajímat se nebude přinejmenším do té doby, než ten tajemný tmavovlasý muž – ať už je to Forrest Hathaway nebo není – jí nebo Amy neublíží, neunese nebo nezabije jednu z nich. S pocitem absolutní bezmoci a děsu si proti své vůli přiznala, že v té kaši se plácá dočista sama.
Písmenka na stránce začala Jennifer plavat před očima. Odložila knihu stranou a šla si do kuchyně uvařit šálek mátového čaje. Možná mi pomůže uklidnit se a usnout, slibovala si. Zatímco se čaj louhoval a vzduchem se šířila pronikavá peprmintová vůně, vyndala Jennifer z kabelky malé zlaté pouzdérko a položila ho na kuchyňský stůl, aby si ho opět prohlédla. Možná že je v něm klíč k celé záhadě, který jí zatím uniká.
Zlaté pouzdérko nevypadalo nijak výjimečně. V rozích se z něho zlato setřelo, pod ním prosvítal našedlý kov. Jennifer si uvědomila, že medailonek je jenom pozlacený. Přesto nemohl být nijak laciný a jeho původní majitel nelitoval výdajů na to, aby do něho nechal vyrýt křestní jméno.
„Kitty,“ přečetla Jennifer nahlas. Bylo to jméno, kterým Amy pojmenovala její biologická matka? Taky je možné, že Kitty je zkratka jména Katherine nebo Kathleen. Při představě, jakou záhadou je zahalen původ její dcery, jenž zřejmě navěky tajemstvím i zůstane, se Jennifer úzkostí sevřely útroby. A přitom právě tato záhada teď očividně zosobňovala velmi konkrétní hrozbu její rodině, nebezpečí, proti němuž cítila naprostou bezmoc.
Amyina biologická matka je po smrti, to jediné věděla Jennifer s jistotou. Ale co další příbuzní dítěte? Byla Amyina matka vůbec vdaná? A ať už byla či nebyla, co se stalo s otcem dítěte? Nemohl by jím být zrovna Forrest Hathaway?
Jennifer kolikrát četla o případech, kdy biologická matka dala své dítě k adopci jen proto, aby muž, jenž se hlásil k otcovství dítěte, si musel na adoptivních rodičích svěřenectví složitě vysoudit. Dnes ovšem existovaly zákony, podle nichž bylo dítě volné k adopci jen za podmínky, že se svých práv písemně vzdají oba rodiče, ale občas ten systém taky selhal. Při představě, že tohle by postihlo zrovna ji, bylo Jennifer na omdlení.
Ale ať už jsou okolnosti Amyina příchodu na svět jakékoliv, po pěti letech přece nikdo nemůže uplatnit své právo, je to tak? Kromě toho, přesvědčovala Jennifer sama sebe, pokud by se dálo právě tohle, pak otec dítěte by ze všeho nejdřív zkontaktoval adopční agenturu a neobíhal by kolem školního plotu.
Trochu ukonejšená příjemnou vůní mátového čaje vytáhla Jennifer sáček z hrníčku, hodila ho do odpadkového koše a dlouze se napila vonící tekutiny. Je to divné, pomyslela si, ale mátový čaj má vždycky lepší vůni než chuť. Kdykoliv však potřebovala uklidnění, pomáhal jí už vlastní rituál přípravy bylinkového čaje.
Postavila šálek na stůl a opět sáhla po zlatém pouzdérku. Děťátko na fotografii vypadá spíš ustaraně než šťastně, pomyslela si. Moc by ji zajímalo, jaký asi mělo život. Byl až do maminčiny předčasné smrti spokojený? A vůbec, jak ta matka vlastně přišla o život? Nejspíš při autohavárii nebo v důsledku nějaké tragické nevyléčitelné nemoci. Rozhodně matka musela být dost mladá a správně by před sebou měla ještě mnoho let života. Ať už příčina její smrti byla jakákoliv, děťátko přišlo o matčinu náruč krutě brzy, v nesmírně citlivém věku. Občas ty emocionální jizvy ještě prosvítaly.
Když se tak dívala do očí dítěte, z něhož vyrostla ta sedmiletá holčička, která teď spala v sousedním pokoji, a nehtem ukazováčku nadzvedla kovové úchytky přidržující fotografii na místě. Úchytka držela pevně, možná že během let zrezivěla. Ale stejně je jisté, že obrázek půjde vyndat, protože dovnitř ho taky musel někdo dát. Jenže nehet na to nestačil. Když se jí začal na špičce třepit, Jennifer to vzdala a šla pro kuchyňský nůž do zásuvky.
Špička nože se sice nebezpečně ohýbala, ale přesto se kovové úchytky dařilo postupně vypáčit. Uvolnila horní rohy fotografie a zajela ostřím pod papír. Náhle se celý rámeček odloupl, vystřelil jí do obličeje a strašně ji vyděsil. S ostrým cvaknutím dopadl zpět na stůl.
Jennifer si uvědomila, že rámeček už těžko vrátí na původní místo, protože dvě postranní úchytky se ulomily. Ale copak na tom záleží? Policie o tu věcičku zvláštní zájem neprojevila, takže jí jen těžko bude někdo vyčítat, že zničila důkaz.
Uchopila snímek nehty a opatrně ho vytáhla z medailonku, kde ležel zřejmě mnoho let. Obrázek se nepatrně svinul. Když ho obrátila a pohlédla na jeho rub, až se jí zatajil dech. Bylo to tam, i když si v takový zázrak ani netroufala doufat – vybledlý otisk gumového razítka. Přidržela si ho u očí, blíž ke světlu lampy nad kuchyňským stolem, a nahlas přečetla: „Babcockův fotografický ateliér, San Luis Obispo, CA.“ Pod názvem firmy bylo dlouhé číslo: 132-847-388.
Konečně, pomyslela si Jennifer, konečně stopa, která mi možná pomůže vyřešit záhadu Amyina původu. Věděla, že San Luis Obispo je městečko nedaleko pobřeží střední Kalifornie. Sama se do něj jednou dvakrát dostala při cestě z Los Angeles do San Franciska. Pokud Babcockův ateliér ještě existuje a pokud archivuje staré záznamy, pak by bylo reálné zjistit, kdo před lety donesl malou Amy k fotografování.
Roztřesenýma rukama sáhla Jennifer po telefonním seznamu. Po čtyřech zazvoněních se ozval záznamník: „Dovolali jste se do ateliéru Babcock,“ pronesl hluboký mužský hlas. „Momentálně nejsme bohužel k zastižení. Otvírací doba je od devíti hodin ráno do šesti hodin večer, od pondělka až do soboty. Najdete nás v Monterey Street. Večer pracujeme jen po předchozí objednávce. Chcete-li zanechat vzkaz, počkejte na zvukové znamení. Ozveme se vám v nejkratší možné době. Děkujeme vám za váš zájem o služby Babcockova atelieru.“
Zaznělo dlouhé pípnutí, ale to už Jennifer zavěsila. Její dotaz byl příliš závažný, než aby ho mohla nadiktovat na záznamník. Poprvé po mnoha dnech jí svitla jiskřička naděje. Zastrčila snímek do peněženky a rozlomené pouzdérko hodila do zásuvky nočního stolku.
Věděla, že jízda do San Luis Obiska jí ze San Moniky potrvá přibližně tři hodiny. Během jednoho dne by snadno měla stihnout cestu tam a zase zpátky, těžko by to však zvládla tak, aby vyzvedla Amy po vyučování včas. Má si troufnout požádat opět Lauren Averyovou o hlídání na páteční odpoledne? Jennifer se poté, co Lauren uprosila, aby u ní Amy směla zůstat během její cesty do Seattlu, o další laskavost žádat nechtělo. Navíc hrozilo, že ten tmavovlasý muž bude pořád ještě číhat za rohem, proto si Amy chtěla vyzvednout raději osobně.
Kdepak, rozhodla se, když vylévala zbytek čaje do dřezu. Počkám do soboty a vezmu Amy do San Luis Obispo s sebou. Můžou si z té cesty udělat bezvadný rodinný výlet a při jízdě zpátky si třeba dopřát i zastávku na pobřeží. Když ze Santa Moniky vyjedou brzy zrána, dostanou se do toho univerzitního městečka hodně před polednem.
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„Auuu, to bolííí!“ vypískla šestiletá Ginnie Mortonová a hlučně odstrčila svou židli od stolu, aby se dostala z bratrova dosahu. „Mamííí, Stevie do mě zase šťouchá!“
„Stevie, nech sestřičku na pokoji! Slyšel jsi mě? Hned toho nech! Měl by ses stydět!“
Po matčině příkrém okřiknutí přestal Stevie Morton sestřičku dloubat do žeber, zato na ni vyplázl jazyk.
„Mamííí, on se na mě šklebí!“ kvílela Ginnie. „Ať toho nechá!“
Jean právě na prkénku dokrájela sekanou, kterou upekla svým drobečkům k večeři, a teď kladla plátky na velký podnos. Zápěstí ji ještě pořád bolelo, ale ta nenáviděná sádra byla zaplaťpánbůh dole. Odnesla podnos ke kulatému kuchyňskému stolu, kde sedělo všech jejích pět dětí, bavících se obvyklým pošťuchováním a hádkami. Po odchodu otce od rodiny a dokonce i z města se malí Mortonové chovali pořád hůř, doslova jako utržení z řetězu. Čím byli starší, tím bylo Jean jasnější, že její už beztak nepatrná autorita neodvolatelně slábne každým dnem.
„Nechte toho a jezte, všichni do jednoho!“ vyštěkla. Na vědomí ji zřejmě vzali jenom dva nejmladší, šestiletá Ginnie a pětiletý Tommy. Ginnie si přitáhla podnos a dala si na talíř tenký plátek našedlé sekané pečené.
„Zase sekaná?“ Sedmiletý Stevie odstrčil tác, který mu nabízela Ginnie, popadl se za krk a předstíral, že zvrací do talíře. K tomu vydával dávivé hrdelní zvuky.
„Nech toho, Stevie!“ ozvalo se nejstarší z Mortonových dětí, devítiletá Lynn. „Jsi fakt hnusnej!“
„Ta sekaná je hnusná!“ odsekl Stevie.
„Tak prostě zůstaneš o hladu,“ oznámila Jean svému prostřednímu potomkovi. Už měla toho fňukání plné zuby. Ze všech sil se snažila, aby s tou trochou peněz jakžtakž vyšla a mohla to hejno pořádně nakrmit, jenže dokázat tohle a přitom dětem podstrojovat výhradně to, nač si potrpěly, nepřicházelo jednoduše v úvahu. „Namouduši, ty vaše hádky a stížnosti mi tolik lezou krkem, že bych vás nejradši roztrhla jako hady!“ Donesla ke stolu veliký hrnec šťouchaných brambor a třískla s ním vedle sekané. „Kňourání, kňourání, kňourání! Nic jiného tu člověk od rána do večera neslyší!“
„Já si nestěžuju!“ prohlásila Lynn s nadřazeným úsměvem. Měla panovačnou povahu a už ve svých devíti letech se často snažila vytěsnit matku z vůdčí role v rodině. Nabodla na vidličku plátek sekané a přenesla si ho na talíř. „Podle mě by měl jít Stevie bez večeře do děcáku. Schválně, jak by se mu to líbilo. Třeba by nakonec umřel hlady – teda, kdybysme měli kapku štěstí.“
„Drž hubu, ty krávo!“
„Stevene Mortone!“ Jean popadla syna za paži a trhnutím ho otočila tváří k sobě. „Kde bereš tu drzost takhle sprosťačit? Omluv se sestře, a ihned, slyšíš?“
Stevie se matce vyškubl a modré oči mu potemněly vzteky. „Ani náhodou! Lynn mě v jednom kuse sekýruje! Řekni jí, ať se mi omluví!“
„Mami, ty brambory jsou studený!“ Ginnie vyplivla plnou pusu šťouchaných brambor zpátky na talíř.
„Nechte toho, a všichni!“ zanaříkala Jean a přiklopila si uši dlaněmi. Ze všeho nejradši by vyběhla ze dveří a víckrát se sem nevrátila. Buď to, nebo by zalezla do postele a přetáhla si přikrývky přes hlavu. Udělala by cokoliv, jen aby unikla tomu nepřetržitému vřískání a pofňukávání. Zazvonil telefon. „Držte pusu a jezte!“ křikla přes rameno, když běžela do obývacího pokoje zvednout sluchátko. Kdyby se pokusila telefonovat z kuchyně, přes dětský jekot by nerozuměla jedinému slovu, to už znala ze zkušenosti. Ráda, že má záminku odejít z kuchyně, za sebou hlučně práskla dveřmi, drapla sluchátko a řekla: „Haló?“
„Opovaž se posílat mi ještě nějaký ty zatracený balíky, Jean!“
Vylekané Jean to chvilku trvalo, než pochopila, že to s ní mluví její bratr. „Clayi, co tím… O čem to proboha mluvíš?“
„Prostě mi už nikdy nepošleš žádnej další podělanej balík, slyšelas? Ta prokletá krabice, cos mi ji poslal, trčela na domovní chodbě kdovíjak dlouho! Do prdele, vždyť já nemůžu ani na pár dní vytáhnout paty z bytu, abys na to hned neupozornila celej barák, ty huso!“
Jean si tiskla sluchátko k uchu a zběsile přemýšlela, zoufale se snažila pochopit, o čem to Clay vlastně mluví. Balíky, balíky, co to – Konečně se její přetížený mozek rozpomněl na to, jak Clayovi poslala jeho hnědý pulovr, který si nechal v jejím bytě, a adresovala ho do jeho bytu ve Studio City, kam jí dal kontakt. Jenže to už bude nejmíň dva tři týdny! „Myslela jsem, že budeš ten svetr potřebovat, Clayi.“ Sama slyšela, jak přiškrcený a tichý má hlas.
„Na nějakej starej svetr se ti vybodnu!“ zahulákal Clay. „Ten sis klidně mohla strčit do řiti! Mám tolik prachů, že si můžu pořídit třeba deset svetrů, když se mi zamane! Zkus taky jednou používat tu svoji pitomou hlavu a nezkoušej mě prozradit!“
„Tak jo, ale já to myslela dobře. Jsou to tvoje peníze, tak si je utrať, jak sám myslíš.“ Skutečně to jsou jeho peníze, pomyslela si Jean hořce, všechny. Jejich otec nechal celý svůj majetek – dosahující sedmiciferné hodnoty – Clayovi, což byl jeho jediný syn. Starý Henry Fowler to bral tak, že jeho dcera Jean bude mít manžela, který ji zabezpečí. Tak to na světě chodívá, ne? Ta otcovy peníze nepotřebuje. Nechal jí mizerných deset tisíc dolarů. Utratila je už dávno. Teď její manžel žije v jiném státě a ona má sama na starosti pět harantů.
„O takový laskavosti se tě teda neprosím!“ vrčel Clay. „Dobře, dobře, jak si přeješ.“ Co je se mnou v nepořádku, žasla v duchu Jean, že ve všech vzbouzím pocit takového nevděku, že všechny doslova vábím, aby mě šikanovali, a to včetně všech členů mé vlastní rodiny? „Cos dělal, vyjel sis někam na dovolenou?“ zeptala se závistivě. Tolik po podobném přepychu toužila! Za opravdovou dovolenou by dala všechno na světě, jela by kamkoliv, jen kdyby tam směla odjet sama, bez dětí.
„Dovolená!“ Ze sluchátka prásklo jízlivé uchechtnutí. „Do prdele, ženská, řek jsem ti, že mám nějakou práci, no a právě ji dělám. Ještě pořád dávám do kupy ten bordel, cos mi zavařila tím předchozím podělaným dobrým skutkem, víš, ty huso?“
„Clayi,“ začala Jean a cítila, jak se jí začíná zvedat žaludek. „Doufám jenom, že se nezapleteš do dalšího průšvihu. Víš přece –“
„Je to moje holka, Jean. Kdybys ji nechala u sebe, jak se od tebe čekalo, nemusel bych tu teď trčet a koumat, jak ji dostat nazpátek.“
„Už mockrát jsem se ti omluvila, Clayi. Kdyby nebylo Brucea… Moc dobře víš, že z toho mám příšerný pocit, ale teď už se to dá jen těžko napravit. A navíc si vzpomeň, co ti řekl soudce. Zkusit po tak dlouhé době Kitty vystopovat tě může dostat do kolosálního průšvihu. Malá je pryč a určitě se má prima. Zkus se s tím konečně smířit.“
„Smířit! Copak se člověk dokáže smířit s tím, že mu ukradli dítě, ty náno pitomá? Kitty je moje, Jean, na to už nikdy nezapomeň! Nikdo – a kašlu ti na to, jestli za to může ten podělanej soudce nebo podělanej Bruče Morton nebo sám podělanej pánbůh – nezabrání, abych si holku nevzal zpátky!“
Nenávistný výbuch jejího bratra Jean připomněl dětství, jež spolu trávili na ranči v Kalifornii. Clay býval na své věci strašně háklivý a odjakživa mu dělalo potíže pochopit, že lidé nejsou věci a nedají se vlastnit. Už jako malý býval Clay doslova posedlý touhou každého ovládat a všechno zabrat výhradně pro sebe, a v dosažení toho cíle neuznával žádné morální zábrany či fyzické překážky. Dokonce ani to časté bití, které dostával od otce, nedokázalo Claye zlomit. Trest mu nevadil, jenom v něm probudil zášť.
Jean nikdy nezapomněla na den, kdy bratr oběsil ve stodole její kotě, i když už dávno nevěděla, proč tu hrůzu vlastně udělal. K naštvání Claye stačila odjakživa maličkost. Jako by neměl jinou stránku povahy než tu nejhorší. Jean bylo deset, když jí Clay zabil kotě, Clayovi bylo dvanáct. Od té doby z něho měla smrtelný děs.
Jean si náhle uvědomila, že její bratr prochází životem plný nepřetržitého nenávistného vzteku. Nikdy netušil, kde jsou únosné meze, kdy přestat, kdy se zamyslet nad důsledky svého jednání. Onu pomyslnou mez mnohokrát překročil, když šikanoval Melissu, a jak to nakonec skončilo? A teď měl totéž v plánu s Kitty… Jean zamrazilo. „Clayi,“ zaprosila, „vykašli se na to nesmyslné pátrání, prosím! Když už ne kvůli sobě, tak aspoň kvůli Kitty! Nesmíš jí zničit celý život jako –“
„Jakýpak nesmyslný, jak se opovažuješ říkat, že to je nesmyslný? Na svou vlastní holku mám přeci právo a taky že ji zpátky dostanu, a to za každou cenu, ty náno blbá!“
„Hele, Clayi, ty tvoje nadávky si fakt nemusím nechat líbit.“ To už se Jean třásla brada, bylo jí ze všeho do pláče. „Klidně ti můžu zavěsit.“ Moc dobře však věděla, že k tomu by nesebrala dost odvahy. Kdyby bratrovi práskla telefonem, následoval by trest, a to takový, o jaký nestála. Místo toho tedy čekala se sluchátkem přitisknutým na ucho a celá rozklepaná poslouchala šumění statické elektřiny. Z vedlejší místnosti slyšela přes zavřené kuchyňské dveře tlumené hádky svých dětí.
Konečně Clay ticho přerušil. „Našel jsem ji!“ ohlásil tónem malého kluka, který převezl paní učitelku. „Našel jsem svou Kitty!“
Jean netušila, zda mu má věřit nebo ne. Clay byl v lhaní přeborník. Radši mlčela.
„No, co je?“ zaryl do ní Clay. „Ty mi to nevěříš?“
„To jen –“
„Ale vodítko jsi mi přece dala sama, sestřičko. Jedinej chytrej tah, cos v tomhle průseru udělala.“
„Ale co –“ vyhrkla Jean. Hned to však uhodla. „Ten výstřižek.“
„Ksakru, jasně že ten výstřižek!“
Jean si s pocitem provinilosti vzpomněla, jak Clay objevil článek, který si před pěti lety vystřihla z časopisu Oregonian – o svobodných pracujících ženách, které adoptovaly děcko. A tam byla na fotografii Kitty v celé své kráse. Holčička seděla na klíně Jennifer Bennettové, moderátorky portlandské televizní stanice, a na tváři měla svůj známý ustaraný výraz. Batole se pochopitelně už nejmenovalo Kitty Fowlerová, popisek u snímku ji označoval za Amy Bennettovou. Ale Jean neteř stejně v mžiku poznala, vytrhla z časopisu stránku a schovala si ji k těm pár drobnostem, které po Kitty v Salemu zůstaly. V následujících měsících si zvykla poslouchat pořady Jennifer Bennettové. Každý večer se dívala na televizi a snažila sama sebe ukonejšit, že tahle žena je dobrou matkou dítěti, které ona musela dát pryč. Postupně pocit provinění slábl… Dokud nepustili Claye na podmínku a on se ihned neukázal v jejím domě, z něhož si chtěl odvést svou dceru.
„Měla jsem ho vyhodit,“ řekla Jean spíš pro sebe. Přitom věděla, že zůstala naživu právě díky tomu, že ten výstřižek nevyhodila. Clayův objev krabice s Kittinými věcmi – včetně zažloutlé novinové stránky – naštěstí zarazil jeho zuřivé běsnění toho dne, kdy jí zlomil zápěstí. Jeho vztek nad Kittinou nepřítomností v Salemu naráz vyprchal. Sebral krabici s věcmi a vyřítil se ven z domu. Když si byla Jean jistá, že bratr se už nevrátí, objednala si telefonem taxíka a nechala se dovézt k lékaři, kde si vymyslela povídačku o tom, jak sletěla ze schodů.
V následujících týdnech se horoucně modlila, aby se Clayovi nepodařilo objevit ani Jennifer Bennettovou ani její adoptovanou dceru. Koneckonců, ta moderátorka odešla z Portlandu už před lety. Bude teď stovky či tisíce mil daleko. „Kitty parádně vyrostla.“
Jean slyšela v bratrově hlase pýchu, jako by tělesný rozvoj jeho dcery byl jeho osobní zásluhou. „Však už je o dost starší, bylo jí sedm,“ poznamenala.
„Je to silný zdravý děcko. A navíc plave jako pulec.“
Jean ztuhla. Buď si Clay vymýšlí, aby ji mučil, nebo skutečně našel Kitty. Nedokázala se zarazit a nezapojit se do té jeho kruté hry. „Plave? Odkud víš, že Kitty umí plavat?“
„Právě se na ni koukám, tak to vím. No vida, teď mi znovu předvedla nádherný stylový skok z břehu bazénu. Namouduši šikulka. Celá po mně. Bez nadechnutí uplave pod vodou půlku délky bazénu. Navlas jako já v jejím věku. Pamatuješ, jak jsme se chodívali koupat do toho starýho rybníka?“
„Jasně, pamatuju.“ Jean se zmocnilo totální vyčerpání. Na jednu stranu se jí ulevilo, že bratr už na ni nezuří, na druhou stranu ji děsilo, že jí o nalezení Kitty třeba říká pravdu. Pokud se při telefonování skutečně dívá na dítě, pak je mu nebezpečně blízko. Jean ani nechtěla pomyslet, co by mohl provést. Chudinka Kitty si otce, jako je Clay Fowler, určitě nezaslouží. „Musím jít,“ vydechla. „Je večer, musím dohlídnout na děti u jídla.“
„No jo, jak chceš. Hlavně si laskavě vtluč do hlavy, že mi už nebudeš vůbec nic posílat. Možná se budu muset i na nějakej čásek vytratit, tak mi nezkoušej ani volat.“
Jean strachy přeběhl po zádech mráz. Zamumlala frázi na rozloučenou a zavěsila. Chvíli stála nehybně na místě, ale nakonec se odhodlaně nadechla, narovnala se v ramenou a zamířila zpět na válečnou frontu, kterou měla ve své vlastní kuchyni.
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Jennifer naložila do kufru auta kabelu a starou plážovou deku a posadila se za volant. Byla sobota ráno, něco před devátou. „Jsi zapnutá, Amy?“
„Jo, jasně. Jak daleko pojedeme, mamko?“
„Asi dvě stě mil. Potrvá nám to asi tři hodiny, už jsem ti to povídala,“ vysvětlila Jennifer. „Užijem si to, jen ty a já na dlouhém výletě.“ Nastartovala a vycouvala ze svého parkovacího stání v hotelové garáži. „Můžeme si cestou zpívat a třeba i počítat auta.“
Amy se zašklebila, protože si nebyla tak stoprocentně jistá, že tenhle výlet bude taková legrace, jak maminka slibuje. „A proč vlastně to toho Bispa jedeme, mamko?“
„Je to San Luis Obispo.“
„Do San Luis Obispa. Proč?“
„Protože tam musím něco zařídit, kočičko. Asi to moc dlouho trvat nebude, ale je to opravdu, ale opravdu důležité. Hodně mi pomůžeš, když budeš dneska hodná holčička.“
„Je to kvůli práci, mamko? Dá ti snad někdo v San Luis Obispu novou práci?“ Amy ustaraně vraštila čelo.
Jennifer s povzdechem vyjela z garáže, minula červené BMW Forresta Hathawaye, jež bylo zaparkované hned u vchodu, a opatrně se vřadila do nepříliš hustého proudu vozidel mířících severně po Centinela Avenue. Litovala, že nemůže Amy potvrdit, že cesta je skutečně kvůli zaměstnání. S bolestným pocitem viny si uvědomila, že dceři postupně dochází, do jak vážných finančních potíží se momentálně dostaly. Zrovna včera dcerku přistihla, jak tajně poslouchá její telefonát s daňovým poradcem. Potom ji musela půl hodiny uklidňovat, že to nemyslela vážně, když poradci sdělila, že pokud se při daňové kontrole najde nějaká chyba, tak „obě skončí v chudobinci“. Teď všechno nasvědčovalo tomu, že s tím uklidněním zase zvlášť skvělou práci neodvedla. „Není to kvůli zaměstnání, Amy,“ povzdechla. „Je to kvůli jednomu tajemství, které se snažím rozluštit. Trochu se týká i tebe.“
„Mě?“ Amy vykulila modrá očka a prstíky začala nervózně přejíždět po okraji pásu.
Jennifer zabočila a vyjela na dálnici, jež ze Santa Moniky běžela k západu. „Je to kvůli té fotografii ve zlatém pouzdérku, kterou ti dal ten pán. Fotograf, který ten snímek dělal, má firmu právě v San Luis Obispu. Ráda bych, aby se na ten obrázek znovu podíval.“
„A proč?“ Amy natáhla nohy a teniskami okopávala spodní stranu palubní desky.
Jennifer si položila otázku, zda nedělá chybu, když se Amy svěřuje do takových podrobností. Nechtěla dítě rozrušit víc, než už beztak bylo, ale na druhou stranu Amy nebyla ani zdaleka hloupá. Až by Jennifer vytáhla z kabelky fotografii a ukázala ji fotografovi, rozhodně by jí došlo, oč jde. „Chci se zeptat, jestli náhodou neví, kdo je ta Kitty,“ vysvětlila. „Kdybychom se to dozvěděly, třeba bychom dokázaly zjistit, kdo je ten pán, od kterého jsi snímek dostala.“
Amy se na sedadle rozvalila a přitáhla kolena k bradě. Špičkami bot se opřela o přihrádku na rukavice. „Mně se ten pán nelíbí,“ zamračila se.
„Mně taky ne.“
„Ale hledat ho nemusíme, viď?“
„Nemusíme, kočičko. Ale jakmile zjistíme, kdo ten pán je, dokážeme ho přesvědčit, aby nás nechal na pokoji.“ Jennifer se tajně modlila, aby to byla pravda.
V autě se prudce setmělo, protože vjely do tunelu. Vynořily se na dálnici mířící na sever, jež objížděla pláže v Santa Monice. „Až vyřídíme všechno s tou fotkou, můžeme na pláž?“ vyptávala se Amy a v hlubokém předklonu, jak jen jí to dovolil bezpečnostní pás, toužebně hleděla na nekonečný, světle žlutý a téměř vylidněný pruh pisečné pláže.
„Když budeme mít čas a nebude příliš chladno, tak proč ne. Je tady kus úplně nové pláže,“ slíbila Jennifer. S úlevou přivítala, že Amy se v myšlenkách zatoulala k jinému tématu. „Chceš počítat auta? Vyhraje ten, kdo bude mít první stovku.“
„Tak jo,“ zazubila se Amy, která vášnivě ráda soutěžila. „Jakou si vybereš barvu?“
„Červenou!“ prohlásilo dítě bez váhání. „A ty budeš mít zelenou.“
„Dobře,“ souhlasila Jennifer, která moc dobře věděla, že červená auta jsou v Severní Kalifornii mnohem častější než zelená. Ale v téhle hře jí nešlo o vítězství, chtěla Amy při té dlouhé jízdě na sever prostě zabavit. „Hele, tady zrovna jede zelené auto!“ ukázala na tmavě brčálového saaba v protisměru.
„A já mám už dvě!“ vykřikla Amy vítězoslavně. „A támhle je třetí!“ Vzrušeně natáhla ukazováček směrem k jaguáru, který vjížděl na dálnici z parkoviště před Jonathan Clubem. „A čtyři, a tady jede pátý…“
Amy vyhrála s velkým náskokem, napočítala stovku červených aut ještě předtím, než vyjely ze severních předměstí Ventury, vzdálené necelých sto kilometrů od Santa Moniky. Jennifer napočítala padesát tři zelených vozidel, ale určitě jich spoustu propásla, protože hlavou se jí honily dočista jiné starosti než dětská hra.
„A co dostanu za vítězství, co dostanu za vítězství?“ jásala Amy, když dosáhla stovky. Vzrušená výhrou nadšeně poskakovala na sedadle.
Jennifer se na okamžik zamyslela a zadívala se okénkem na hladinu oceánu, jehož úchvatný obzor kazily ropné věže. „Už vím co, kočičko. Až dojedeme do San Luis Obispo, vezmu tě na oběd do Jablečného ráje, a tam si vybereš něco strašně moc dobrého. Co ty na to?“
„Myslíš třeba koláč a tak?“
„Ano. Nebo jablko v županu.“
„A co je jablko v županu?“
„To je vcelku oloupané jablíčko s vydloubnutým jádřincem, posypané cukrem a skořicí a zabalené do velkého kusu těsta. Chutná podobně jako jablkový koláč, ale je kulaté jako míček a nahoru se může dát kopeček šlehačky. Určitě ti to bude chutnat.“
„Tak prima,“ souhlasila Amy. „Pojď si zazpívat!“
„Proč ne?“
„Můžeš si vybrat první písničku.“
„Dobře. Tak já vybírám… Navždy miluji Amy.“ Jennifer věděla, že dcerka má tu starou píseň od Raye Bolgera ráda už od chvíle, kdy se ji před pár lety naučila. Amy měla pocit výjimečnosti, že existuje písnička o děvčeti se stejným jménem jako ona.
„To je bezva, mamko,“ rozzářila se.
Ujížděly na sever a cestou přezpívaly tři sloky Amy a potom půl tuctu písniček, které se Amy naučila ve škole. Než se dostaly k poslední sloce zdánlivě nekonečných Devadesáti devíti lahví na zdi, byly už hezky daleko za Buelltonem, kde křiklavé reklamy lákaly do Andersenovy restaurace.
Jely a zpívaly a Jennifer v duchu rozjímala, jak hloupě a pošetile by musely připadat každému cizímu člověku, který by je náhodou sledoval… A jak krutě by postrádala tuhle důvěrnou sounáležitost s dcerkou, kdyby o ni měla někdy přijít. Oči se jí náhle zamžily slzami a ona si musela honem odkašlat, aby vůbec mohla pokračovat ve zpěvu.
Amy si však ničeho nevšimla.
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Babcockův fotografický atelier byl umístěn v přízemí úzkého hranatého domu ve staré části San Luis Obispa. Nátěr budovy se olupoval a kolem vládla atmosféra ošumělosti a stárnutí. Jennifer otevřela vchodové dveře a vešla do malé čekárny s prkennou podlahou. Amy se jí držela těsně v patách. Když se dveře za nimi zabouchly, kdesi v hloubi zaprášených prostor se ozval bzučák. Naproti dveřím se táhnul dlouhý prázdný prodejní pult s pokladnou na jednom konci. Za ním byly dveře zakryté závěsem.
Zpoza jásavě modrého závěsu se vynořil malý podsaditý muž po čtyřicítce. Na sobě měl bílou košili s rukávy vyhrnutými až nad lokty a oprané džínsy. „Brýtro,“ zabručel a kratičce pokývnul na obě návštěvnice. Šířil kolem sebe pach chemikálií a laciné vody po holení.
„Dobrý den,“ odpověděla Jennifer. „Mluvím s panem Babcockem?“
„Já jsem Owen Babcock mladší, říkají mi Obie. Hledáte snad mého otce?“
„Já – já vlastně nevím.“ Jennifer přistoupila k odřenému pultu. Koutkem oka sledovala Amy, která se od ní odlepila a pustila se do podrobné prohlídky vystavených fotografií jednotlivých lidí i skupinek, kterých byly plné stěny.
„Víte, otec loni v létě zemřel,“ sdělil jí muž a potáhl se za dlouhé hnědé kotlety. Účes máznutý brilantinou připomínal Elvise Presleyho v počátcích jeho slávy. „Jeho firmu jsem převzal spolu s bratrem,“ vysvětlil bez valného nadšení. Babcock zřejmě patřil k lidem, podle nichž svět dosáhl svého vrcholu koncem padesátých let a od té doby byl stále na sešupu. Totéž zřejmě platilo i o rodinném fotografickém atelieru.
„Je mi líto, že starý pán zemřel,“ řekla Jennifer. „Takže v tom případě hledám nejspíš vás.“ Takhle blízko cíle se jí nečekaně zmocnila nervozita. Usmála se na Obieho Babcocka a postavila kabelku z velbloudí kůže na pult. „Doufám, že mi budete moct poskytnout jisté informace o fotografii, kterou před pár lety vyrobil právě váš ateliér, pane Babcocku.“ Otevřela peněženku.
„Uvidím, co v tomhle můžu udělat.“ Babcock se palci obou rukou zahákl o kapsy džínsů a čekal, než návštěvnice vyndá malou fotografii. Buclaté bříško mu knoflíky bílé košile napínalo k prasknutí.
„Tady je,“ řekla Jennifer a položila snímek na pult. Obrátila ho rubem nahoru. „Vidíte? Je tady jméno vaší firmy a číslo zakázky.“
Babcock vytáhl pravou ruku z kapsy a zlehka přejel prsty po razítku, jako by se chtěl přesvědčit, že je pravé. „No jo, je to tak.“
„Ráda bych, kdybyste se mohl podívat do svých záznamů a prozradit mi, kdo snímek objednal. Třeba vyhrabete i jeho adresu.“
„Tak počkat, dámo. Chcete mi snad říct, že nemáte ponětí, co je to vlastně za mrňouse?“ Babcock obrátil fotografii a pozorně se zadíval na vážnou dětskou tvářičku.
Jennifer vrhla kradmý pohled na Amy, ale ta se zdála být zabraná do prohlížení vystavených snímků dětí s jejich domácími mazlíčky, k nimž patřila celkem předvídatelně koťata a rozkošná štěňátka, ale i dvě rezatá liščí mláďata ve společnosti tří pubertálních sestřiček a pestrobarevný papoušek hřadující na rameni rozesmátého školáka. Jennifer kratičce zauvažovala nad tím, jestli jde o práci Babcocka otce či jeho synů, ale honem se vrátila ke svému problému. „Jsem si jistá, že vím, o koho jde,“ odpověděla fotografovi. „Potřebuju však zjistit, kdo ten snímek objednal, kdo ho platil. Prosím vás, je to nesmírně důležité.“
Babcock zavrtěl hlavou. „To teda nevím, dámo. Tak za prvé, ta fotka je z doby, kdy jsme ještě neukládali všechno na počítač. Musel bych prolézt otcův archiv – těch záznamů jsou v zadním kumbálu celý krabice. A za druhý, pokud jste si tu fotku neobjednávala sama, tak co je vám vlastně po ní?“
Jennifer cítila, jak jí šíjové a ramenní svaly tuhnou děsem, když si uvědomila, že Babcock touhou jí pomoci ani zdaleka neplane. „Někdo špehuje mou dceru,“ svěřila se tiše s nadějí, že Amy jim nevěnuje pozornost. „Ten člověk jí dal fotografii. Pokud se dozvím, od koho fotka je, můžu zajistit –“ Babcock se tvářil zcela neutrálně, nuda z něho přímo čišela. Buď mi nevěří ani slovo, nebo je mu to absolutně ukradené. Rozhodla se tedy pro zcela jinou taktiku. Otevřela peněženku a dodala: „Jsem ochotná vám za tu námahu zaplatit.“
Konečně se v Babcockových tmavých očích kmitla jiskřička zájmu. „No jo, peněz není nikdy dost. Zvlášť v týhle době, madam.“ Bradou ukázal k velkým nástěnným hodinám visícím nad modrým závěsem. „Dneska večer fotíme na svatbě. V kostele musím být ve dvě, nejpozději v půl třetí, abych sestavil aparáty. Můj brácha Hermie – to je umělecká duše naší firmy, na rozdíl ode mě se potatil – Hermie by dostal žlučníkovej záchvat, kdyby neměl foťáky a světla jaksepatří.“
„Prosím vás, pane Babcocku. Táhnu se sem až z Los Angeles, a celá ta záležitost je pro mě vrcholně důležitá. Zkuste mi věřit, že možná jde o otázku života a smrti.“ Jennifer si připadala nesmírně melodramaticky, ale byla ochotná využít každý prostředek, kterým by Babcocka přesvědčila ke spolupráci. Obrátila se a zjistila, že k pultu se blíží Amy. Buď ji vystavené snímky už začaly nudit, nebo ji přilákal matčin naléhavý hlas a vzrušená gesta. Jennifer z peněženky vytáhla dvacetidolarovou bankovku a položila ji na pult vedle snímku dítěte. Babcock však po ní nesáhl. Vytáhla druhou dvacetidolarovku a položila je vedle první. Teď už fotograf jevil známky zájmu, nicméně peníze nesebral.
„Máte ponětí, ze kdy je ta fotka?“ zeptal se, palce opět zaháknuté za lemy kapes.
„Bude to nejméně pět a půl roku, možná dokonce šest. Přes šest let ale těžko.“
„Jo, vypadá to na tátovu práci,“ zabručel fotograf. „Ty triky v pozadí dělal akorát on. Vidíte, jako by bylo časně ráno a slunce na pobřeží začalo teprve rozhánět mlhu.“ Babcock zvedl obě bankovky. Očima zatékal k pokladně na opačném konci pultu, a zase jimi sklouzl k penězům. Nakonec bankovky přeložil a strčil si je do kapsy u košile. „Tak tímhle jste si zaplatila hodinku mý práce, dámo, ani o minutu víc.“
„Víte co,“ rozhodla se Jennifer, která mezitím prozkoumala, kolik jí zbývá na hotovosti. „Zavedu dcerku na horní konec ulice do Jablečného ráje. Naobědváme se a potom se tady zastavíme. Pokud budete mít informaci, kterou sháním, dostanete dalších čtyřicet dolarů. Platí?“ Možná, zadoufala v duchu, že příslib dodatečných financí Babcocka přesvědčí, aby skutečně zašel dozadu a prohledal staré záznamy. Jinak by ji nikdo nepřesvědčil, že ten člověk pro ni vůbec hne prstem.
„Ale na ruku!“ oznámil jí Babcock. „A bez účtenky.“
Jennifer kývla na souhlas. „Potřebuju jméno a adresu,“ připomněla. Platba Obiemu Babcockovi v hotovosti znamenala, že oběd a benzín bude muset zaplatit kreditkou, protože v peněžence o moc víc než čtyřicet dolarů neměla. „Vrátím se asi tak za hodinu.“ Uchopila Amy za loket a kormidlovala ji ke dveřím. Ještě než se za nimi zavřely dveře, všimla si, že Babcock popadl fotografii a zmizel s ní za zářivě modrým závěsem.
„Mamko, proč jsi tomu pánovi dala tolik peněz?“ zeptala se Amy, když vyšly na ulici. Modré oči měla údivem kulaté.
„Občas musí člověk zaplatit víc, než původně počítal,“ odvětila Jennifer neurčitě. Doufala, že se jí ta nákladná investice vyplatí. „Tak pojď, kočičko, půjdeme omrknout ta jablka v županu. Auto můžeme nechat tady, ten kousek dojdem pěšky.“ Jablečný ráj byl odtud jen pár set metrů. „Že tě chytím!“
Amy se obrátila a vystřelila po chodníku takovým tempem, až se jí krátké nožky jenom kmitaly a narudlé kučery poletovaly kolem drobné hlavy. Jennifer měla co dělat, aby jí stačila.
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„Mohl byste mi dát svůj klíč, prosím?“ zeptala se bankovní úřednice a nastavila dlaň. Dlouhé pěstěné nehty měla natřené perleťovým, světle fialovým lakem. Clay na dlaň položil drobný stříbrný klíček připevněný k červenému umělohmotnému kotoučku, na němž bylo vyraženo číslo jeho bezpečnostní schránky v bance.
Mladá žena vsunula do jednoho otvoru klíč ředitele banky, do druhého Clayův klíček, a současně s nimi otočila ve směru hodinových ručiček. Ozvalo se Ostré cvaknutí a dvířka ve stěně se zhoupla v pantech. Za nimi se ukázala dlouhá schránka z šedého kovu. Zatímco Clay přihlížel a čekal, bankovní úřednice schránku vyndala a odnesla ji ke stolu.
„Až budete hotov, pane Fowlere, zmáčkněte prosím tlačítko bzučáku,“ požádala ho s nacvičeným pracovním úsměvem. „Budu čekat hned za dveřmi.“
Clay přikývl a počkal, až ho úřednice nechá v soukromé kóji o samotě. Provázel ji pohledem ke dveřím a usoudil, že má pěkný zadeček a taky kozičky že nejsou špatné. Byla však o dost menší, než se mu u žen zamlouvalo. Ty deseticentimetrové podpatky, na kterých se kymácela, nikoho neošálily. Ženská nemohla měřit víc jak metr pětapadesát, a to kdoví jestli. Osobně si potrpěl na kočky s dlouhýma nohama, už odjakživa. Kdepak, jak nejde o vysokou štíhlou ženskou typu modelky, Clay Fowler se vůbec nenamáhá.
Jakmile zaslechl, že dveře kóje zaklaply a zamkly ho uvnitř, naráz Claye zalil pocit klaustrofobie, čemuž se po téměř šesti letech strávených za mřížemi nedalo moc divit. Zůstal stát zcela nehybně a dlaň, kterou svíral držadlo černého koženého kufříku, mu zvlhla. Několikrát se zhluboka nadechl a silou vůle uklidnil splašený buchot srdce. Po necelých dvou minutách panika ustoupila a opět se mu začala vracet sebekontrola.
Clay položil kufřík na stůl hned vedle bezpečnostní schránky, odemkl jej a zvedl víko. Uvnitř měl peníze vybrané ráno z jeho účtu u Státní zemědělské banky – hranička devadesáti stodolarových bankovek, jež dohromady dělaly pěkných devět tisíc. Když je přidal k hotovosti už uložené v bezpečnostní schránce, měl k okamžité dispozici padesát pět tisíc dolarů. Slušná sumička, usoudil v duchu, na pokrytí bezprostředních výdajů.
Teď Clayovi zbýval ke zrušení jen jediné bankovní konto, účet otevřený před měsícem u První kalifornské spořitelny. Na něm bylo skoro sedm tisíc dolarů. Clay měl v úmyslu ho zrušit ještě téhož odpoledne.
V Clayově bezpečnostní schránce ležely ještě další věci, dokonce mnohem cennější než celá hotovost. Vzhledem k tomu, že na své jméno měl Clay napsaný veškerý majetek svého zemřelého otce, bral těch pětapadesát táců jako krátkodobé kapesné.
Svazek bankovek zastrčil na levou stranu bezpečnostní schránky a prohlédl si své další poklady, čistě aby se přesvědčil, že tam ještě jsou, že bezpečně zůstaly na místě, na němž je nechal teprve před několika dny.
Leželo tam půl tuctu vkladových certifikátů, na které si doručitel mohl kdekoliv na světě vybrat půl milionu dolarů, k tomu dva americké pasy, jež si pořídil na černém trhu už začátkem týdne. Nejlepší na nich byl fakt, že byly pravé, žádné ty laciné falzifikáty, po kterých celníci pasou jak ohaři. Clayův kontakt ho ujistil, že pasy jsou ukradené sotva před třemi týdny z domu chicagského burzovního makléře, který má dcerku zrovna v Kittině věku. Stály ho rovných patnáct tisíc, zato byly absolutně dokonalé.
Clay vytáhl modrý pas určený pro sebe a položil si ho na dlaň. V téhle chvíli měl pro něho větší cenu než diamanty. Otevřel desky pasu a zadíval se do tváře své vlastní fotografii přetištěné razítkem. Jeho snímek nahradil fotografii makléře, ale to byla jediná změna v pasu, navíc provedená naprosto bezchybně. Všechny ostatní údaje v pasu odpovídaly údajům v oficiálních dokumentech.
Až vstoupí na palubu letadla mířícího do Jižní Ameriky, z Claye Fowlera se stane Preston Charles Ames III. V duchu se usmál. Páni, velkolepost téhle masky ho blažila u srdce! Kohopak by napadlo, že chlápek s tak vznešeným jménem a římskými číslicemi za jménem je propuštěný trestanec nedodržující pravidla podmínečného propuštění? Zvlášť když s sebou bude mít vlastního mrňouse.
V druhém pasu byla fotografie jeho dcery – kopie snímku, který Clay ukradl z pošty Jennifer Bennetové v hotelu Edgewater. Rozumělo se samosebou, že při odjezdu ze země bude dítě rovněž vystupovat pod falešným jménem. Dokud neprojdou celnicemi po přistání, bude se malá jmenovat Claudia Huffinton Amesová, věk osm let.
Clay byl s důmyslnými přípravami, které už podnikl, i sám se sebou více než spokojen. Přinejmenším polovičku své rozkoše z honby za dcerkou čerpal z vědomí, že převeze všechny, kdo se na něho v posledních letech snažili vyzrát. Však on ukáže těm parchantům, kteří mu ukradli šest nejlepších let života, kdo je tady pánem. Taková akce potřebuje pořádný mozek. A chce to víc než jenom dobrý plán – neobejde se to bez pořádné dávky drzosti. Většina lidí by se do něčeho podobného vůbec nepustila, ale Clay Fowler nepochyboval, že mu to v pohodě vyjde. Teď už neexistuje síla, která by ho mohla zastavit.
Zaklapl pasy a oba dokumenty opět schoval do bezpečnostní schránky. Do večera sem donese i zbytek hotovosti z posledního účtu. V pondělí ráno podepíše nájemní smlouvu a vyzvedne klíče od kanceláří, které vyhledal v Santa Barbaře – samozřejmě pod jiným falešným jménem, jak jinak. Clay si byl jistý, že majitel budovy nebude mít proti platbě v hotovosti žádné námitky, zvlášť když dostane zaplaceno na měsíc předem. Jak často dostane dneska majitel nemovitosti příležitost pronajmout celou budovu naráz, a zvlášť když v Jižní Kalifornii jsou s tímhle už roky problémy? Většina majitelů budov prostě jen skočí po penězích a vůbec na nic se neptá.
Clay si do své nové firmy nechal zapojit i novou telefonní linku. Telefonní společnost slíbila, že do pondělního rána ji stoprocentně zprovozní. Ne snad, že ji budu potřebovat, říkal si, ale nikdy neponechával nic náhodě. Co kdyby náhodou došlo ke změně ve scénáři? V sázce toho bylo příliš, než aby si mohl dovolit nedbalost.
Clay svazek devíti tisíc dolarů narovnal v kovové schránce na oba pasy a vkladové certifikáty. Zaklapl kufřík a postavil ho. Potom zavřel dvířka bezpečnostní schránky a vyzkoušel, zda pevně drží. Jako vždy se mu vůbec nechtělo nechat své bohatství – celou svoji budoucnost – mimo dohled, všechno to svěřit pouze jediné bance. Přesto si netroufal nosit to všechno s sebou a v hotelovém bytě či v bytě ve Studio City to už vůbec nemohl nechat.
Kdepak, takhle je to nejlepší. Naposledy se tu zastaví začátkem příštího týdne, až bude mít všechno kompletně vyřízeno tady i v Santa Barbaře. S koupí letenek a zrušením téhle bezpečnostní schránky počká na poslední možnou chvíli. Tím sníží nebezpečí, že by se s jeho pokladem něco stalo, než s Kitty nasednou v San Francisku do letadla.
Clay na okamžik položil dlaně na bezpečnostní schránku a vychutnával pocit bezpečí, jenž z ní čišel, a především pak pocit ryzí moci, který z ní čerpal. Nakonec vstal a stiskl tlačítko bzučáku, aby se z té stísněné zamčené prostory nechal propustit.
Když se dveře otevřely, na prahu se objevila úřednice a odstoupila, aby mohl projít ven, Claye jako obvykle zalila vlna ryzí úlevy. Opět bude volný. Z banky vyšel poněkud rychlejším krokem než obvykle.
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Než Jennifer s Amy dojedly svůj oběd v podniku Jablečný ráj, minula jedna hodina. U všech stolů bylo narváno, především turisty, jež sem přilákaly bilboardy podél dálnice, které inzerovaly skvělou kuchyni ve zdejším motelu i restauraci. Amy spořádala skoro všechno, co měla na talíři – obrovský hamburger s kupou hranolků, a nenechala si v žaludku ani kousek místa na moučník, který na matce vyhrála cestou v soutěži sčítání aut.
„Už do sebe radši nic necpi, kočičko,“ naléhala Jennifer v obavách, aby se při zpáteční cestě do Santa Moniky neudělalo přejedené Amy v autě zle. „Koupím ti jablíčko v županu do sáčku a vezmeš si ho domů.“
Amy si dlaní pohladila bříško. „Tak jo, mamko, asi už fakt nemůžu. Ale koupíme ta jablíčka radši dvě – jedno pro mě a jedno pro tebe.“
„Jak chceš.“ Jennifer požádala číšnici, aby jim donesla dvě zabalená jablíčka v županu a připočetla jim je k účtu za oběd. Když jim děvče předalo tuhý bílý sáček, zaplatila kreditní kartou. Pak sáček otevřela a nakoukla dovnitř. Do nosu ji udeřila omamně lákavá vůně pečených jablek a skořice. „Vypadají báječně, co říkáš, Amy?“ usmála se a nastavila otevřený sáček, aby dcerka viděla dovnitř.
„No fakt, mňam mňam,“ přikývla holčička, přivoněla si a mlsně se olízla. „Hele, nemohla bych si to svoje sníst hned?“
„Později, až budeš mít hlad, ti budou chutnat o moc líp. Jen počkej a uvidíš.“
Amy se natáhla po sáčku. „Tak je aspoň ponesu, mamko.“ Jennifer jí ho ráda předala, protože sama nesla ještě kabelu.
Cestou z velké panelové budovy, v níž byla restaurace, se zastavily v obchůdku se suvenýry ve staromódním stylu a prohlížely si tamní přepestrou nabídku zboží. Patřila k němu spousta zbytečnůstek inspirovaných tématem jablek – jablíčka vysoustružená ze dřeva, rolničky ve tvaru jablíček, svíčky ve tvaru jablíček, svítivě červené zástěry ozdobené obrázky jablíček, kuchařky s jablečnými recepty, skleničky s nazlátle průzračným jablečným rosolem – a k tomu i množství běžných upomínkových předmětů. „Tak pojďme, Amy,“ vybídla dítě Jennifer při pohledu na hodinky. „Radši se vrátíme do ateliéru a zjistíme, jestli pan Babcock zjistil, co potřebujeme.“
„Ty, mamíí, kup mi tohle tričko!“ zaškemrala Amy a ukázala ke stropu, odkud visela trika v dospělé velikosti, zkrášlená obrázkem gigantického rudého jablka, z něhož si patřičně gigantické zuby ukously řádný rafanec.
„Dneska už další utrácení nebude, holčičko. A to tričko by ti beztak bylo strašně veliké.“
Amy jen pokrčila ramínky a s matkou se nedohadovala. Byla ochotná spokojit se s výjimečným obědem a dobrotou, kterou si pozorně nesla v bílém sáčku. Pevně stiskla jeho vršek v pěstičce a poslušně následovala Jennifer k východu a vyšla s ní na přeplněné parkoviště.
K fotografickému ateliéru obě mířily mnohem loudavějším krokem než před obědem. Obě se po neobvykle velkém obědě cítily lenivě. Jennifer otevřela vchodové dveře Babcockova ateliéru a zvonek ohlásil jejich příchod.
Tentokrát se Obie Babcock vynořil zpoza modrého závěsu mnohem rychleji než dopoledne. Vítězoslavně se zubil a nad hlavou mával velkou bílou obálkou. „Našel jsem to!“ ohlásil s neskrývanou hrdostí.
Jennifer se naráz zrychlil tep. Věnovala mu úsměv plný úlevy. „Tak ukažte!“
„Máte ty další čtyři pětky?“
„Ale jistě, samozřejmě.“ Jennifer hrábla do kabely a vytáhla své poslední dvě dvacetidolarovky. Rychlý pohled do peněženky jí prozradil, že už jí na hotovosti zbývají jen čtyři dolary a pár drobných. Na cestu domů to zkrátka musí stačit. Položila bankovky na pult. „Ukažte tedy, co jste vykutal.“
Babcock otevřel chlopeň obálky a obrátil ji dnem vzhůru. Ven vyklouzly čtyři zkušební snímky a přistály na desce stolu. Ten nejhořejší byl totožný s tím, který dostala Amy od muže na školním hřišti. Ty zbylé byly očividně udělané ve stejný den a ukazovaly Amy s ještě utrápenějším výrazem než na fotografii v medailonku. Na jednom z nich mělo batole veliká modrá očka plná slzí a koutky úst svěšené nešťastně dolů. Bylo jasné, že holčičce se fotografování nelíbilo ani za mák, ať už z jakéhokoliv důvodu.
„Ty snímky jsou skutečně ty správné, ale kdo si je objednal?“ zeptala se Jennifer. Po tak dlouhé cestě a tak blízko cíle to už netrpělivostí nemohla téměř vydržet.
„Jen klid, paninko,“ brzdil ji Babcock. Sáhl do obálky a vytáhl tenký žlutý proužek z objednávky, přilepený uvnitř. Na něm stály údaje propsané přes kopírovací papír. „Ty fotky objednávala žena,“ odpověděl. „Nějaká Melissa Fowlerová.“ Přečetl z objednávky adresu na Mountain Avenue v San Luis Obispo. „To jméno mi připadá nějak povědomé, ale zaboha si nevzpomenu proč.“
Melissa Fowlerová, opakovala si Jennifer v duchu. Kdo to byl? Pravděpodobně Amyina biologická matka, případně babička. Melissa je pěkné jméno, Jennifer se líbilo snad odjakživa. A jak se původně jmenovala Amy? Těžko Amy Fowlerová.. jméno Amy vybrala pro dcerku sama Jennifer. V době, kdy vznikl tento snímek, byla nejspíš známá jako Kitty Fowlerová, pokud se vyrytý nápis na medailonku vztahoval k obrázku uvnitř. Kitty musí být zdrobnělina jména Katherine. Když poslouchala jméno a adresu ženy, která fotografie objednala, zmocnil se jí podivně přízračný pocit – vyvolaný zčásti vzrušením a zčásti živočišným strachem, okořeněný navíc přirozenou a silnou zvědavostí.
Kradmo vrhla pohled na Amy, aby se přesvědčila, zda dítě na jméno Fowlerová nějak reaguje, ale holčička zůstala stát u dveří a soustředěně zkoumala obsah otevřeného sáčku. Rukou bleskově vklouzla dovnitř a vynořila se s úlomkem zlatavého těsta. Naráz si ho strčila do pusy, olízla si z prstíků cukr a opět strčila ruku do sáčku. Za běžných okolností by Jennifer dcerku napomenula, ať přestane moučník oždibovat, ale momentálně byla jen ráda, že se Amy nějak zaměstnává a neposlouchá rozhovor dospělých. „Mohla bych si ty snímky vzít?“ zeptala se Babcocka. Neuspěchaně položila ruku na objednávku a zkušební snímky.
Babcock si rozpačitě potáhl jednu přerostlou elvisovskou kotletu a chvíli uvažoval. Nakonec pokrčil rameny. „Nevidím důvod, proč by to po tolika letech mělo někomu vadit.“ Sebral čtyřicet dolarů a schoval si je do kapsičky k bankovkám, které mu vyplatila předtím.
„Mohla bych se podívat do telefonního seznamu?“ požádala ještě Jennifer.
„Cože? Ale jo, jistě, proč by ne?“ Babcock zpod pultu vylovil tlustý svazek a s žuchnutím ho hodil před Jennifer. Do vzduchu se vznesl oblak rozvířeného prachu. „Jen si poslužte!“
Jennifer chvatně přelistovala stránkami v první polovině seznamu. Když narazila na písmeno ef, pozorně sjížděla prstem po svislém sloupci, ale mezi Foursquare Church, což byla místní fara, a Foxem Alanem M. jméno Fowler nefigurovalo. Skutečnost, že Melissa Fowlerová v telefonním seznamu vůbec není, Jennifer vlastně příliš nepřekvapilo. Pokud to byla skutečně Amyina biologická matka, pak byla zřejmě už pět let po smrti, takže v současném seznamu ji uvádět ani nemohli. Pokud ovšem Melissa nebyla babička nebo matka, jež sice nezemřela, ale v seznamu z nějakého důvodu tak jako tak nebyla. A co Melissin manžel, pokud ovšem nějakého měla? Bydlel stále ještě ve městě nebo byl právě v Santa Monice a číhal na Amy v hotelu a před školou?
Jennifer zavadila očima o starý telefonní aparát s kulatým číselníkem. „Smím si na vteřinku zavolat?“ obrátila se na Babcocka. Ten netrpělivě podupával za pultem a paže měl pánovitě založené na oblém břiše. „Jen místní hovor,“ dodala Jennifer.
Mrňavý pupkáč si povzdechl a nechotně k ní telefonní přístroj postrčil přes pult. „Ale hoďte sebou, paninko, musím to tady zavřít a odstěhovat nádobíčko na tu svatbu, jinak Hermie vyletí z kůže.“
Jennifer přikývla a vytočila číslo napsané na staré žluté objednávce. Po čtvrtém zazvonění se jí ozval záznamník. „Haló!“ zašvitořil ženský hlas. „Dovolali jste se do bytu manželů Andersonových! George a Trixie teď bohužel nemohou přijít k telefonu, ale váš vzkaz si rádi vyslechnou. Počkejte prosím –“
Jennifer zavěsila a přetnula ten cukerínový hlas v půlce věty. Sama si nebyla jistá, zda cítí víc úlevu nad skutečností, že se jí neozvala dosud žijící Melissa Fowlerová, či nerozhodnost, co podniknout dál. „Děkuju,“ pokývla a vrátila černý starý telefon Babcockovi. S myšlenkami zběsile rozvířenými sebrala obálku a vrátila do ní žlutý proužek papíru s průpisem objednávky a čtyři zkušební snímky.
Musí zjistit, jestli Melissa Fowlerová byla skutečně Amyina matka, a pokud ano, tak jakým způsobem zemřela. Možná že právě tahle informace ji dovede ke jménu muže, jenž ji a Amy špehuje. „Kde je tady nejbližší veřejná knihovna?“ zeptala se.
Pozorně si vyslechla Babcockův podrobný popis cesty, poděkovala a vystrčila Amy před sebou ze dveří ateliéru.
Sotva vykročily na chodník, zaslechla Jennifer, jak se dveře za jejich zády zabouchly a zamkly. Obrátila se a výkladem zahlédla tělnatého mužíka, jak mizí za zářivě modrým závěsem.
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„Mamko, zastavíme se ještě na pláži? Mamko, slyšíš?“ Amy se nudila. Už hodinu seděla v knihovně za stolkem a listovala si kupou knížek, které jí matka donesla z dětského oddělení. Teď se však vypravila za Jennifer shrbenou nad prohlížečkou mikrofiši.
„Cože, kočičko?“ Jennifer od nepřetržitého a chvatného pročítání společenských rubrik na zadních stranách místních novin nepříjemně pálily oči. Jeden mikrofiš strčila do kopírky a čekala na zabzučení, které jí mělo ohlásit, že označená stránka se vytiskla. „Aha, pláž.“ Vzhlédla k velkým hodinám na stěně knihovny. Blížila se čtvrtá. „Páni, dneska to už asi nestihneme, holčičko. Pláž jsem slíbila, jen pokud bychom se vracely včas, pamatuješ? A teď už je příšerně pozdě.“
„Ale já už chci odtud, mamko. Je tu otrava.“ Amy zarývala špičku tenisky do béžového koberce. Pramínek vlasů jí padal do očí.
„Já vím, kočičko, ale ještě mě tu čeká chvilka práce. Prosím tě, buď přece rozumná holka, ještě to vydrž a slibuju, že co nejdřív vyrazíme domů. Když bude hezky, zajdeme si zítra na pláž v Santa Monice. Namouduši!“
Amy začala trucovat, vyšpulila spodní rtík, ale nakonec si to rozmyslela a spokojila se s dlouhým trpitelským povzdechem. Natáhla se po hromádce okopírovaných stránek ležící vedle přístroje, u něhož seděla matka. „A co to vlastně hledáš, mamko?“
Jennifer ztuhla a honem papíry vytrhla z Amyiny ruky. „Patří to k mé práci,“ prohodila neurčitě. „A víš ty co? Hlídej hodiny a jakmile bude půl páté, půjdeme pryč, ať už budu hotová nebo ne, platí?“
Amy se zadívala na ciferník. „To bude, až ta velká ručička dojde úplně dolů, viď?“ Její generace byla odkojená digitálními hodinami, zatímco tyto knihovní byly v tradičním stylu. Amy si nebyla tak úplně jistá, jestli jim dobře rozumí.
„Správně. Takže si ještě chvilku půjdeš prohlížet knížky, ano?“
„Jo, tak teda jo. Ale nejdřív se musím vyčurat.“
Jennifer se rozhlédla po čítárně. V knihovně byla sotva hrstka lidí a ona neměla sebemenší chuť nechávat mikrofiš ve čtečce, zatímco bude doprovázet Amy do umývárny. „Nezapomněla jsi, kudy jsme šly na Dámy předtím, viď?“ Amy přikývla. „Tak fajn. Zajdi si tam tedy sama, ale až budeš hotová, ihned se zase vrátíš sem, ano?“
„Jasně,“ přisvědčila Amy a odpelášila směrem k toaletám.
Jennifer se vrátila ke svému úkolu, který v ní vzbouzel stále větší depresi. Ve spěchu sesbírat o Melisse Fowlerové a její rodině maximum informací každý článek chvatně okopírovala a nedopřála si dost času, aby ho pořádně pročetla. Na to si najde volno dnes večer, až uloží Amy do pelíšku. Přesto už novinové titulky samy o sobě vyprávěly hrůzný příběh plný zoufalství a beznaděje. Články, jež si Jennifer kopírovala, začínaly rokem devatenáct set pětaosmdesát ohlášením sňatku Melissy 0’Marové a Claytona Fowlera a pokračovaly sérií zdaleka ne tak šťastných událostí. „Místní občanka obětí násilnického manžela“, „Dědic Fowlerová panství zatčen za brutální vraždu“, „C. Fowler uznán vinným z omezování osobní svobody a následného zavraždění své ženy“, „Fowler odsouzen za vraždu manželky“, a podobně.
Tak tady to máme, pomyslela si Jennifer zachmuřeně, když do kopírky vhazovala poslední minci, otec malé Amy zavraždil její matku. Tolik z titulků a úryvků, jež tu a tam ve čtečce náhodně pochytila, stačila vyrozumět. Není divu, že to nešťastné batole bylo po adopci tak rozrušené a nezvládnutelné, když vyrůstalo v rodině plné násilí, vrcholícím vraždou jeho vlastní maminky. Jennifer kopie přehnula a zastrčila do postranní kapsy kabely. Nechtěla, aby je Amy třeba jen zahlédla. Holčička jako druháček ještě nečetla plynule, ale některá slova by rozluštit dokázala. A k jednomu článku patřila i rozmazaná fotografie Melissy a Claytona Fowlerových i s jejich maličkou dcerkou – což bylo stejné dítě, jehož zkušební snímky získala před pár hodinami od Obieho Babcocka, stejné dítě, pro něž vybrala jméno Amy. Kdyby Amy ty fotografie v novinách spatřila, nerozpomněla by se náhodou na své biologické rodiče? Jennifer to sice nevěděla, ale neměla zájem si to ověřit. Chudinka malá Amy si v životě i bez toho užila traumat ažaž.
Za deset minut půl páté Jennifer konečně přetočila poslední svitek mikrofilmu a uložila ho zpět do krabice. Ohlédla se přes rameno a okamžitě si povšimla, že Amy u svého stolku nesedí. Jak je to dlouho, co odešla na toaletu? Náhle vyděšená Jennifer odstrčila židli a zvedla se. Očima prohledávala čítárnu, ale po Amy nebylo nikde ani stopy. Popadla kabelu a rozběhla se směrem k toaletám.
Prudce rozrazila dveře do umývárny a zavolala dcerčino jméno. Naráz jí však bylo jasné, že je tam prázdno. Se vzrůstající panikou běžela k hlavnímu sálu knihovny. Kde jenom může Amy být? Jennifer zjistila, že v sále knihovny jsou jen čtyři lidé, každý z nich sedí u samostatného stolku a pátý stojí u výpůjčního pultu a prohlíží si knihu. Amy nebyla v dohledu.
Zrovna když se rozhodovala, zda zavolat na policii, zaslechla Jennifer důvěrně známé zahihňání. S hladinou adrenalinou vzedmutou na maximum letěla směrem ke zvuku a objevila Amy vykračovat si v uličce mezi knihovními policemi. Vedle ní šel hnědý hošík přibližně v jejím věku. Obě děti nesly v náručích vysoko navršené hraničky dětských knížek.
„Amy!“ zavřískla Jennifer.
Polekaná Amy se k ní prudce otočila a horní knížka z jejího nákladu sklouzla na podlahu. „Jé, ahoj, mamko. My tady s Jasonem akorát pomáháme, víš?“
„Cože děláte?“ Jennifeřino srdce zvolnilo své zběsilé tempo.
„Pomáháme paní knihovnici, mamko. Je moc hodná.“ Amy se na matku usmála, očividně pyšná na svou píli. „Je to Jasonova maminka.“
Jennifer zavřela oči a pomalu, dlouze a zhluboka se nadechla, aby potlačila výbuch hněvu. V duchu napomínala sama sebe, že přece neexistuje jediný důvod k panice. Amy si jednoduše našla způsob, jak si v knihovně ukrátit dlouhou chvíli, což jí Jennifer ostatně doporučovala po celou dobu, co tu byly. „Ahoj, Jasone,“ usmála se, když opět otevřela oči. „Já jsem zase Amyina maminka.“
„Ahoj,“ pozdravil hošík stydlivě s očima přilepenýma k podlaze. „My teď musíme odnýst ty knížky k mamce. Dělá v dětským oddělení. Jdeš taky, Amy?“
„Za minutku přijde,“ slíbila mu Jennifer a chlapec vystartoval a zmizel mezi policemi.
„Nemohla jsem tě najít, Amy,“ zavyčítala Jennifer pořád ještě podrážděně. „Nevrátila ses, jak jsem ti přikázala, a já si o tebe dělala velké starosti!“
„Tak promiň, mamko.“ Amy naráz zvážněla. „Vážně už musíme jít?“
Jennifer přikývla. „Ukaž, pomůžu ti s těmi knížkami k paní knihovnici.“ Klekla si, sebrala spadlou knížku a položila ji zpět na hraničku v Amyině náruči. „Musíme jet domů.“ Na pihovaté tvářičce se zračilo zklamání. „Copak se děje, kotě?“ podivila se Jennifer. „Myslela jsem, že se nemůžeš ani dočkat, kdy odtud konečně vypadneme.“
„To jo, jenže to tu nebyla žádná legrace. A teď je to prima, mamko. Hrajeme si s Jasonem na knihovníky.“
Strach se mezitím rozplynul do neznáma a Jennifer se neubránila smíchu. Malá Amy opět předvedla svou schopnost až neuvěřitelné přizpůsobivosti. I kdyby se dítě během své křivolaké a obtížné životní cesty nenaučilo nic jiného – a teprve dnes se Jennifer dozvěděla, jaká tragédie ji potkala na samém začátku života – umělo se dokonale přizpůsobit okolnostem, ať už sebevíc proměnlivým. Amy se prostě naučila vybojovat si vždycky aspoň kapku štěstí, berličku pomáhající jí přežít – a to kdekoliv.
„Tak dobře, miláčku,“ souhlasila Jennifer a s láskou a úlevou pročísla prsty rudohnědé kučery. „Tak si s tím novým kamarádem ještě deset minut pohraj. Ale hned potom vyrazíme domů.“
„Jupííí! Díky, mamko, mám tě děsně ráda!“ Amy vystřelila směrem k dětskému oddělení a štos knížek se jí přitom nebezpečně kymácel v náruči.
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„Hlavně si před spaním vyčisti zuby a umyj si obličej,“ připomínala Jennifer dceři po návratu do bytu v Santa Monice. „Vykoupat se můžeš až ráno.“ Bylo hodně po deváté hodině večer a obě byly po tom dlouhém dni vyčerpané.
Amy si promnula oči pěstičkami a zívla. Na tváři měla mastnou šmouhu coby upomínku na bleskovou večeři sestávající ze smaženého kuřete v motelové restauraci v Santa Barbaře. Na bradu se jí přilepil drobeček z moučníku. Zbytek svého jablka v županu dojedla v autě, když ujížděli podél pobřeží v Malibu. Při představě té diety, jakou dnes Amy absolvovala, si Jennifer připadala příšerně provinile a v duchu se zapřísahala, že to dcerce v následujících dnech vynahradí obzvlášť velkými porcemi ovoce a zeleniny.
„Zachumláš mě do pelíšku?“ zeptala se Amy. Opírala se o stěnu skoro v polospánku.
„Ale to se rozumí samo sebou, kočičko. Přece tě zachumlávám pokaždé, ne? Až budeš hotová, tak na mě zavolej.“
Amy ospale přikývla a odvlekla se do koupelny.
Jennifer pověsila do šatníku jejich bundy a zamířila k záznamníku. Světýlko blikalo a na malém displeji hlásila jednička, že během své nepřítomnosti měla Jennifer jeden telefonát. Než stiskla přehrávací tlačítko, Jennifer dlouze váhala. Zpola se bála a zpola doufala, že volal její soused, Forrest Hathaway. Dnes byl sobotní večer, na který původně platilo jeho pozvání na večeři. Jenže Jennifer si dělala těžkou hlavu nad záhadou, kdo ten pohledný muž z bytu na stejném patře je ve skutečnosti a zda jí říká pravdu. Prozatím se tedy záměrně držela od něho stranou a vymlouvala se, že nemůže sehnat hlídání. Přesto upřímně toužila ve svém romantickém románku s Forrestem pokračovat. Otevřeně si přiznávala, že kdyby se ukázalo, že jde o poctivého člověka, kterého svým podezíráním od dalších kontaktů odradila, prožívala by pocit hluboké ztráty.
Nakonec Jennifer přece jen sebrala odvahu a stiskla tlačítko. „Jen,“ pravil chraptivý ženský hlas, „tady Sal.“ Sally Donovanová, její přítelkyně z KNLA. „Mrzí mě, že jsem tě nezastihla, ale dneska večer mi zpátky nevolej. Mám totiž extra žhavý rande s prvním místopředsedou od Foxe – večeřička, taneček a kdoví, co potom ještě. Pánbůhví, že těch ‚ještě‘ mám zapotřebí jak sůl. Dej na mě, že v týhle starý herce zbývá ještě spousta života. Vykašli se na pytlíky pod očima a na vrásky a neboj se to roztočit, jasný?“
Jennifer slyšela, jak se Sal zasmála vlastnímu chabému pokusu o sebeshazovačný vtípek, dlouze potáhla z cigarety a hlasitě vyfoukla kouř do sluchátka. „A pak mám ještě prima šťavnatý drb,“ pokračovala Sal. „Podle mě tě bude zajímat.
Jde o to, žes jako stvořená pro producentské místo na kanále Tři, o kterém jsem ti vykládala minule. Brandenberg – ten nový šéf produkce z New Yorku, pamatuješ? No prostě Brandenberg má v plánu začít na konci příštího týdne s pohovory. No a háček je v tom, že generální ředitel stanice, kolosální hajzl, možná ho dokonce znáš – Roger Lincoln, náfuka přikrmovanej kokainem, dělával v reklamě na Dvanáctce. Tak tenhle Kretén šoustá s nějakou čtyřiadvacítkou, samozřejmě aby manželka nevěděla, a chce ji na to producentský místo upíchnout, samozřejmě tu kočičku a ne manželku.
Jenže Brandenberg tvrdí, že si od žádného náfuky nedá diktovat, takže bys pořád ještě měla šanci, zvlášť jestli se Lincolnova panička dozví o manžílkově vedlejšáku. Kolujou zvěsti, že pokud se Lincoln nepřestane chovat jak bůh pomsty, tak mu to lidi ze zpravodajství klidně zaříděj. No ale, chtěla jsem, abys to věděla. Ozvi se.“ Sally ze sebe vyrazila hlasitý mlaskavý zvuk, zřejmě imitaci polibku, a zavěsila.
Jennifer zprávu smazala. Doufala, že Amy to barvité Sallyino líčení nezaslechla. Sama nevěděla, jestli má být ráda, že se očividně probojovala do finále bitvy o místo producenta v losangeleské televizní stanici, či zda má pociťovat zklamání, že konkurz v podstatě slouží k vyřizování si účtů mezi mocnými. Opět si uvědomila, jak nepatrný vliv má na svou profesionální i ekonomickou budoucnost. Pravda však byla taková, že nyní ji mnohem víc zajímalo čtení okopírovaných novinových článků z knihovny v San Luis Obispo než spekulace nad otázkou, zda jí nabídnou producentské místo na Třetím kanálu či nikoliv.
„Už jsem úplně hotová, mamko.“ Na chodbě se objevila Amy v žlutém župánku a s Hadrovou Andulkou v podpaží. Obličej měla umytý, ale narudlou čupřinu neučesanou a shrnutou do očí. Jennifer usoudila, že vlásky zoufale volají po šamponu, ale nedá se nic dělat, počkají do zítřka.
„Prima, tak hupni do postýlky a já tam hned přijdu,“ vybídla Jennifer dceru.
Když dítě uložila a políbila na dobrou noc, nalila si Jennifer sklenku vína a posadila se ke kuchyňskému stolu, aby se probrala novinovými články. Přiměla se přečíst je chronologicky, přestože byla v silném pokušení začít těmi nejsenzačnějšími. Uvědomila si však, že nejlepší pro ni bude sledovat příběh Amyiných rodičů od samého počátku, protože jí to pomůže pochopit jeho tragické vyvrcholení.
Jennifer si na stůl rozložila první článek, což bylo svatební oznámení, a začetla se do něj. V roce devatenáct set pětaosmdesát, kdy se provdala za Claytona Fowlera, byla Melissa 0’Marová čerstvou absolventkou Kalifornské státní univerzity. Melissa získala aprobaci jako středoškolský pedagog, ale v celém článku nebyla jediná zmínka, že by své učitelské, případně jiné povolání vykonávala. Clayton Fowler zde byl charakterizován jako spolumajitel a spoluředitel a hlavní herecká hvězda městského divadla. Mnohem důležitější však byl podle mínění místního reportéra fakt, že šlo o syna Henryho Fowlera, význačného podnikatele s nemovitostmi a stavebního investora ve střední Kalifornii. Všechno nasvědčovalo tomu, že Fowler starší patřil mezi důležité osobnosti této části státu.
Výstřižek datovaný o necelý rok později Jennifer prozradil, že Henry Fowler zemřel ve svých osmašedesáti letech na infarkt. Mezi pozůstalé patřily jeho dvě děti, syn Clayton a dcera Jean Fowlerová-Mortonová z oregonského Salemu, a jedno vnouče. Jennifer se dovtípila, že Clayton se sestrou museli po otci zdědit pořádný balík peněz.
Déle než rok po smrti Fowlera staršího nepadla v novinách o rodině ani zmínka. Pak se objevil odstaveček ve společenské rubrice, oznamující narození prvního dítěte Melissy a Claytona Fowlerových. Jejich dceruška měla porodní váhu tři kilogramy šedesát pět dekagramů a dostala jméno Kitty Melissa.
Následovalo několik příznivých kritik představení, v nichž účinkoval Clayton Fowler, ale zbývající články měly mnohem senzačnější charakter. Pocházely z konce osmdesátých let a Jennifer je pročítala se vzrůstajícím děsem. V prvním z nich se psalo o úmrtí Melissy Fowlerové v důsledku poranění hlavy. Podle tiskového mluvčího městské policii byla brutálně zbita. „Paní Fowlerová utrpěla mnohačetné poranění lebky a obličeje,“ četla Jennifer. „Kriminalisté vyšetřující případ na místě činu tvrdí, že obličej mladé matky byl tak znetvořený a zakrvácený, že zpočátku ji téměř nedokázali identifikovat.“
Hned následujícího dne noviny oznámily zatčení Claytona Fowlera. Byl obviněn z vraždy prvního stupně a jeho žádost o propuštění na kauci byla zamítnuta. A co dítě Fowlerových? ptala se v duchu Jennifer. Co se během těch událostí dálo s nebohou maličkou Kitty? V článku o zatčení o ní nebyla jediná zmínka.
Jennifer si dále dočetla, že Clay Fowler si najal jednoho z nejprestižnějších a nejdražších trestních obhájců ve státě Kalifornie. Advokátovo jméno jí bylo povědomé: obhajoval mnoho slavných klientů stejně jako několikanásobně trestaných zločinců. O malé Kitty Fowlerové se však noviny zmínily až těsně před hlavním soudním přelíčením s jejím otcem.
Nakonec se s Clayem Fowlerem žádný soud za vraždu nekonal. Jeho slavný advokát mu domluvil, že dobrovolné přiznání viny bude pro něho natolik polehčující okolností, že vyvázl s obviněním ze zabití, ovšem soudce si předem stanovil jednu neobvykle přísnou podmínku, a Fowlerův obhájce na ni musel přistoupit.
„Před vydáním souhlasu s nižší trestní sazbou si soudce Addison Kemp vymínil, že se Fowler písemně zřekne svých rodičovských práv vůči dvacetiměsíčné dceři Kitty,“ četla Jennifer v novinách. „Soudce, v kraji dobře známý svými důmyslnými tresty, si to prosadil – podle svých vlastních slov ‚kvůli budoucí ochraně bezbranného dítěte.‘“
Soudce Kemp souhlasil, aby malou Kitty Fowlerovou adoptovali příbuzní v jiném státě, ovšem za předpokladu, že její otec na ni ztratí legální právo. Z příbuzných se vyklubali manželé Mortonovi ze Salemu, stát Oregon, kteří měli už pět vlastních dětí. Paní Jean Mortonová se jmenovala za svobodna Fowlerová a je sestrou odsouzeného Claytona Fowlera.
„Jen výjimečně se setkávám s případy, kde otec jeví tak nepatrný zájem o vlastní rodinu!“ kázal soudce Kemp Fowlerovi. „Mladý muži, pro vaši dcerku bude nejlepší, když vás už v životě neuvidí.“
Při dočítání článku se Jennifer až zvedal žaludek. Podle soudcova prohlášení malá Kitty, tehdy ještě ne rok a půl stará, byla svědkem brutálního zavraždění své maminky. Policie přivolaná na místo činu našla děvčátko němé a schoulené ve skříni v ložnici, tvářičku a šatečky postříkané matčinou krví. V důsledku zažitého traumatu, jak vyhlásil soudce, se dítě dostalo emocionálně i duševně do tak vážného stavu, že se bez odborné pomoci neobejde.
Soudce reportérům odhalil rovněž dřívější události ze soužití manželů Fowlerových. Sousedé během krátkého manželství prý volali policii dokonce několikrát. Podle policejních záznamů byly na Melisse Fowlerové pokaždé patrny známky tržných ran a podlitin, ale odmítla podat na manžela trestní oznámení a nepřestávala tvrdit, že upadla a sama se poranila. Clayton Fowler nebyl nikdy ani vyšetřován.
Soudce dále oznámil, že i maličká Kitty jevila známky tělesného trýznění, na což se přišlo při lékařském vyšetření před jejím předáním do pěstounské péče. S pocitem nevolnosti Jennifer křečovitě polkla a četla, že naprasklé pažní kosti batolete se zhojily samy už dříve, zřejmě bez ošetření, ale malá Kitty má na hlavičce stále stopy po obrovské podlitině a levé rameno má ztuhlé a bolestivé, jako by jím někdo surově kroutil.
Jennifer vyhrkly slzy a na pár minut musela čtení nechat. Jaká zrůda dokázala takhle mučit vlastní děťátko? A přitom na svoji otázku znala jednoznačnou odpověď – stejná stvůra, jež dokázala zbít svou manželku tak brutálně, až jí z obličeje zbyla krvavá kaše, stejný surovec, který dokázal zavraždit ženu přímo před očima jejich společné dcerušky a potom nechat zděšené dítě zalezlé ve skříni, o samotě a ve tmě.
Clayton Fowler – dědic po milionáři, mučitel vlastní ženy a dítěte, a nakonec i vrah. Byl to ten muž u Amyiny školy, ten muž, co poslal panenku? Jennifer se až zachvěla, jak ji hrůzou zamrazilo v zádech. Podle tvrzení tisku souhlasil obviněný se soudcovou podmínkou – copak měl ostatně na vybranou? – a byl odsouzen k trestu vězení od dvanácti do patnácti let ve státní věznici. Za dobré chování se promíjí až polovička trestu, to Jennifer věděla, takže tento násilnický manžel a otec už může klidně pobíhat volně po ulicích. Může být přímo tady, v Santa Monice. Může bydlet přímo v hotelu Edgewater, jen pár dveří od jejich zdejšího bytečku.
Je možné, aby Forrest Hathaway a Clay Fowler byli jedna a tatáž osoba? Jennifer rozložila stránku s Fowlerovou fotografií a shýbla se až těsně k ní, aby si ji mohla prohlédnout co nejpozorněji. Jenže snímek zůstával rozmazaný, i když ho zkoumala sebepodrobněji. Na kopiích z mikrofiši byla spousta slov skoro nečitelná, musela se maximálně soustředit, aby je rozluštila, proto ji zvlášť nepřekvapilo, že ani fotografie nebyly ostré. O Claytonu Fowlerovi se dalo říct jediné, a sice že před šesti lety měl delší plavé vlasy a nosil plnovous. Jak vypadala jeho tvář oholená, to se poznat nedalo.
Přesto při pohledu na jeho světlou hřívu poskočilo Jennifer srdce nadějí. Muž u Brintonské akademie měl tmavé vlasy a Forrest Hathaway zrovna tak. Ale pozor, připomněla si okamžitě, Clay Fowler býval profesionální herec. Změnit barvu vlasů – a dokonce i vousů – je pro každého herce ta nejjednodušší věc na světě. Pokud by si Fowler nepřál, aby ho poznali – a vzhledem k soudnímu trvalému zákazu kontaktů s vlastní dcerou by jistě nechtěl, aby ho přistihli potloukat se v sousedství její školy – pak by se nepochybně pokusil změnit svůj vzhled každým únosným způsobem.
A co Amy? Jennifer by nesmírně zajímalo, zda je dítě po tolika letech schopno otce ještě poznat. Těžko říct. Jennifer slyšela o dětech, které v raném věku odebrali rodičům, na něž si neponechaly jedinou vzpomínku. To ostatně nebylo nic divného, dokonce ani dospělí, kteří měli za sebou normální šťastné dětství, si na události před svým druhým či třetím rokem většinou vůbec nevzpomínali.
Ovšem skutečnost, že Amy viděla otce zabíjet maminku, se mohla dítěti vpálit svou úděsností do mozku navěky, ale na druhou stranu mohla být tak bolestná, že ji dítě pohřbilo do nejtemnějších hlubin podvědomí, odkud už nemá naději se kdykoliv vynořit. Jennifer se osobně přikláněla k druhé možnosti, především vzhledem k těm letům, jež Amy strávila v soustavné péči psychologů. Navzdory jejich důkladnému pátrání v mladičké mysli a jejích raných vzpomínkách se Amy o svém traumatu nikdy ani náznakem nezmínila.
Jennifer přejela prstem po nezřetelné podobence Claytona Fowlera. Kdyby si tenhle muž nabarvil vlasy natmavo, oholil si plnovous a zestárl o pár let, vypadal by jako Forrest Hathaway? Nebo třeba jiný muž, jehož potkává na hotelových chodbách? Zaboha to nedokázala rozhodnout. Potřebovala by kvalitnější snímek Claytona. A potřebovala by zjistit, zda ještě sedí za mřížemi státní věznice, nebo zda ho mezitím propustili na podmínku.
Jennifer sáhla po telefonu. Měla v televizní stanici KNLA přítele Lucase Paulsena, reportéra ze zpravodajského oddělení, který se specializoval na kriminalitu ve státě, na trestní zákonodárství a podobně. Určitě bude tím pravým, kdo jí pomůže sehnat všechny nutné údaje. Sotva však vytočila první dvojčíslí Lucasova bytu, uvědomila si, že už je po půlnoci a na telefonát tedy pozdě. Zklamaně opět zavěsila.
Prozatím nemohla Jennifer dělat nic jiného než zalézt do postele a zkusit se trochu prospat. Než se konečně propadla do neklidného utrápeného spánku, byly téměř dvě, a až do rána ji pronásledovaly sny o mladé matce brutálně ubité k smrti a o jejím krví postříkaném batolátku.
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Neděle pro Jennifer představovala neuvěřitelně obtížný den. Ustavičně na ni dorážely vlny šoku nad tím, co se předchozího dne dozvěděla, a proti své vůli hleděla na svou dcerku jinýma očima. Pravda o Amyině raném domově jí zodpověděla množství otázek: například důvod, proč se u Amy tak dlouho projevoval zběsilý a téměř patologický strach z mužů, proč se vždycky schoulila a přikrčila, když někdo, především však muž, zvýšil v její přítomnosti hlas, proč se v období těsně po adopci projevovala násilnicky a destruktivně, hlavně pak v situacích, jež jí připadaly neřešitelné, jež ji obrazně zaháněly do kouta. Dokonce se tím vysvětlilo, proč holčička ještě ve dvou letech zarytě odmítala mluvit.
Možná, říkala si Jennifer, možná že dítě ztratilo schopnost mluvit o čemkoliv právě z toho důvodu, že neznalo dost slov, kterými by popsalo ten hrůzný výjev. Teď už si byla jistá, že Amy si na tu osudnou noc ze San Luis Obispo vůbec nevzpomíná, ale přesto ji její důsledky nepřestávaly nejrůznějším způsobem ovlivňovat i v těch nejběžnějších záležitostech každodenního života. A pravděpodobně budou už napořád.
Jennifer vzala dopoledne holčičku na pláž a splnila tak svůj slib ze soboty. Na koupání v moři bylo příliš chladno, ale udělaly si na písčině hostinu, chvíli si házely talířem a stavěly velikánské pískové hrady.
Jennifer bylo při pohledu na Amy a při pomyšlení na její tragický původ kolikrát až do pláče. Nemohla zabránit tomu, aby se jí hlava neplnila příšernými představami a výjevy. Jako kdyby se proti své vůli musela dívat na nechutný horor, který jí promítají pořád dokola a pokaždé v ještě pochmurnější verzi, než byla ta předchozí.
Když během oběda Amy přistála na bradě kapička ovocného rosolu a Jennifer se natáhla, aby ji utřela, náhle před sebou viděla mnohem mladší Amy, s tvářičkou potřísněnou nikoliv rosolem, ale matčinou krví. Později, když si Amy zvedla před obličej zkřížené paže, aby se chránila před příliš prudce letícím talířem, Jennifer v tom viděla gesto dítěte chránícího se před surovou mužskou pěstí. A když se pak holčička vrhla do písku, aby stačila talíř zachytit, a odřela si přitom loket, Jennifer spatřilo miminko v postýlce bezmocně mávající tenkými pažemi, pod jejichž kůží jak vlásek jemné puklinky svědčily o naprasklých kostech.
Celý den se Jennifer poctivě snažila chovat se jako normální matka, která je šťastná, že může s dcerkou strávit den na pláži. V duchu ji však sžíraly takové starosti, že měla chvílemi co dělat, aby vůbec dýchala normálně.
„Jú, mamko, koukni na mě!“ ječela Amy, která po mokrém udusaném písku dělala hvězdy až k vodě a tam bezpečně přistála na obou chodidlech. Ohlédla se po matce a čekala na pochvalu.
„Výborně, Amy!“ křikla Jennifer a nadšeně zatleskala. V duchu sama sebe přesvědčovala, že vnitřně je Amy už dávno zahojená. Ta zdatná holčička, která udělá tucet hvězd po sobě a ani se nezadýchá, přece už dávno není to zranitelné udeptané batole schovávající se ve skříni, aby uniklo vraždícímu otci. Přesto si Jennifer nedokázala pomoct, aby si pořád nekreslila ty nejhrůznější výjevy, při nichž Amy pokaždé hrozilo vážné nebezpečí a pokaždé prosebně plakala, ať ji Jennifer zachrání.
Ve tři hodiny odpoledne už byla Jennifer se silami dočista u konce, a to jak fyzickými, tak i emotivními. Byl nejvyšší čas vrátit se do hotelu. „Tak šup, kočičko, pomoz mi sbalit věci, ano?“ požádala. „Musíme odjet domů.“
Amy výjimečně nesmlouvala, jako by matčino rozrušení vycítila a nechtěla k němu ještě přispívat. Poslušně složila plážový ručník a nacpala ho do kabely. S pozůstatky po jejich polední hostině pak doběhla k nejbližšímu odpadkovému koši.
„Ale nohy mám celý od písku, mamko,“ postěžovala si, když měly všechno sbaleno. „Tenisky si obout nemůžu, no uznej! Ten lepkavej písek by mě strašně dřel!“
„Tak si nes tenisky v ruce, dokud se nedostaneme na chodník,“ poradila jí Jennifer. „Tam si písek z nohou můžeš utřít ručníkem a klidně se obuješ.“
S červenými teniskami v ruce se Amy tryskem rozběhla přes široký pruh zlatavého písku směrem ke stezce pro cyklisty a k parkovišti za ní. Jennifer obtížená nákladem plážových hraček, kabelou a vlastními těžkými myšlenkami, se za ní vlekla výrazně pomalejším tempem.
Když o dvacet minut později odemykala dveře jejich hotelového bytu, zaslechla Jennifer zvonit telefon. Odhodila hračky a zamazaný ručník na podlahu a skočila po sluchátku zlomek vteřiny předtím, než se s cvaknutím zapojil záznamník.
„Ahojky, Jennifer, jsem rád, že jsem tě chytil.“ Byl to Lucas Paulsen, její přítel ze zpravodajského oddělení, jemuž volala dnes ráno. Lukeův hlas zněl jako obvykle energicky a překypoval nadšením. Byl mladý, ještě se mu nepřehoupla třicítka a na rozdíl od většiny svých spolupracovníků se ještě nedal zdeformovat konkurencí a náročností, jež patřila k jeho profesi televizního zpravodaje.
„Luku, ahoj! Tedy tys vážně rychlý! Povedlo se ti zjistit mi něco o –“ Chvatný pohled jí prozradil, že Amy je pořád ještě v doslechu, takže se radši vyjádřila nepřímo: „O tom, echm, člověku, jak jsme o něm mluvili?“
„Jasně, měl jsem kliku. Nejdřív jsme nevěřil, že to dokážu ještě v neděli, ale jeden z mých známých u policie mi dluži laskavost, takže se kvůli mně šel mrknout do centrálního počítače.“ Luke byl na svůj úspěch očividně pyšný.
Jennifer naráz zostražitěla. Zoufale dychtila dozvědět se, co Luke zjistil o Claytonu Fowlerovi, ale přitom se stejně silně bála, co vlastně uslyší. „Tak mě nenapínej, Luku!“ vyhrkla. „Pustili ho?“ Se zatajeným dechem čekala na odpověď.
„Bohužel jo. Toho tvého chlápka pustili už před pár měsíci na podmínku.“
Další kousek skládačky zapadl na své místo. „Máš ponětí, kam ho poslali?“
„To ne, ale běžná praxe bývá taková, že se musejí usadit v místě, kde se dopustili toho zločinu, a tam se taky pravidelně hlásí u kurátora. Tedy, pokud nemají nějaký důvod, proč by dotyčného poslali jinam. Každopádně ten Fowler by mohl být ten tvůj chlap – okres San Luis Obispo je od Los Angeles jen pár hodin jízdy. Kdopak mu zabrání, aby hupnul za volant a dosvištěl sem, kdy se mu jenom zachce?“
„To vím. Včera jsem tu cestu sama ujela. Trvá to jen tři hodiny.“
„Hele, ty asi budeš chtít adresu toho maníka, nemám pravdu, Jen?“ Lukův hlas ztratil své bývalé nadšení. „Přiznám se ti, že bych nerad vyplýtval body, co mám u svejch kontaktů do budoucna, takže kdyby ses bez ní obešla…“
„Tu adresu bych proklatě moc potřebovala,“ přerušila ho Jennifer. „A taky pořádnou současnou fotku. Ale než zavoláš tomu svému kontaktu, ještě zkusím jednu cestičku.“ Usoudila, že detektiv Mike Jenrud, ten protivný detektiv, který si na policejní stanici onehdy zapsal její oznámení, by pro ni aspoň tohle mohl udělat. Prozatím zvládla pořádný kus práce, který podle jejího soudu spadal do jeho povinností. „Kdybych neuspěla,“ sdělila příteli, „tak se ti možná zase ozvu, ale vynasnažím se ze všech sil, abych to zvládla bez tebe. A poslyš, Luku, moc a mockrát ti děkuju. Zapiš si mě mezi svoje dlužníky.“
„Hele, to je dobrý. Moc mě mrzí, že ti nemůžu oznámit, že ten parchant je pořád ještě pod zámkem v Soledadu a že si nemusíš dělat žádný starosti. Jen tak mimochodem, jak pokračuje hledání místa?“
Jennifer se snažila o ležérní tón, když Lucasovi vykládala, že má hned několik želízek v ohni. Ale zvládám to dobře, pomyslela si, protože její lži zněly přesvědčivě i jejím vlastním uším. Přesto konec rozhovoru přivítala s hlubokou úlevou.
Poslala unavenou a pískem olepenou Amy už podruhé toho dne do vany, počkala, až holčička zmizí za zavřenými dveřmi koupelny, a teprve potom vytočila číslo policejní stanice. Požádala, aby ji spojili s detektivem Mikem Jenrudem, ale od policisty ve službě se dozvěděla, že ten mívá volné víkendy. Co jsem ksakru měla čekat jiného, vztekala se v duchu, protože vinu za své zoufalství svalovala na kriminalistu, který se k ní onehdy choval tak neomaleně. Nakonec se musela spokojit s tím, že mu nechala pouze vzkaz, aby se jí co nejdřív ozval.
Zapřísahala se, že pokud jí Jenrud nezavolá do zítřejšího poledne, jednoduše si rozhovor s ním prostě vynutí, případně za ním rovnou zajede na stanici a počká tam na něho. Jestli je Clayton Fowler skutečně v Los Angeles a špehuje ji i její dceru, pak by policie mohla udělat přinejmenším to, že ho zatknou za nedodržení zákona o podmínečném propuštění.
A jestli jí nepomůže ani policie, pak se Jennifer zarytě rozhodla, že si to s Claytonem Fowlerem vyřídí sama… nějak. V žádném případě nedovolí, aby se ten člověk ještě jednou přiblížil k Amy… A kašle na to, co všechno bude muset pro ochranu své dcerky udělat!
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Clay Fowler měl naplánované rušné pondělí. Časně ráno odjel z hotelu do San Barbary a v půl jedenácté už byl u své nově pronajaté úřední budovy a podepisoval se falešným jménem na smlouvu o pronájmu. Majitel nemovitosti ani nemrkl, když mu Clay na ruku vyplatil dvouměsíční nájem předem včetně pojistky, všechno v padesátidolarovkách a stodolarovkách. Chlap beze všeho jen strčil prachy do kapsy a spokojeně podal Clayovi klíče od hlavního vchodu a všech deseti kanceláří.
Jakmile majitel odešel z budovy, Clay překontroloval, jestli mu podle objednávky zapojili telefonní linku. Fungovala. Napadlo ho, že to je dobré znamení. Připojil k ní záznamník, který stačil koupit ráno, a nahrál na něj hlášení svého zbrusu nového „podniku“. V podobných detailech odjakživa vynikal.
Teď bylo něco po jedné a už byl u třetí z benzínových pump, které objevil na mapě Santa Barbary, a plnil benzínem dvougalonové kanystry, pořízené v předchozím týdnu.
„Tak to dělá dvě pětašedesát!“ ohlásil zřízenec, uhrovitý mladík v promaštěné pracovní kombinéze a nastavil dlaň. Páchl odpudivou směsí benzínu a zatuchlého potu.
Clay mu podal padesátidolarovku.
Mladík se na ni zamračil. „To nemáte nic menšího?“ zavrčel otráveně.
Doprdele, pomyslel si Clay, kterému naráz došlo, že měl bankovku rozměnit někde jinde. Poslední, oč stál, bylo upoutat na sebe pozornost zrovna teď, když si plnil kanystry. Rozhodně ne poté, co si dával tak záležet a u žádné čerpací stanice nevytáhl víc kanystrů než jeden. Dobře věděl, že v Jižní Kalifornii sužované častými lesními požáry, je z potencionálního žhářství okamžitě podezřelý každý člověk, který si kupuje nápadně mnoho benzínu do zásoby. Ostatně, dva takové žháře poznal v chládku, oba byli zralí pro cvokárnu.
„Promiňte,“ pokrčil Clay bezmocně rameny a ze všech sil se snažil o kajícný výraz. V duchu se však nekál ani náhodou, cítil jen příliv hořkého vzteku vůči tomu ubožáckému poskokovi, který měl tu moc připomenout mu jeho neschopnost, vůči tomu zkurvysynovi, který měl moc si Claye zapamatovat a později ho popsat policajtům. S jakou nesmírnou chutí by mu vrazil jednu do toho unimraného ksichtu, jenže ten přepych si nesměl dovolit, aspoň ne hned. „Menší vážně nemám,“ dodal.
Mládenec s brbláním zmizel v budově benzínové pumpy a dal si hezky načas, než donesl Clayovi zpátky drobné. Podal mu štůček umaštěných bankovek, ani se nenamáhal je před zákazníkem přepočítat, a navrch hodil čtvrťák a deseticent. Deseticent sletěl na zem a chvíli poskakoval po dláždění. Ani jeden z mužů se pro něj neshýbl.
Zatímco Clay v duchu klel, nacpal si bankovky i čtvrťák do kapsy a usedl za volant svého současného vozu – samozřejmě opět z půjčovny, tentokrát šlo o zbrusu nový zlatý mercedes z firmy National. Musel zmobilizovat všechno své sebeovládání, aby od čerpací stanice odjel klidně a zamířil k další pumpě, kterou měl na seznamu.
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„Podle mě je to ten chlap, co obtěžuje moji dceru!“ sdělila Jennifer detektivu Jenrudovi. Opět s ním seděla v mrňavé kancelářičce na policejní stanici. Před sebou měla rozprostřené kopie mikrofiši získané v knihovně v San Luis Obispo.
„Jo, zdá se, že ten syčák Fowler bude pěkný číslo,“ souhlasil Jenrud. Tentokrát se vůči Jennifer nechoval tak nepřátelsky, přestože podle jejích představ měl k soucítění daleko. „Ale kde berete jistotu, že zrovna on je biologický otec vašeho mrňouse?“
Jennifer se naklonila k plešatícímu detektivovi a ukázala mu dlaň, na níž ležela fotografie vyndanou ze zlatého pouzdérka. Jenrud byl dnes pro změnu v čokoládově hnědém obleku, ale ten mu neseděl o nic líp než oblek, v němž ho viděla poprvé. V obou případech se zdálo, že je detektivovi ze svých secondhandů věnovala Armáda spásy, která se už nemohla dívat na to, jak běhá v ještě horších hadrech. Jennifer obrátila snímek lícem dolů a ukázala detektivovi razítko fotografického ateliéru, popsala mu svou výpravu do San Luis Obispo a pátrání v Babcockově ateliéru. „Babcock mi prozradil, že fotografie dítěte objednávala žena jménem Melissa Fowlerová,“ vysvětlila. „Zašla jsem tedy do knihovny a vyhledala ve společenské rubrice všechny tyhle články.“ Ukázala na kopie ležící kolem ní.
„To není zrovna špatná ukázka detektivní práce,“ uznal Jenrud zdráhavě. Odstrčil svou židli po drsné dřevěné podlaze dozadu, až to pronikavě zaskřípělo.
„To ale není všechno,“ pokračovala Jennifer. „Zjistila jsem, že Claytona Fowlera propustili na podmínku. Musí to být ten člověk, co špehuje Amy, pane poručíku, prostě to musí být on!“
Mike Jenrud zvedl další z novinových článků, jež Jennifer s sebou donesla, a začal se nebezpečně pohupovat na zadních nohách židle. Pročetl kopii, nechal židli opět dopadnout na všechny čtyři nohy a pohlédl Jennifer do očí. „A co chcete, abych s tím udělal?“ zeptal se.
„Abyste zavřel Fowlera, co jiného,“ odsekla Jennifer. Jiná možnost přece ani neexistovala! „Tím, že špehuje a obtěžuje Amy přece porušil původní příkaz soudu, ne? Vidíte, podle tohoto článku mu soudce zakázal mít s dítětem v budoucnu cokoliv společného. A… A já se o malou skutečně bojím, pane poručíku. Kdoví, co by jí ten šílenec mohl všechno udělat?“
„Soudce asi vážně zbavil Fowlera rodičovských práv… Tedy, pokud se dá těm novinovým článkům věřit.“ Jenrud mluvil pochybovačně, jako kdyby měl spoustu osobních zkušeností s prolhanými novináři. „Ale i tak, otázkou zůstává, jestli se těch pár slůvek prohozených s dítětem skutečně rovná porušení zásad podmínečného propuštění.“
Jennifer cítila, jak se jí v hrudi zatíná cosi jako pěst, jak jí podivná tíha na prsou nedovoluje se nadechnout. Přišla sem se stoprocentní jistotou, že policie konečně zatkne Fowlera a jejím starostem tak bude konec, zvlášť když jim přesně určí totožnost tmavovlasého muže. Navzdory všemu však tato schůzka opět začala připomínat pouhé plácnutí do vody, další marnění času a energie. „A co uděláte s tím, že ten hajzl očividně opustil místo, kde se má zdržovat?“ vyhrkla rozhořčeně. „Správně by měl bydlet v San Luis Obispu, není to tak? Tak co pohledává tady?“
Jenrud vytáhl z kapsy tužku a chvíli ji ohryzával. Konečně odpověděl: „Tohle pochopitelně ověřit můžu, paní Bennettová. Zjistím, kdo je Fowlerův kurátor, přeptám se, jestli nemá dojem, že se tu chystá něco nekalého. Aleje tu jedna věc, před kterou bych vás měl asi varovat.“
„A sice?“
„Pokud se mýlíte, pokud ten chlápek, co dal vaší dceři tu fotku, není Clayton Fowler, pak moje dotazy mu můžou ukázat, kde vás dvě má případně hledat.“
Jennifer se znovu nedokázala nadechnout. „Tomu nerozumím. Kdo jiný by to proboha mohl být?“
Jenrud pokrčil rameny. „Nevím. Strýček, soused, nějaký cvok, co si o případu v San Luis Obispo přečetl v novinách, někdo ze zaměstnanců fotografického ateliéru, nějaký žabomyší vyděrač, co z vás chce vyždímat pár dolarů… Umím si kromě Fowlera představit nejmíň tucet dalších možností.“
„Ale to je směšné!“ Ve snaze potlačit paniku měla Jennifer rty stisknuté do rovné zarputilé čárky.
„Směšné to možná je a možná není, paní Bennettová,“ povzdechl si detektiv. „A co ti lidé, kteří měli dítě adoptovat původně, Fowlerová sestra se svou rodinou? Kam se vlastně poděli?“
„Nemám ponětí. Zřejmě ta adopce nějak nevyšla, ale podrobnosti samozřejmě neznám. V adopční agentuře mi vykládali něco v tom smyslu, že Amyini příbuzní mají vlastní děti a péči o další by nezvládli, takže nakonec se zřejmě rozhodli proti adopci.“ Ten útržek informace byl všechno, co Jennifer z agentury vyždímala, ovšem kromě údaje, že matka děvčátka je mrtvá. Byla teď vzteky bez sebe, že jí zatajili tu nezvyklou a tragickou zkušenost, kterou prošlo její adoptivní dítě. Ne snad, že by jí to zabránilo v Amyině adopci, ale byla by to neocenitelná pomůcka pro psychology, kteří se snažili děcku ze všech sil pomoci.
„Možná to ti lidé prostě vzdali, jak říkáte. Ale představte si možnost, že jim z nějakého důvodu dítě soudně odebrali? Můžou z toho být ještě i po těch letech vzteky bez sebe. A co když ten chlápek, kvůli kterému si děláte takové starosti, je ten –“ Mike Jenrud sklouzl pohledem po drobně vytištěných řádcích a pátral po jménu. „Ten Bruče Morton? Nebo někdo jiný z Mortonovy rodiny a ne Fowler osobně.“
Jennifer cítila, že její předchozí jistotu začínají nahlodávat pochybnosti. „Copak nemůžete Claytona Fowlera vyslechnout bez toho, že byste mu prozradili důvod?“ Nechápala, proč zrovna v tomhle je tak nepřekonatelný problém, leda snad že by detektiv Mike Jenrud byl děsně líný.
„Samozřejmě mohu Fowlerová kurátora požádat, aby mé dotazy zůstaly v přísné tajnosti. Jenže mou povinností je upozornit vás, paní Bennettová, že informace se ven často prostě nějak prosáknou, to je všechno. K tomu si připočtěte, že se třeba přijde na to, že Fowler se tady kolem skutečně potlouká. Možná by se stala ta nejlepší možná varianta a my bychom ho zaplašili.“ Detektiv odložil tužku a dychtivě se naklonil přes stůl blíž k Jennifer. Najednou mluvil podrážděně a kazatelsky. „Jenže pokud by se zahnat nedal, milá dámo, akorát bychom ho upozornili, kde přesně má tu svoji malou hledat, chápete?“
„Byla bych ráda, kdybyste aspoň promluvil s tím kurátorem,“ prohlásila Jennifer neústupně. Tenhle risk byla ochotná podstoupit. „Jakmile se dozvíme, kde by se měl Fowler správně zdržovat, pak si my dva můžeme spolu promluvit o tom, zda ho skutečně budeme kontaktovat. Platí?“
„Jasně. Dejte mi pár dní, uvidím, co se dá dělat.“
Jennifer sebrala své fotokopie a snímek batolete Amy a uložila je zpátky do kufříku. „Myslíte, že byste mi mohl sehnat i Fowlerovu fotografii, pane poručíku? Moc ráda bych ji ukázala učitelce z Brintonské akademie, která ho toho muže viděla.“ Už ovšem nedodala, že by ji proklatě zajímalo, zda podobenka nepřipomíná člověka, kterého často potkává v hotelu Edgewater. Kratičce zauvažovala nad možností požádat Jenruda, aby si zjistil, zda Clayton Fowler někdy nevystupoval také pod jménem Forrest Hathaway, ale bleskově tu možnost zavrhla. Fowler bude určitě dost mazaný, aby si pokaždé vymyslel zcela novou totožnost, a nasměrování policie k Forrestovi by se jí mohlo stokrát vymstít. Nakonec radši držela jazyk za zuby.
„Uvidím, co se dá dělat.“ Jenrud vstal současně s Jennifer. Zdvořilostí se rozhodně nepřetrhl. „Pokud si vzpomínám,“ poznamenal studeně, „cestu ven umíte najít sama.“
„Vzpomínáte si naprosto správně, detektive. Děkuji za pomoc.“ Jennifer sebrala kufřík a zamířila zpět k autu.
Detektiv Mike Jenrud sledoval svou odcházející návštěvnici s lehce ironickým výrazem v obličeji.
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Na úterní ráno měla Jennifer smluvenou krátkou schůzku se svým účetním, aby mu předala podklady k daňové kontrole. „Jen klid, paní Bennettová,“ poznamenal účetní, když mu podala tlustou obálku z manilského konopí plnou stvrzenek a výpisů z konta. „Nedělejte si z toho těžkou hlavu, tyhle kontroly nebývají žádné drama.“ Usmál se ve snaze, aby jeho uklidňování působilo přesvědčivěji. „I kdyby vám snad na nějaké nesrovnalosti přišli – o čemž bych si dovolil velmi pochybovat – pak by nemohlo jít o penále vyšší než nějakých dva tři tisíce dolarů, maximálně čtyři, to kdyby k tomu naskočila procenta z prodlení.“
„Čtyři tisíce dolarů!“ Jennifer cítila, jak se jí podlamují kolena. Zoufalství jí doslova vyrazilo dech. „Pro vás neplánovaný výdaj čtyř tisíc dolarů nejspíš nic neznamená, ale já jsem momentálně nezaměstnaná!“ připomněla mu skoro hystericky. „Kde mám pro všechno na světě splašit čtyři tisícovky, nevíte?“
Výraz, jenž se kmitl účetnímu na samolibé tváři – kombinace soucitu a znechucení – ponížila Jennifer ještě víc než její přiznání chudoby. Člověk by řekl, že jsem se mu právě pozvracela na sako, pomyslela si nenávistně. Měla mít víc rozumu a nesvěřovat se se svými finančními problémy právě tomuto pilíři firmy ztělesňující ryzí bohatství a absolutní moc.
Při odchodu z malé kanceláře se Jennifer dívala na luxusně zařízenou recepci a čekárnu novýma očima. Dovozová kožená křesla, mohutný vykládaný psací stůl z teakového dřeva, výtisky těch nejdražších reprezentativních časopisů připravených pro klienty, aby se nedejbože během pětiminutového čekání na své finanční poradce nezačali nudit, panoramatická vyhlídka na západní stranu Los Angeles z výšky dvacátého patra, dívenka u recepce jako by utekla z vítězných stupínků soutěže o královnu krásy – to všechno jí připadalo na místě, dokud pobírala vysoký plat jako známá televizní reportérka a moderátorka. Tuhle poradenskou firmu jí původně doporučil ředitel její stanice a ona mu za tu radu byla vděčná. Teď jí však firma připadala jen jako pomník chamtivosti a nezřízené rozhazovačnosti, zřízená pouze za tím účelem, aby pomáhala milionářům schovávat jejich miliony před lačnýma rukama vlády, firma bez soucitu pro obyčejné lidi, kteří poctivě platí své daně. Pokud sem Jennifer Bennettová někdy patřila, pak bylo jasné, že ty časy už dávno minuly.
Když sjela výtahem do mamutí podzemní garáže, trvalo jí skoro deset minut, než objevila své auto. Mnohaúrovňová garáž s mnoha křídly byla sice nepřehledná, ale Jennifer obvykle nezapomínala, kde parkuje. Procházela nahoru a dolů uličkami kolem okázalých jaguárů, mercedesů, BMW a občas dokonce rolls-royců, a připadala si pořád vyšinutější a pořád víc mimo. Třeba jí začíná skutečně harašit.
Konečně svého kombíka našla zaklíněného mezi džíp a velkou bílou dodávku s firemním nápisem na bočních dveřích. Jennifer s úlevou vklouzla za volant a chvíli zůstala sedět s očima zavřenýma a zoufale bojovala o vnitřní rovnováhu. Ona si prostě nesmí žádné zhroucení dovolit. Amy ji teď potřebuje. A s tím pekelným Claytonem Fowlerem v patách ji holčička pravděpodobně potřebuje daleko víc než kdykoliv předtím. Když se jí tep zklidnil k normálu a trochu se uklidnila, Jennifer nastartovala vůz a vyjela z garáže směrem ke Constellation Boulevard. Teprve když se dostala k pokladně, došlo jí, že zapomněla svého daňového poradce požádat, aby jí na parkovací kartu potvrdil dobu úředního jednání. Vyplázla tedy rovných pět dolarů za pouhých čtyřicet minut parkování, čímž její pocit ponížení dosáhl vrcholu.
Hodinu nato seděla Jennifer u kuchyňského stolu, ukusovala z chleba obloženého tuňákem a probírala se stavem svého konta. Vypočetla si, že jí zbývá ještě na jeden měsíc nájmu v hotelu, možná i na dva, pokud ovšem ostatní výdaje omezí na žebrácké minimum a v podstatě bude platit jen ty základní účty. Pokud by však musela vypsat šek na čtyři tisíce dolarů, aby uhradila případné daňové nedoplatky, pak by se na dno dostala už do čtrnácti dnů. Je nutné zaplatit daňovému úřadu nedoplatek okamžitě, nebo je k dispozici několikatýdenní lhůta, kterou poskytují pro případné odvolání? Ale proti výměru z daně není odvolání možné! Jennifer nevěděla a zmatkovala pořád víc.
Jen kdyby věděla, že dostane aspoň pozvánku na konkurz na to producentské místo na Kanálu tři, hned by se cítila o moc líp. Strašně by jí zajímalo, jestli tip Sally Donovanové, že se interview začnou provádět koncem tohoto týdne, byl správný. Vždyť teď už je bezmála úterní poledne a zatím jí nikdo nevolal. Ve svém současném rozpoložení Jennifer dokázala uvěřit i tomu, že místo dostane ta ředitelova přítelkyně i bez konkurzu. V duchu se rozhodla, že ještě dnes odpoledne zavolá na Trojku a zeptá se, jak to s její žádostí vypadá.
Jakoby v odpověď jejím myšlenkám zazvonil telefon. Jennifer se s úlekem vytrhla ze svého depresivního rozjímání. Honem spláchla sousto chleba ledovým čajem a po třetím zazvonění zvedla sluchátko.
„Jennifer Bennettovou, prosím,“ pravil mužský hlas, který jí nebyl povědomý.
Nejspíš nějaký vlezlý prodejce, usoudila zachmuřeně. „U telefonu.“
„Paní Bennettová, jsem velmi rád, že jsem vás zastihl doma. Jmenuju se Terry Snyder a šéfuju kanálu nového kabelového zpravodajství, které se rozjede v Santa Barbaře. Rád bych vás zkusil přesvědčit, zda byste neměla zájem pro nás pracovat.“
Jennifer sevřela sluchátko, jako by to bylo její poslední pouto se životem. „Jak… Odkud jste se o mně dozvěděl?“ vydechla.
Volající se rozesmál. „Ach, promiňte, trochu předbíhám, viďte? Řekl mi o vás Bob Harris z KXXT-TV. Tvrdil, že jste se ucházela o místo v jejich zpravodajství. Bohužel, stačil ho už obsadit, ale vaše konkurzní kazeta na něho udělala příznivý dojem. Bob je slušný chlap a… Nu, hlavně doufám, že se nehněváte, když mi postoupil jak videokazetu, tak i životopis.“
„Ale ne, kdepak, to bylo od něho velice laskavé.“ Tak vida, Bob Harris, žasla v duchu Jennifer, ten nevychovaný šéf televizního zpravodajství, který se ani neobtěžoval oplatit její telefonáty. A přesto ji doporučil člověku, který pro ni práci má. To je tedy proklatě zvláštní! „Mohl byste mi tu práci trochu přiblížit?“ navrhla.
„Nazvali jsme to Rodinné zpravodajství,“ vysvětloval Terry Snyder, „a jak jistě uhodnete už podle názvu, specializujeme se ve zprávách na oblasti, které jsou důležité pro rodiny našeho státu. Tím nemyslím jen takové samozřejmosti jako bloky věnované výchově a vzdělávání dětí, ale rovněž ekonomické informace včetně údajů o sociálních a stipendijních příspěvcích, údaje o zločinnosti mládeže a jejích preventivních programech, mezinárodní zajímavosti z těchto oblastí, prostě tohle všechno. Rozdíl mezi námi a, řekněme CNN, spočívá v tom, že my máme v úmyslu doplňovat své zprávy analýzami, co který jednotlivý případ či fakt znamená pro typickou americkou rodinu, jak se jí týká, jak ji ovlivní.
Dám vám příklad,“ pokračoval Snyder. „Řekněme, že Kongres projednává nový zákon omezující vlastnictví střelných zbraní. My ohlásíme, co v případě schválení bude tento zákon znamenat pro americkou rodinu. Zda navrhovaný zákon přispěje ke snížení násilností mezi černošskou mládeží v ghettech. Zda bude bezpečněji na středních školách.
Zda ochrání všechna ta děcka, která by jinak doma objevila nabitou zbraň svých rodičů a buď by s ní zranila či zabila sebe, nebo někoho jiného. Prostě tohle všechno.“
„Zní to zajímavě,“ připustila Jennifer, která se pozvolna nechávala strhnout Snyderovým nefalšovaným nadšením. „Ale jak do toho zapadám já, pane Snydere?“
„Zrovna začínáme se sestavováním komplet nového štábu, paní Bennettová, a k němu patří i dvě tři moderátorky pro pravidelné diskusní pořady.“ Vylíčil jí zaměření a specifiku diskusních pořadů a svoje vysvětlování zakončil slovy: „Viděl jsem vás v Jenom v Los Angeles a… Ani nevíte, jaký jste na mě udělala dojem. Mám dojem, že spolu bychom mohli odvést kus pořádné práce.“
Jennifer zalilo hřejivé teplo z pochvaly a ponurá nálada ji začínala opouštět. „Děkuju,“ zamumlala. „To člověka fakt potěší.“
„Nesnažím se vám lichotit, věřte. Hledáme někoho s dostatkem zkušeností, s patřičným vystupováním, s dobrým čichem pro zajímavé téma a se schopností vést zajímavá interview. Obzvlášť se mi na vaší konkurzové kazetě zamlouvalo to interview se dvěma profesorkami ze střední školy ve Wattsu. Vynikající práce.“
„Díky za pochvalu. Taky bych řekla, že to patřilo k mým lepším výkonům.“
„Vidíte, a právě tenhle způsob práce bych si představoval.“
Jennifer se myšlenky zmítaly v jednom zběsilém víru. „Jsem moc ráda, že se vám moje ukázky zamlouvají. Ale povězte mi o svém pořadu a spolupracovnících ještě trochu víc, prosím.“
Terry Snyder ji zasypal dalšími podrobnostmi, ale to už se v nich samým vzrušením přestávala orientovat. Rodinný zpravodajský kanál měl zahájit vysílání počátkem jara, ale on měl v plánu sestavit už štáb během nejbližších pár týdnů. Projekt financovala skupina podnikatelů z Východního pobřeží, kteří mu při výběru podřízených dali zcela volnou ruku. „Upřímně se přiznám, že Santa Barbaru jsem si jako základnu vybral hlavně z toho důvodu, že tu sám bydlím a velmi se mi tu líbí,“ svěřil se. „Náplň vaší práce vám umožní taky zůstat na jednom místě, ale kromě toho budeme mít reportéry v celém státě. Doufám, že bydlení v Santa Barbaře by vám nešlo vyloženě proti srsti?“
„Ach ne, město se mi odjakživa líbilo,“ ujistila ho Jennifer. „S dcerou jsme tudy projížděly zrovna minulý víkend a daly jsme si tam večeři.“ Už ale nedodala, že koupila pečené kuře v motelu a snědly si ho na parkovišti v autě.
„Pokud jde o profesionály, na kterých nám záleží, pak máme speciálně vyčleněné prostředky pro jejich patřičné ocenění,“ pokračoval Snyder. „Hádám, že bychom mohli i převýšit plat, který jste dostávala u KNLA, aspoň symbolicky… Řekněme o deset procent, samozřejmě za podmínky, že ta nabídka pro vás bude přijatelná.“
Přijatelná? pomyslela si Jennifer. Tak vysoký plat pro ni představoval dar z nebes, především v téhle situaci. Už před týdny se smířila s tím, že až konečně najde místo, bude muset přistoupit na podstatné snížení platu. „Nu, možná by to přijatelné bylo,“ přisvědčila. „I když bych to radši potvrdila až poté, co se podrobně seznámím s náplní nabízené práce a s dalšími podmínkami. A samozřejmě si musím výhody místa u vás porovnat s dalšími nabídkami, které teď zvažuji.“ Taková sprostá lež, pomyslela si trpce, když se se poslouchala, jak poslušně hraje povinné společenské šachy.
„Ale to je pochopitelné, paní Bennettová. Jistě se budete chtít přesvědčit, co přesně bych od vás vyžadoval, a teprve potom můžu chtít vaše rozhodnutí. Já… Víte, nerad bych na vás tlačil, ale mám příšerně nabitý pracovní program. Nesmírně by mi vyhovovalo, kdybyste se svou rodinou mohla do Santa Barbary přijet na pohovor už zítra, nejpozději pozítří a s celou rodinou.“
„S rodinou?“
„Přesně tak. O tom jsem se ještě nezmínil? V tom případě se velmi omlouvám. V průběhu posledních pár týdnů jsem mluvil s tolika potenciálními zaměstnanci, že občas zapomenu, o čem jsem kterého už informoval.“ Snyder se na okamžik odmlčel a Jennifer zaslechla, jak nad hotelem hlučně přelétá malé letadlo přistávající na blízkém letišti v Santa Monice. „K práci na Rodinném zpravodajském kanálu se snažím najímat výhradně lidi, kteří sami mají rodinu. Pochopte, potřebujeme, aby naši zpravodajové měli stejné zájmy a starosti jako naši diváci. Během prvního týdne našeho vysílání máme v plánu představit divákům celý náš štáb i s jejich rodinami. Členové rodin nemusejí dělat vůbec nic – prostě jen pozdraví a během seznamovací šou budou sloužit jako jakési pozadí. Snad to vašim dětem a manželovi nebude vadit –“
Jennifer cítila, jak jí pokleslo srdce. To nádherné místo jí náhle proklouzávalo mezi prsty. „Já však nejsem vdaná, pane Snydere,“ hlesla.
„Ale – měl jsem dojem, že jste se zmínila, že jste Santa Barbarou projížděla ve společnosti své rodiny –“
„Mluvila jsem o své dceři. Celá moje rodina sestává z mé dcery Amy – je jí sedm – a mě.“
Snyder se hlasitě rozesmál. „Podle mých představ jste rodina, paní Bennettová. Počítám, že značnou část našeho diváctva budou tvořit právě matky samoživitelky. Budou se na vás moct spolehnout a třeba se obracet konkrétně na vás. Co tomu říkáte? Rád bych, kdybyste sem s dcerkou zítra dopoledne přiletěly – let sám trvá jen jeden a půl hodiny. Vyšetřím si chvilku na popovídání, můžete si prohlídnout mé vysílací plány a seznámit se s naším vybavením. Na jednu noc pro vás zařídím rezervaci pokoje v Biltmore a následujícího rána vám moje sekretářka předá mapy zdejšího okolí, vyznačí vám lepší čtvrti – myslím tím prostředí, kde by pro vás bylo vhodné najmout či koupit si dům. Po pravdě, Santa Barbara je sotva větší než okresní město. Jistě byste ještě před návratem do Los Angeles stihla pro dcerku vyhledat špičkovou školu.“
Jennifer cítila, jak jí z té spousty informací a návrhů začíná jít hlava kolem. „Zítra? Ale to je strašně narychlo, pane Snydere, a já… Kdybych chtěla vzít Amy s sebou, musím to oznámit ve škole. Vážně mě musí doprovázet?“
„Nerad bych, abyste kvůli tomu měla nějaké potíže, paní Bennettová, ale skutečně bych dal přednost setkání s vámi oběma. Přivítal bych, kdyby se vaše malá Amy zúčastnila našeho plánování hned od začátku. Nezapomínejte, že tohle je rodinný projekt.“
„Rozumím,“ přisvědčila Jennifer, ale přesto si nebyla jistá, zda říká pravdu. Přivézt s sebou Amy na konkurzní pohovor byl skutečně zvláštní požadavek, zvlášť dnes, v devadesátých létech. Pochopitelné by to snad bylo ještě v idylických padesátých letech, rodině oddaných až posvátně, takže zájemci o práci ve státních službách s sebou vodili manželky pokaždé, když se šli ukázat potencionálnímu novému šéfovi. Pokud manželka v šéfových očích neobstála jako dostatečně reprezentativní partnerka, pak měl chudák manžílek smůlu. Na druhou stranu zněl požadavek Terryho Snydera zcela neškodně a Jennifer to místo zoufale potřebovala. Nebyla v situaci, kdy by si mohla dovolit razantnější námitky.
„Nedělejte si starosti,“ pokračoval Snyder. „Moje sekretářka během našeho rozhovoru Amy zabaví, takže si v klidu probereme vaši budoucí kariéru v našem zpravodajství. Pak si společně s dcerkou vyhlédnete dům, ovšem jedině za předpokladu, že budete souhlasit s podmínkami, jaké vám tady nabízím.“
„Otevřeně se vám však přiznám,“ pokračoval trochu váhavě, „že z toho, že jsem objevil zrovna vás, mám namouduši dobrý pocit.“ Teď začal mluvit zapáleně, rychle, drmolil jako stržený vlastním nadšením. „Občas se o mně tvrdí, že mám na lidi nos, a skutečně dovedu předem odhadnout vynikající úlovek. Už podle vaší konkurzní videokazety si jsem stoprocentně jistý, že pro Rodinné kabelové zpravodajství budete neocenitelným přírůstkem. Máte v sobě cosi – prostě vnitřní zájem o práci a o témata, kterými se zabýváte, o všechno, co nějakým způsobem ovlivňuje životy vašich spoluobčanů. Tohle z vašich interview doslova čiší. A do našeho projektu potřebujeme právě takové lidi, paní Bennettová!“
„Nu, vřelé díky, pane Snydere, je to od vás nesmírně laskavé. Takže říkáte zítra. Navrhla bych vám tohle: nejdřív si ověřím pár záležitostí ve svém nejbližším programu a pak vám zavolám, ano?“
Snyder jí nadiktoval číslo s předčíslím pro oblast Santa Barbary. „Ale kdybyste moji sekretářku nezastihla, klidně nechte vzkaz na záznamníku. Však to znáte – má tolik práce, že většinou visí na některé z našich dalších linek. Zatím tu vládne menší zmatek. Ale jakmile to bude možné, znovu zavolám a potvrdím, že jsem váš vzkaz dostal, ano?“ Snyder se odmlčel. „Jediný problém vidím v tom, že vaše letenky potřebujeme objednat v dostatečném předstihu.“
„Ach, ale s tím si nelamte hlavu, pane Snydere, osobně dávám přednost jízdě autem. Na tak krátkou vzdálenost mi nepřipadá letadlo výhodné a auto mám beztak k dispozici.“
„V tom případě se budu těšit, že se s vámi zítra, a nejpozději ve čtvrtek, seznámím osobně. Řekněme kolem jedenácté dopoledne?“
„Ještě vám dám vědět,“ vyhrkla Jennifer, která už byla dočista mimo. „Těším se na shledanou.“ Zavěsila a chvíli zůstala stát zády opřená o studenou bílou stěnu ledničky. Je to vůbec možné? Před pouhými dvaceti minutami naříkala nad svou neutěšenou finanční situací. Teď má skoro stoprocentní jistotu místa na zbrusu novém zpravodajském kanále. A, co je nejvíc k nevíře, plat by měla ještě o deset procent vyšší než v KNLA.
Jennifer se posadila ke stolu a zadívala se na zbytky svého chleba s tuňákem. Jenže teď už byla příliš rozrušená, než aby dokázala jíst. Zvedla sluchátko a zavolala Sally Donovanové, aby se jí pochlubilo nabídkou od Terryho Snydera.
„O žádném Rodinném zpravodajském kanále jsem teda neslyšela,“ poznamenala Sally, „ale to ještě nic neznamená. Nové kanály se objevují jako houby po dešti. Akorát si před podpisem smlouvy ověř, že mají prachy – zadržené mzdy nejsou žádné štěstí, to mi věř. Víš ty co – kapku se pozeptám a dám ti vědět, co jsem vyšťárala.“
„Díky, Sal,“ rozloučila se Jennifer a zavěsila. Nedojedený chleba vyhodila do odpadků a pustila se v duchu do výpočtů, jak dlouho bude muset v Rodinném zpravodajství pracovat, než splatí všechny účty a dostane se finančně opět do plusu.
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Detektiv Mike Jenrud sebral faxovou zprávu, jež zrovna dorazila z kanceláře státního vězení, a cestou do pracovny si ji pročítal. Tak vida, Clayton Fowler teď bydlí ve Studio City. S výjimkou období dopravních špiček to do Santa Moniky netrvalo autem déle než třicet či čtyřicet minut. Ta Bennettová může mít nakonec pravdu, přiznal si neochotně. Pokud je Fowler skutečně biologickým otcem jejího dítěte, je pravděpodobné, že ji sleduje právě on.
Ale přesto, z toho všeho, co mu Jennifer Bennettová vylíčila, nedospěl zatím Mike Jenrud k pevnému přesvědčení, že ji skutečně někdo sleduje. Důkazy, jež mu předložila, byly přinejlepším vachrlaté. Tvrdila, že někdo jí nechal na domovních schodech panenku. Možné to bylo, ale v očích Mikea Jenruda to zvlášť těžký zločin nepředstavovalo.
Potom tu byl ten podivný člověk, kterého zahlédli v okolí Brintonské akademie. Mike si šel osobně ověřit, že to je pravda, a skutečně, jedna z učitelek – Jakže se jmenovala? Posadil se k psacímu stolu a opět si pročetl svoje poznámky o případě. Susan Samuelsová, no jasně. Takže ta učitelka Susan Samuelsová zahnala ze školního pozemku cizího muže. Přesto neexistoval žádný důkaz, že konkrétním cílem mužova zájmu je právě Amy. Třeba je to zrovna jen týpek, co si potrpí na děvčátka, a Amy byla první, na kterou toho dne narazil.
Zásadní problém viděla Jennifer Bennettová v té fotografii, kterou dal muž údajně její dceři. Přesto v Brintonské akademii všichni shodně tvrdili, že nemají tušení o nikom, kdo by se potloukal kolem zadní části školního hřiště a podával Amy Bennettové něco přes plot. Kdyby zahlédli cokoliv, a obzvlášť po tom prvním incidentu, jak Miku Jenrudovi rozhořčeně připomněla Susan Samuelsová, pak by bez váhání přivolali policii.
Takže Mike Jenrud teď musel vyřešit otázku, zda Jennifer Bennettová říká pravdu či zda si své tvrzení o fotografii vymyslela? Jak poznat, že ten obrázek nemá už celé roky? Mike usoudil, že ji mohla dostat od už při získání dítěte od adopční agentury, kde si tehdy neuvědomili, že na rubu snímkuje razítko fotografického ateliéru, a rozhodně už je ani ve snu nenapadlo, že ta Bennettová zneužije tak nepatrnou informaci k vystopování biologických rodičů dítěte.
Je jasné, uvažoval Mike Jenrud, že příběh o dítěti sledovaném neznámým mužem by vydal aspoň na krátký novinový článek o Jennifer Bennettové, možná by tu zmínku přineslo hned několik deníků najednou. Tím by se o ní naráz vědělo, připomněla by se a nic lepšího si při svém současném shánění nového místa ani nemůže přát. Tento druh publicity by možná uškodil ženě s jinou profesí, ale ve světě šoubyznysu platí jiné zákony než pro obyčejné smrtelníky. A Mike Jenrud měl vůči lidem od televize a od novin tolik zahořklých předsudků, že by ho tato cesta ke slávě vůbec nepřekvapila. Během let strávených na losangeleské policejní stanici si k reportérům a lidem na obrazovce vypěstoval skoro stejnou vnitřní nedůvěru jako ke zločincům. Měl sto chutí Jennifeřině příběhu jednoduše nevěřit už z toho pouhého důvodu, že ta ženská patřila právě k té podskupině homo sapiens, jíž opovrhoval nejvíc.
Detektiv Jenrud však sám sebe s oblibou považoval za férového člověka. Když Jennifer Bennettové slíbil, že si toho Fowlera omrkne, pak měl v plánu dodržet slovo. Ještě den dva potrvá, než mu ze severu pošlou kopii spisu Claytona Fowlera, ale mezitím se Mike může zkontaktovat s kurátorem, který ho má na starosti, a ověřit si, zda náhodou neví něco zajímavého.
Policejní kurátor Sonny Zumbowski se na Mikův vzkaz ozval až pozdě odpoledne. Mohlo mu být šedesát či nejvýš pětašedesát, ale Mike měl dojem, že hlas mu zní jako stoletému patriarchovi rodu. Ale možná byl jenom vyhořelý a vyčerpaný povoláním, které člověku příliš životního optimismu nepřinášelo a navíc bylo náročné na čas.
„Vykonal jsem u Fowlera domácí návštěvu v jeho brlohu ve Studio City zrovna minulý týden,“ oznámil Zumbrowski po Mikově otázce. „Obstaral si tam docela slušný byteček – osobně bych ho bral všemi deseti, kdybych si to ze svého platu mohl dovolit. Clay Fowler totiž zdědil hromadu peněz – má to někdo štěstí, co? Přesto se ale snaží sehnat si práci a každé odpoledne se mi telefonicky hlásí. V tom je přesný jako hodinky.“
„Máte po ruce jeho číslo?“ zeptal se Mike. „Jistě. Chystáte se s ním spojit?“
„Možná. Možná na něho udělám menší bububu, abych se přesvědčil, jestli z něho nevypadne něco zajímavého.“
„No, povím vám jedno: Kdyby mi všechna moje kuřátka dělala tak málo starostí jako Fowler, tak bych si ušetřil ty žaludeční vředy. Pokud chcete znát můj názor, tak žádnou hrozbu už pro nikoho nepředstavuje. Vůbec to není zločinecký typ, je to jen obyčejný maník, co mu jednou při hádce s manželkou ruply nervy a zabil ji. Nevysvětlujte si to špatně – jeho čin samozřejmě neomlouvám, ale z vrahů z vášně se recidivisti většinou nevyklubou, víme?“
Mike si zapsal telefonní číslo Fowlerová bytu ve Studio City a pak Sonnymu Zumbrowskimu poděkoval za informaci. „A kdybyste se o tom grázlovi dozvěděl cokoliv nového, dejte mi vědět,“ požádal ještě.
Hned potom Mike vytočil Fowlerovo číslo, ale ozval se pouze záznamník. Nenechal na něm žádný vzkaz. Po dvou hodinách se opakovalo totéž. Takže to znamená, že ten chlápek je celý den mimo domov, řekl si Mike. To ale pochopitelně neznamená, že by automaticky musel vyvádět nějakou levotu. Nejspíš bude na jednom z těch konkurzů, jež podle Zumbowskiho pilně obíhá, nebo si třeba vyjel na týdenní nákup. Pro ten nepříjemný pocit, jenž začal Mikovi svírat útroby, neexistuje žádný vážný důvod.
Do konce pracovního dne se Mikovi Fowlera zastihnout nepodařilo. Kčertu, kčertu, kčertu, vztekal se v duchu a navlékl si sako. Dnes měl usedlý námořnicky modrý oblek s tenkým proužkem. Přes vyduté břicho se sako nedalo dopnout, proto ho nosil rozepnuté. Kčertu, opakoval si, měl bys svou práci dělat pořádně, chlape. Na večer stejně neměl program, proto se rozhodl zajet do Studio City a omrknout situaci s Fowlerovým bytem osobně. Až to bude mít z krku, pustí celou tu záležitost s potrhlou Bennettkou i její honbou za slávou z hlavy, a to s čistým svědomím.
V dopravní špičce to detektivu Miku Jenrudovi trvalo jeden a půl hodiny, než se dostal na patřičnou výpadovku z Ventura Freeway. Než konečně stiskl tlačítko zvonku s jmenovkou Claytona Fowlera, už hezky dlouho trpce litoval, že se o tomhle grázlíkovi i Jennifer Bennettové vůbec kdy doslechl.
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„Je mi velice líto, paní Bennettová, ale pan Harris bude celé dopoledne na jednání. Vyřídím mu, aby vám zavolal nazpátek.“
Hlas odpovídající ze zpravodajského oddělení KXXT-TV byl tentýž mladistvý dívčí hlas, který Jennifer slyšela už tucetkrát. „Ano, požádejte ho o to, prosím,“ řekla s povzdechem. „Vyřiďte mu, že jsem mu chtěla pouze poděkovat za pomoc.“ Opět začala diktovat své telefonní číslo.
„To není nutné, paní Bennettová,“ zarazila ji sekretářka. „Vaše číslo má už poznamenané.“
Je to pořád stejná historie, uvědomila si zmatená Jennifer, když zavěsila. Sotva sekretářce prozradím své jméno, okamžitě uslyším, že Bob Harris má „jednání“ a nemůže se mnou mluvit. Pokud vše proběhne podle starého scénáře, pak se mi vážený šéf neozve ani na tenhle telefonát. A přesto si prosím dal tu námahu, že jí pomohl sehnat místo v jiné stanici.
Nakonec Jennifer usoudila, že Bob Harris prostě nemá čas se svou sekretářkou vůbec komunikovat. Ta dívenka u telefonu jednoduše netuší, že Bob Harris poslal konkurzní videokazetu a životopis Jennifer Bennettové kolegovi, jenž o práci s ní projevil vážný zájem.
Ale ať už sekretářka chrání šéfovo soukromí schválně nebo ať říká pravdu, Jennifer vážně chtěla Harrisovi poděkovat za jeho pomoc. I když je to moderátorské místo v KXXT už obsazeno, kdoví, co všechno se může stát? Třeba jí nabídka od Rodinného zpravodajského kanálu nebude sedět a třeba Harrisova nová síla nakonec odpadne. Podobné věci se v televizních odděleních dějou jako na běžícím pásu. Pokud se Harrisovi Jennifeřina konkurzní videokazeta skutečně zamlouvala, mohl by si na ni vzpomenout a v budoucnu se na ni obrátit, až bude obsazovat další místo. Kdyby se však neobtěžovala ani s poděkováním, rozhodně by si na ni nevzpomněl v dobrém.
Taky bych mohla Harrisovi napsat, napadlo Jennifer, ale samozřejměji došlo, že její dopis by otevřela nějaká striktně úřední sekretářka – možná dokonce tatáž, co bere telefony – a hodila by ho rovnou do přihrádky s nápisem ZBYTEČNÉ.
Ovšem kytice květin nebo něco hezky rozkvetlého v kořenáči, s děkovným lístkem – to už by Harrisovu pozornost upoutalo, napadlo Jennifer. Honem sáhla po sluchátku a vyťukala číslo květinářství s doručovatelskou službou. Objednala košíček s naaranžovanými jarními květinami – vzhledem ke své zmírající kreditní kartě volila nenápadně levnější druhy – a požádala, aby ho co nejdříve poslali Bobu Harrisovi do KXXT-TV. Takovou pozornost Bob Harris zaručeně nepřehlédne.
„A na kartičku prosím napsat tento vzkaz,“ diktovala Jennifer do telefonu. „Vřelé díky, že jste mě laskavě doporučil do Rodinného zpravodajského kanálu. Pokud to místo dostanu, máte u mě pozvání na večeři.“ Podpis: „Jennifer Bennettová.“
„Vaše květiny stačíme doručit do zítřejšího oběda!“ ohlásil prodavač.
Skvělé, pomyslela si Jennifer, pyšná na vlastní vynalézavost. Vzala by jed na to, že Bob Harris od jiných žadatelů o práci květiny nedostává. Jméno Jennifer Bennettová si bude pamatovat dlouho, velmi dlouho.
Jennifeřin následující telefonát byl do Santa Barbary, do kanceláří Rodinného zpravodajského kanálu. Rozhodla se, že klidně může slíbit interview na zítřejší dopoledne. Byla napjatá, zda se z téhle nabídky vyklube skutečné a slušné zaměstnání, a předpověď počasí slibovala na zítřek báječné podmínky pro jízdu podél pobřeží. A Snyder se s ní zřejmě taky chce setkat co nejdříve. A ostatně, proč by se měla mučit ještě celý další den?
Odpověděl jí záznamník – jak ji Snyder upozornil předem. Nechala tedy stručnou zprávu, že má v plánu objevit se u pana Snydera zítra v jedenáct dopoledne.
Ani ne za hodinu jí Snyder zavolal zpátky. „Jen chci potvrdit, že ta zítřejší schůzka v jedenáct platí,“ řekl, zopakoval adresu, kterou jí uvedl už předtím, a popsal jí cestu městem, až odbočí z dálnice sto jedna.
„A dcerku vezmete s sebou, že?“ ujišťoval se.
„Jistě, Amy přijede také.“
„Výborně, připravím na to sekretářku.“
Hned po skončení telefonátu zamířila Jennifer rovnou ke skříni v ložnici, kde se začala probírat oblečením, v němž vystupovala před kamerou v pořadu Jenom v Los Angeles. Vytáhla dva téměř stejné kostýmky a rozhodovala se, zda na pohovor bude lepší přijít v červeném nebo béžovém. Béžová barva je taková solidnější, jenže červená jí sluší líp. V čem by na šéfa nového televizního kanálu udělala lepší dojem?
Nakonec Jennifer strčila béžový i červený kostým zpátky do skříně a vybrala si světlounce broskvově modrou tvídovou sukni s vestičkou a broskvovou hedvábnou halenku, jelikož usoudila, že tohle oblečení ji dělá ženštější, zranitelnější a půvabnější než zmíněné kostýmky.
Tyhle jemné pastelové odstíny se přesně hodí pro šatník moderní mladé matky, říkala si Jennifer. Byla přesvědčená, že přesně tomu vzhledu bude Terry Snyder se svou obsesí pro rodinný charakter Rodinného zpravodajského kanálu dávat přednost.
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Miku Jenrudovi se podařilo nepozorovaně projít vrátnicí činžáku, v němž měl Clay Fowler pronajatý byt, takže na něho nemusel zvonit zdola. Nemělo smysl chlápkovi prozrazovat, že mu na paty šlapou policajti. Teď stál před dveřmi a už celých pět minut přerušovaně tiskl tlačítko zvonku. Nikdo mu neotvíral.
„Hele, nechte ten zvonek na pokoji, šéfe! Ten nájemník není doma, to vás ještě netrklo?“
Mike se obrátil a spatřil hubeného mladíka, postávajícího v otevřených dveřích sousedního bytu. Byl nahý až do pasu, dotemna opálený a na ramena mu splývala hustá hedvábná hříva černých vlasů. Mike si podvědomě přejel dlaní po plešatícím čele a přiblížil se k mladíkovi. Vytáhl z kapsy policejní průkaz a ukázal mu ho. „Nemáte ponětí, kde bych našel Claye Fowlera?“
Mladík se při pohledu na průkaz zaškaredil a napřímil se v ramenou. „Jasně že ne,“ odvětil. „Nejspíš bude mimo město.“ Z hlubin jeho bytu se linuly tóny La Boheme.
„Proč myslíte?“ zajímal se Mike.
„Hele, sháníte ho snad kvůli nějakýmu zločinu?“
„Nezbytně ho sice nepotřebujeme, ale rádi bychom mu položili pár otázek.“
Z bytu k nim dolétl hluboký mužský hlas: „Ty, Arnie, hoď sebou, jo? Nemám na tebe celej den, kámo!“
Mladík se zatvářil rozpačitě. „Víte co, počkejte tady na moment,“ navrhl. „Hned budu zpátky.“ Na okamžik zmizel ve svém bytě a vrátil se v rozepnuté kostkované košili s krátkými rukávy. Dveře za sebou přivřel. „Omlouvám se, ale mám tady společnost.“
„Vraťme se k panu Fowlerovi,“ naléhal Mike. „Říkal jste, že je mimo město. Proč myslíte?“
Mladý muž se opřel o rám dveří a kotníky prstů zaklepal na dřevěnou přepážku těsně za prahem. „Tyhle zdi jsou jako z papíru, šéfe. Slyšíte skrz ně každý slovo. Proto mě tady vaše zvonění vytáhlo z nory, víme? Ten sousední zvonek jsem slyšel jako svůj vlastní. Jenže odvedle jsem neslyšel jediný šustnutí už celý dny, možná i týdny.“
Mikovo nepříjemné tušení zesílilo. „A nevíte náhodou, kam ten Fowler mohl odjet?“
„Bohužel.“ Zářivá černá hříva se zatřásla ze strany na stranu. „Přiznám se, že toho maníka vlastně ani neznám. Auto má pořád zaparkovaný dole, takže klidně mohl i odletět.“
Mike podal mládenci svoji navštívenku. „Jakmile ho v bytě zaslechnete, buďte tak laskav a brnkněte mi, ano?“
Mládenec zdráhavě přikývl a zabouchl za sebou dveře. Mike slyšel, jak na nich ostře cvaknul bezpečnostní zámek.
 
Chvíli po osmé Mike dojedl večeři, kterou si koupil mraženou a připravil si ji v mikrovlnce, a naskládal nádobí do myčky. Jeho byt s regulovaným nájemným v Santa Monice se zvolna měnil v brloh, jelikož domácí odmítal nahradit jediný kus dožívající nábytku a zaplatit třeba tu nejmenší opravu, ale nájem byl zato proklatě nízký. Stěhování Mike v dohledné době rozhodně neplánoval. Otáčel knoflíkem myčky tak dlouho, dokud se neozvalo cvaknutí a do přístroje syčivě nevhrkla voda.
Ten výlet do Studio City Mikea dost vyvedl z míry. Pořád se k němu v duchu vracel. Pokud ten černovlasý mladík z vedlejšího bytu mluvil pravdu, pak se propuštěný trestanec ve svém trvalém bydlišti vůbec nezdržoval, a to navzdory tomu, čemu věřil kurátor Sonny Zumbrowski. Ale pokud Fowler nebydlí tady, kde tedy je? Mike byl skálopevně rozhodnutý to zjistit.
Chodbou vyloženou hnědým kobercem prošel do druhé ložnice, kterou používal jako kombinaci knihovny a domácí kanceláře, posadil se k telefonu a zavolal si na informace v Salemu, stát Oregon.
Na čísle, které tam dostal, se ozval unavený ženský hlas. „Paní Mortonová?“ zeptal se Mike. Ve sluchátku slyšel ruch, hlasitě se hádající dětské hlásky.
„Ano.“
Mike se představil. „Snažím se sehnat vašeho bratra, Claytona Fowlera, paní Mortonová, a –“
„Bydlí tam blízko vás,“ vyhrkla žena skoro až moc rychle. „Najal si byt ve Studio City.“
„Právě proto vám volám, paní. Všechno nasvědčuje tomu, že váš bratr ve Studio City v současnosti vlastně nebydlí. Napadlo mě, že třeba víte, kde se zdržuje.“
„Okamžitě toho nech, Stevie! Vždyť jí ještě ublížíš!“ Hlas Jean Mortonové zněl nyní zdušené, jako by přiklopila mluvítko dlaní. „Promiňte,“ řekla opět zřetelně. „Poslyšte, detektive, s bratrem se poslední dobou moc nestýkám. Ten chlap nedělá nic než potíže, a pokud jde o mně, vybrala jsem si jich od něho víc než spravedlivý podíl, víme?“
„Ozval se vám vůbec po svém propuštění?“
„Jenom jed – Heleďte, pane, nechtěl byste mě nechat na pokoji? Abych vám řekla pravdu, i kdybych věděla, kde Clay je – a že to teda nevím – stejně bych měla strach to policajtům povědět.“
„Možná váš manžel –“
„Jo, jasně, Bruče!“ Jean Mortonová se nevesele zasmála. „Můj exmanžel, myslíte. No klidně, zeptejte se Brucea, klidně se ho zeptejte! Momentálně bydlí v Seattlu s tou svojí instruktorkou aerobiku, co ji sbalil ve fitcentru, znáte ty typy, ne? Ale jak povídám, udělejte mi tu radost a chvíli Brucíčka otravujte, jo?“
Když Jean Mortonová vztekle diktovala manželovo telefonní číslo, nijak se neskrývala se svou nenávistnou hořkostí. Mike si ho zapsal, ale neviděl důvod ho zkoušet. Bývalý švagr Claye Fowlera bude těžko tím pravým člověkem, jemuž by se propuštěný trestanec svěřil s plánem na únos vlastní dcery. „Naznačila jste, že váš bratr se vám nedávno ozval, paní Mortonová!“
„Ale neřekl mi, kde je, jasný? Udělal akorát to, že mě seřval na tři doby, protože jsem byla tak hloupá, že jsem mu poslala balík.“ Opět přiklopila mluvítko a bylo slyšet nezřetelné napomínání: „Stevie, řekla jsem, že toho máš nechat, a to okamžitě, slyšels? No proto, chlapečku! A teď padej do svýho pokoje!“
„Pcha, mamko, jen se nezblázni!“ odsekl dětský hlas.
„Promiňte,“ vrátila se Jean opět k Jenrudovi. „Jistě vám došlo, detektive, že musím končit. Mám tady strašný zmatek… Jako obvykle.“
„Počkejte ještě, paní Mortonová,“ zarazil ji Mike. „Hluboce s vámi soucítím, ale chtěl bych zdůraznit, že je nesmírně důležité, abychom vašeho bratra co nejrychleji našli. Máme jisté informace, že se chystá spáchat další zločin, a vy byste mohla –“
„Souvisí to nějak s Kit – Ale ne, když tak nad tím přemýšlím, radši to ani nechci vědět. Namouduši ne. Je mi líto, ale skutečně vám nebudu nic platná.“
V Mikeovi se začínal vařit adrenalin. „Máte pravdu, paní. Skutečně se to týká Kitty. Jsem toho názoru, že vaší neteři hrozí nebezpečí, a pokud ne –“
„Ne! Už o tom nechci slyšet ani slovo, pane! Mám dost svých vlastních starostí. Už mi laskavě znovu nevolejte.“
Než mohl Mike začít s dalším přemlouváním, Jean Mortonová zavěsila. Mike seděl za stolem a třeštil oči na sluchátko, dokud mu nedošlo, že v něm zní pouze krátký přerušovaný tón. Pomalu zavěsil.
Měl zvláštní tušení, že Jean Mortonová ví o Clayi Fowlerovi mnohem víc, než je ochotná připustit, ale bylo mu jasné, že vypáčit z ní další informaci bude pěkná fuška. Možná by jí měl zavolat hned zpátky, vysvětlit, že klid její malé neteře, a možná dokonce i její život, závisí právě na spolupráci s policií. Pokud je ta žena aspoň trochu slušná, pak by mohla s dítětem, jež její bratr trýzníval, soucítit natolik, že by byla ochotná něco pro ně udělat. Jenže Mike pochopil, že na přesvědčování paní Mortonové není správná chvíle. Bude muset počkat, až ji nebude rozptylovat to hlučné hejno jejích dětí.
Mezitím však nebylo pochyb, že by Mike měl Jennifer Bennettovou upozornit, že její obavy ohledně Claytona Fowlera mohou být skutečně opodstatněné, měl by varovat ji i pedagogy v Brintonské akademii, že by měli Amy poskytnout zvlášť pečlivou ochranu, dokud Fowlera nenajdou.
Mike Jenrud jen nerad přiznával, že se mýlil, hlavně před typickou hollywoodskou reportérkou, která se určitě v jednom kuse nehoní po ničem jiném než po senzacích. Děsně ho štvalo, že musí té Bennettové tohle zavolat, ale na druhou stranu byl odjakživa férový chlap. Křečovitě polknul a vytočil její telefonní číslo.
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Bylo už pozdě, když Jennifer s plnou hrstí pošty vystoupila z hotelového výtahu ve třetím poschodí. Zahlédla Forresta Hathawaye, jak k ní míří směrem od svého bytu. „Dobrý den,“ vydechla tiše, váhavě na něho mávla a nejisté se usmála.
Při pohledu na jeho dlouhonohou chůzi pocítila v celém těle prudký příval sexuální touhy, bleskově ji však vystřídal pud sebezáchovy. Nezapomínala, že navzdory své tělesné přitažlivosti může být tenhle člověk nesmírně nebezpečný. Sledovala jeho blížící se pohledné rysy a snažila se porovnat si je s rozmazanou podobou vousatého muže z novinového článku, kterou si vtiskla do paměti. Jistou příbuznost sice našla, ale jistá si být nemohla. Stála jako vrostlá do země. Dveře výtahu se za ní s tichým sykotem a buchnutím zavřely.
„Nazdárek!“ zahlaholil Forrest, jehož to setkání očividně potěšilo. „No tak, řekněte, že Marii je už líp!“
„Ach… Pravděpodobně ano. Vlastně nevím.“ Jennifer si s rozpaky připomněla nemoc hlídačky malé Amy, kterou si vymyslela, aby před Forrestem měla vhodnou výmluvu. Ve lhaní však nikdy moc nevynikala. „A co váš film?“ zeptala se, protože zoufale toužila změnit téma, než ruměncem prozradí svůj podvod.
Forrest okázale pokrčil rameny. „Plus je v tom, že mám na něj hromadu času. Mínus je v tom, že studio si najalo nějakého škrabálka, aby můj scénář přeoral.“
„Hajzlové!“ Jennifer si tiskla poštu k hrudi jako štít. Doufala, že Forrestovi ujde, jak strašně je nervózní.
„Hm, zkazilo mi to celý den,“ zazubil se zeširoka, „dokud si mě jeden scénárista nevzal bokem a nevysvětlil mi, že tohle je akorát další kolečko v běžném soukolí Hollywoodu.“ Pohladil si hladce vyholenou bradu. „Ale co, peníze za to byly slušné a budu mít ještě další procenta ze zisku. A jinak jsem už zase v sedle, protože mám objednávku na další scénář.“
„To je prima.“ Jennifer by zajímalo, zda onen dobrácký spoluscénárista je tentýž, co Forresta uvrtal do výměny starého vozu domácí značky za červené BMW. Tedy, pokud vůbec nějaký další scénárista existoval.
„A co vy? Nějaké nabídky?“
„Jo, dá se to tak říct. Zítra dopoledne mám přijímací pohovor na místo moderátorky nového kanálu.“
„Tady?“ Forrest v dychtivé naději povytáhl obočí.
„Kdepak, v Santa Barbaře. To je asi stovku mil –“
„Znám to tam,“ odpověděl a obočí mu zase spadlo do původní polohy. „Příjemné městečko, ale na můj vkus trochu moc zapadákov.“ Jeho počáteční nadšení se rychle vytrácelo.
„Hm, víte, musím běžet, Amy je sama.“ Jennifer se cítila provinile, protože byla mimo domov déle, než původně předpokládala. „Vyklouzla jsem jenom na minutku vyzvednout si poštu,“ vysvětlovala, čímž se i trochu omlouvala sama před sebou. „Nerada bych, aby se probudila a zjistila, že jsem pryč, proto… Hodně štěstí při práci na novém scénáři.“ Rozpačitě se obrátila a spěchala chodbou ke svému bytu.
„Vám na zítřek taky hodně štěstí!“ volal za ní Forrest, ale tentokrát to neznělo ani zdaleka tak upřímně, jako jeho obvyklý projev.
Když Jennifer otáčela klíčem v zámku, ohlédla se zpět k výtahu a spatřila, že Forrest Hathaway s udiveným výrazem v tváři pořád ještě hledí za ní. Honem se odvrátil a tlačítkem si přivolal výtah.
Jennifer nakoukla do Amyina pokoje a s úlevou vzala na vědomí, že dítě tvrdě spí. Cosi, možná setkání s jejím pohledným sousedem, v ní probudilo netypicky silné obavy o dcerčino bezpečí.
U svého psacího stolu pak probrala Jennifer poštu čerstvě donesenou z hotelové haly – tři účty, korespondenční lístek z Brintonské akademie ohlašující, že objednané snímky žáčků budou dětem rozdávány tento pátek, reklamní katalog a dopis, na němž byla adresa nadepsaná matčiným drobným precizním písmem. Jennifer hodila celou kupku na stolní desku. Na okamžité čtení dopisu neměla náladu a na otvírání účtů jakbysmet. Sama nevěděla, co je horší – zda se dozvědět, o kolik zase zhublo její bankovní konto, nebo si přečíst další unaříkané litanie od matky. Rozhodla se, že obálky otevře až po svém příjezdu ze Santa Barbary. Tehdy už určitě bude mít jistou práci a bude mít nárok na bezstarostnější přístup.
Zazvonil telefon. Jennifer po něm rychle skočila, aby řinčení neprobudilo Amy. S úžasem si uvědomila, že ji zdraví detektiv Mike Jenrud.
„Rád bych vás varoval, paní Bennettová,“ řekl policista, jenž vynechal všechny zdvořilosti a kličky a šel přímo k věci. Z hlasu mu čišelo nepřirozené napětí.
„Před čím?“
„S tím zločincem Claytonem Fowlerem jste mohla mít pravdu,“ pokračoval Mike Jenrud. „Trochu jsem si to ověřil. Měl by správně bydlet ve Studio City, ale –“
„Studio City? Vždyť to je doslova v sousedství!“ Jennifer si křečovitě skousla spodní ret a přilepila se pohledem na hromádku neotevřené pošty.
„Já vím, ale ve skutečnosti se tam už delší dobu neukázal. Mohl by vám být mnohem blíž než ve Studio City… Pokud si, samozřejmě, nenašel novou přítelkyni a nenastěhoval se k ní či tak něco.“
Jennifer cítila, jak se začíná nekontrolovatelně třást. Až do tohoto okamžiku dokázala chvílemi sama sebe přesvědčit, že se kvůli Claytonu Fowlerovi chová přehnaně paranoidně, že se jí vlastní představivost vymkla z ruky. Ale teď jí detektiv Jenrud potvrdil její nejhorší obavy. „Jak je možné, že nevíte, kde je?“ vyhrkla zajíkavě. „To ho nemůžete jednoduše najít a poslat zpátky za mříže? Vždyť je přece v podmínce a nezdržuje se tam, kde by měl, a –“
„My po něm pátráme,“ vysvětlil Mike. „Hned zítra ráno si znovu promluvím s jeho kurátorem, ale mezitím bych vás chtěl upozornit, abyste na dceřinu bezpečnost byla obzvlášť opatrná. Radši ji nespouštějte z dohledu, nejvýš snad, když bude ve škole. Až ji zítra ráno dovezete do Brintonské akademie, nezapomeňte povědět učitelům, co se děje. Rozuměla jste?“
„Já – Samozřejmě, že budu na Amy dávat pozor, dělám to tak jako tak. Ale zítra do školy stejně nepůjde, detektive, mám v plánu vzít ji s sebou do Santa Barbary. Mám tam přijímací pohovor.“
„To je rozumné rozhodnutí, paní Bennettová. Hlavně se přesvědčte, že vás nikdo nesleduje. Jasné?“
Jennifeřin vzrůstající strach ji rdousil jako železná pěst. „Nemohl byste poslat jednoho policistu, aby nás v příštích pár dnech pohlídal, čistě jen pro jistotu, kdyby se Fowler pokusil k nám vloupat nebo tak něco?“ zaprosila.
Mike Jenrud si slyšitelně povzdechl. „To bych moc rád, paní Benettová, ale na podobná opatření nemáme bohužel dost lidí. Už jednou jsem vám vysvětlil, že policie neposkytuje soukromým osobám tělesnou stráž.“
Jennifer si tu žádost sice neodpustila, ale s odmítnutím počítala předem, takže ji Jenrud svou odpovědí nepřekvapil. Zauvažovala, zda by detektivovi měla povědět o svém podezření, že hledaným Claytonem Fowlerem může být Forrest Hathaway. Užuž otvírala ústa, ale nakonec větu zase spolkla. Co když se plete? Upřímně v to doufala. Kdepak, rozhodla se pevně, postačí, když budu držet Amy od Forresta co nejdál, a to až do té doby, než policie Fowlera objeví. Pokud se ukáže, že hledaným mužem je právě Forrest, Amy bude tak jako tak v bezpečí. A pokud Forrest není Fowler, pak aspoň Jennifer nepokazí pověst slušnému člověku. A taky nelze vyloučit, že poté, co najdou a zabásnou skutečného Claytona Fowlera, stejně ji čeká budoucnost nějak provázaná právě s Forrestem Hathawayem.
„Ta nabídka místa v Santa Barbaře vypadá vážně slibně,“ svěřila se Jennifer Jenrudovi toužebně. „Je možné, že když se s Amy odstěhujeme z města, Fowler ztratí naši stopu.“ Ledaže by Fowler byl Forrest. Jennifer si v duchu vynadala, že Forrestovi vyžvanila, že uvažuje o práci v Santa Barbaře. Ani se nemohla omlouvat tím, že nic jiného dělat nemohla, prostě to vypleskla, protože ten muž ji tak silně přitahuje, že Jennifer v jeho přítomnosti jednoduše ztrácí sebekontrolu. Jak jen se mohla chovat tak pitomě?
Detektiv dlouho mlčel a Jennifer trpělivě naslouchala tichu ve sluchátku. „Bohužel, na tohle spoléhat nemůžete, paní Bennettová,“ řekl konečně a vyznělo to skoro soucitně. „Nemůžete si dovolit nebrat tu potenciální hrozbu na vědomí, a to přinejmenším do té doby, dokud toho syčáka neobjevíme. Žena jako vy, člověk trávící spoustu času před očima veřejnosti… Nu, vás najít nebude zvlášť obtížné, milá paní, ať se přestěhujete kamkoliv.“
I kdyby se jí stokrát nechtělo věřit ponurému proroctví detektiva Jenruda, Jennifer v hloubi duše věděla, že má pravdu. Adopční agentura by správně neměla Claytonu Fowlerovi prozradit, kdo jeho dítě adoptoval, ale on se přesto nějak dozvěděl, u koho žije, a to dokonce i tady, v jejich přechodném bydlišti. A Fowler nebyl nepřítel, kterého by Jennifer mohla brát na lehkou váhu.
„Jsem vám vděčná, že jste mě o svém zjištění hned informoval, detektive Jenrude,“ povzdechla si tichým a vystrašeným hlasem. „Slibuju, že si budu dávat obrovský pozor.“
Sotva Jennifer zavěsila, běžela překontrolovat hlavní dveře od bytu a ověřila si, že jsou zamčené na dva západy. Pro jistotu však pod kliku zaklínila opěradlo jedné z kuchyňských židlí.
Potom se vrátila do Amyiny ložnice a dlouho, předlouho stála na prahu a pozorovala svou spící dcerku.
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Clay Fowler vyjel ze Santa Moniky ještě před svítáním. V pronajatém autě si vezl hrstku věcí, které nechtěl nechat v hotelu Edgewater. Včera večer se do hotelu vrátil ze Santa Barbary, pár hodin se prospal a sbalil věci. Po dnešku už neměl v úmyslu se tu ještě někdy ukázat.
Tak časný odjezd byl nezbytný. Před příjezdem Jennifer Bennettové a její dcery musel ještě v budově v Santa Barbaře podniknout jistá opatření. Nemohl si dovolit nebýt stoprocentně připraven.
Chvíli po východu slunce už byl v kancelářích, kde měl své vedení fiktivní Rodinný zpravodajský kanál, převlečený do džin a starého trička. Tmavě šedý oblek a bílou košili si vezme až později, na svoji roli Terryho Snydera, šéfa nového televizního kanálu. Zatím visel na ramínku v jedné z kanceláří v prvním patře. Čekala ho práce, která nepatřila k nejčistším, a nechtěl riskovat, že si oblek zamaže.
Z kufru auta vytáhl Clay svůj největší poklad – malý kožený kufřík obsahující cennosti vyzvednuté z bezpečnostní schránky v bance. Odnesl ho do patra, kde měl pověšený oblek, a schoval ho pod psací stůl. Kufřík později vrátí do vozu, ale nanejvýš půl hodiny před očekávaným příchodem té Bennettové. Tak se při cestě z budovy ven nebude muset zdržovat a teď si ušetří zbytečnou nervozitu z představ, že mu auto někdo ukradne i s drahocenným kufříkem.
Claytonovi bylo jasné, že jakmile by přišel o kufřík, celý jeho plán by byl v tahu. Obsahoval tisíce dolarů v hotovosti, jež si vyzvedl ze svých bankovních kont, cenné vkladové listy, dvě letenky ze San Franciska do Brazílie – zakoupené na jména Preston Charles Ames III. a jeho malé dcery, Claudie Huffingtonové Amesové – a jejich pasy. Prostě všechno, co bude Clay potřebovat, aby Kitty propašoval bleskově za hranice.
Vybírání peněz a obstarávání dokumentů byla čistá práce, ta příjemnější část jeho plánu. Teď přišla řada na špinavější práci. Za hlavním vchodem do domu postavil dva veliké, metr vysoké, ozdobně glazované květináče, koupené v obchodě se zahradnickými potřebami. Do obou květináčů nalil benzín pracně nakoupený u všech čerpacích stanic v okolí Santa Barbary. Kolem něho se vyvalil čpavý zápach benzínu. Clay se zhnuseně pokrčeným nosem naplnil obě nádoby skoro až po okraj a přitom odvracel obličej a snažil se nevdechovat výpary.
Nakonec na oba ozdobné květináče položil pevně přiléhající ozdobné poklice a otevřel přední i zadní vchod do budovy, aby v průvanu zápach vyvanul.
Clayovi pořád ještě zbývalo sedm téměř plných kanystrů benzínu. Usoudil, že ty už do náhradních nádob přelévat nemusí. Postačí, když je nechá stranou, aby je Jennifer Bennettová nezahlédla.
Po dvou ty zářivě červené kanystry odnesl do budovy. Za dveře každé z přízemních kanceláří postavil jeden. Přitom vždycky odšrouboval uzávěr a dveře zavřel, ale nezamknul je. Chvíli po osmé byla tato zásadní část Clayova plánu dokonale připravená.
Clay počítal, že s dcerou odtud odejde ještě před polednem. Jennifer Bennettová pochopitelně neodejde nikdy.
Nečekal, že přesvědčit Kitty, aby s ním šla, bude zvlášť obtížné. Jakmile v něm dítě spatří otce – odstranil si tmavý přeliv z vlasů, takže teď byl mnohem podobnější muži, na kterého si jistě pamatovala – určitě nebude stát o nic jiného, než aby mohla být jenom s ním. Ale pokud bude zapotřebí zpočátku ji trochu přesvědčit, pak mu to problémy dělat nebude. Rozhodně to mrňousovi nebude mít za zlé, vždyť je to nějaká doba a jde přece o jeho dítě!
Všechno měl naplánované do nejmenšího detailu, hezky krok za krokem. Pokud se den bude vyvíjet podle Clayových představ, pak cestou z budovy, až bude odvádět Kitty, rychle převrhne všech sedm otevřených kanystrů s benzínem, takže benzín se rozlije po podlahách celého přízemí. Než vyběhne z hlavních dveří, překotí oba ozdobné zahradní květináče těsně u domovního vchodu.
Jakmile Kitty pořádně usadí v autě a zapne jí bezpečnostní pásy, nastartuje a nechá motor běžet, bude mu zbývat jediný úkol, a sice vrátit se k domovnímu vchodu budovy a vhodit dovnitř zapálený smotek novin. Za pár vteřin, nejpozději minut, bude stát celý dům v plamenech, které zajistí dokonalou kremaci těla Jennifer Bennettové, zatímco Clay s Kitty budou svištět na sever vstříc svobodě.
Clayovi se na jeho plánu zamlouvala především jeho mistrná promyšlenost, která zamotá policajtům hlavu na dostatečně dlouhou dobu, aby nestačili vystopovat jedinou souvislost mezi propuštěným trestancem Claytonem Fowlerem a požárem v Santa Barbaře. Existuje dokonce jistá naděje, že na to nepřijdou nikdy. Koneckonců, co má on společného s Jennifer Bennettovou, vyřízenou televizní moderátorkou? Než policie vyplní slepá místa – tedy, pokud někdy – bude Clay s Kitty dávno bezpečně v Jižní Americe.
Původně se Clay snažil vykoumat způsob, jak dokonale ukrýt totožnost Jennifer Bennettové před policií. Jistě, nakonec by sice mohli při pečlivém prosévání popela vyhrabat pár zčernalých úlomků kostí, ale bez dalších stop by jim jen těžko přišili konkrétní totožnost.
Zpočátku Clay dokonce doufal, že úřady označí požár kancelářské budovy za záměrně založený kvůli získání vysoké pojistky, což by se hodilo na krk tomu skoro zbankrotovanému majiteli. A pokud někdo při požáru zahynul, pak by policisté pravděpodobně usoudili, že to byl některý z městských bezdomovců, jenž v opuštěné budově přespával bez dovolení, prostě absolutně anonymní lidská bytost. A dalo se předpokládat, že při vyšetřování tohoto případu se policie dvakrát nepřetrhne.
V plánu se však objevila trhlinka, kterou Clay nedokázal zacelit. Jennifer Bennettová totiž trvala na tom, že na přijímací pohovor přijede do Santa Barbary vlastním vozem, a Clay nechtěl riskovat, že přílišným vnucováním letadla by v ní probudil podezření.
Pochopitelně by mu nejvíc vyhovovalo, kdyby sem přiletěla. Osobně by ji i Kitty vyzvedl na letišti a zavezl je do kanceláří. Tak by na malém parkovišti před budovou nestálo žádné auto, jež by se dalo vysledovat až k Bennettové. Jenže ona si prosadila svou.
Při dnešní akci se Clay musel obejít bez komplice, takže neměl nikoho, kdo by odvezl Jennifeřin vůz, kdo by ho dopravil na opuštěné místo a tam ho třeba shodil do vody. Takže vůz bude muset na parkovišti zůstat. To ovšem znamená, že policajti začnou brzy pátrat po majiteli vozu ve shořelé budově, čímž se značně zvýší pravděpodobnost, že ostatky Jennifer Bennettové skutečně najdou. Clay ale nakonec usoudil, že tohle se vyplatí riskovat. Ostatně, jinou možnost stejně neměl.
Jakmile policie zjistí, že Jennifer Bennettová je po smrti, začne pochopitelně pátrat i po její dceři Amy. Ovšem jejich hlavní teorie bude vycházet z předpokladu, že malá Amy Bennettová zahynula v plamenech spolu s matkou. Když bude požár dost rozsáhlý a intenzívní, potrvá proklatě dlouho, než se podaří kriminalistickým expertům dokázat, že ostatky Amy Bennettové ve vyhořelé budově nejsou.
Clay Fowler se smířil s vědomím, že i jeho superdokonalý plán má svoje slabiny, ale riskovat se nebál už odjakživa. Jedinkrát šlápl vedle té osudné noci před šesti lety v San Luis Obispo, kdy ho ta mrcha jeho manželka vyprovokovala přespříliš. Tehdy Melissino odmítnutí podrobit se vedlo k tomu, že přišel o šest nejlepších let svého života, ale jinak mu vždycky všechno vyšlo. Kdyby si býval nevzal tu couru –
Clay se zarazil uprostřed myšlenky. Pokud chce dnes odlákat Jennifer Bennettovou do prvního patra, musí udržet svůj vztek pod kontrolou, protože jinak by jen těžko získal její důvěru, těžko by ji zastihl nepřipravenou. Musí ji uškrtit dřív, než si stačí uvědomit, co se s ní vlastně děje. Prozatím byl na své pokroky u ní nesmírně pyšný. Copak se mu nepovedlo ji přesvědčit, že je televizní šéf, že má pro ni nabídku pěkného místa a že by na interview do Santa Barbary měla přivézt i svoji holčičku?
Pokud by mu po příchodu do budovy dělala Jennifer Bennettová nějaké potíže, pak měl Clay několik alternativních plánů pro její likvidaci. Jedním z nich byla poprava revolverem osmatřicítkou, který si sehnal na černém trhu a měl ho schovaný v zásuvce psacího stolu. Tahle varianta však byla jen nouzová: revolver se může hodit, kdyby se něco zvrtlo později, ale střílení v budově plné benzínových výparů by mohlo ohrozit jeho vlastní život i život jeho dcery. Kromě toho by zvuk výstřelu mohl vzbudit nežádoucí pozornost a ke všemu by třeba i polekal Kitty.
Další možnost byla ta, že ženino umírání trochu prodlouží a dá jí ochutnat pořádnou bolest. Clay neměl pochyb, že Jennifer Bennettovou přemůže – oknem hotelového pokoje ji viděl v plavkách, takže dobře věděl, že není žádná kulturistka. A navíc vzhledem k jejímu věku choval skoro jistotu, že svaly se jí rychle mění na babské sádlo. Spoléhal na to, že s vynaložením minimální námahy omráčí tu Bennettku na tak dlouho, aby ji mohl zamknout do jedné z horních kanceláří. Pak ji tam jednoduše nechá, aby se usmažila k smrti.
Clay se rozhodl, že způsob smrti Jennifer Bennettové, a sice zda bude rychlá a snadná či pomalá a trýznivá, záleží výhradně na množství potíží, které mu ta ženská bude dělat. Vlastně to záleží výhradně na ní. Představa, jak se zvolna opéká a posléze černá v plamenech přikrmených benzínem, ho v nejmenším netrápila. A zda přitom bude Bennettová mrtvá či živá, to mu bylo srdečně jedno.
Koneckonců, Jennifer Bennettová se provinila tím, co Clay Fowler považoval za neodpustitelný zločin – ukradla jeho majetek, jeho jediné dítě, a snažila se ho vydávat za své.
Sebrala mu Kitty a schovávala ji před ním. On teď chtěl zpátky, co mu patří po právu, a Jennifer Bennettová musí za svůj zločin tvrdě zaplatit.
Když poslední kanystr s benzínem umístil na strategické místo, vystoupil Clay Fowler do patra, aby se umyl a převlékl. Zbývaly mu necelé dvě hodiny, aby se připravil na nejvýznamnější roli ve svém životě. Náznak trémy, kterou prožíval, byl víc než na místě, protože na jevišti mu zbystří smysly a reakce a sníží tak nebezpečí vypadnutí z role.
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Jennifer pečlivě dokončila líčení, sundala z vlasů poslední elektrickou natáčku a sáhla po kartáči. Zkušenými pohyby si pročesávala vlasy a na spánky si vetkla dřevěné spony, aby jí kadeře nepřepadaly do očí. Když byla s výsledkem spokojená, zavřela oči a nastříkala si kolem hlavy jemný poprašek laku na vlasy.
Tak, pomyslela si, když se opět zadívala na svůj odraz v zrcadle. Mohla bych se vydávat za pětatřicetiletou, možná ještě o rok mladší. Vůbec to není špatné, když se uváží, že čtyřicítka na mě číhá za rohem.
V posledních létech se před vystoupením v televizi líčila bez pomoci maskérů, Po ztrátě místa v KNLA se naučila i sama si upravovat a barvit vlasy. Ušetřila tím nejméně pětasedmdesát dolarů měsíčně. Sama si dokonce vlasy i zastřihla, i když zpočátku měla hrozný strach, že po stranách a vzadu si nadělá zuby.
Za týden za dva, říkala si Jennifer, zatímco zkoumala svůj účes zblízka, se budu muset objednat do salonu na kvalitní úpravu a ošetření vlasů. Na konečcích se jí začínaly maličko třepit. Jenže tou dobou, jak doufala, už bude mít jisté místo a tučný šek na obzoru.
Nalíčená a učesaná Jennifer vklouzla do lehce rozšířené sukně ze světlounkého, broskvového a modrého tvídu, zastrčila si do ní broskvovou hedvábnou halenku a zatáhla zip. Nebylo ještě ani osm hodin ráno, ale ona už měla sbalené zavazadlo s věcmi na přespání v Santa Barbaře, byla oblečená a přichystaná vyrazit z hotelu do cíle svého interview. Ať už se tohle moderátorsko zpravodajské místo pro ni hodí nebo ne, Jennifer své vyhlídky stejně nechtěla pokazit tím, že by se dostavila na schůzku se zpožděním. Nedochvilnost byla pro žurnalistu neprofesionálním a neodpustitelným hříchem.
„Hotovo, Amy?“
Dítě před půl hodinou dosnídalo jahodovou rýži s plátky banánu a ovocnou šťávu, načež se šlo obléknout a sbalit si věci. Jako zavazadlo posloužil Amy tentýž modrý plátěný batůžek, který denně nosívala do školy. Na sobě měla „sváteční“ šaty, v nichž do školy chodila pouze při výjimečných příležitostech: nabíraná kolová sukně z jemňounkého sametu, hnědavě narezlá jako její vlasy, měkounký žlutý rolák, hnědé podkolenky a své nejlepší hnědé polobotky. V batůžku měla prozatím jenom žlutou noční košilku, hnědé džíny, tenisky a Hadrovou Andulku. „Už skoro jo, mamko!“ křikla.
„Nezapomeň si vzít domácí úkoly, kočičko!“ zavolala z obývacího pokoje Jennifer. „Víš přece, že jsme paní Butterfieldové slíbily, že si doma dokončíš cvičení z aritmetiky a dočteš ten článek.“
„Jo, nezapomenu.“ Amy do batůžku přihodila dvě tenké učebnice a pracovní sešit.
Jennifer přišla do dětského pokoje. „Moc ti to sluší, kočičko,“ řekla.
Amy se honem otočila, aby si ji matka mohla prohlédnout pořádně, a celá se rozzářila. Prstíky si přejela po sametové sukni a těšila se z hebkého doteku. Bylo to jako hladit koťátko.
Jennifer se shýbla nad batůžkem. „Tak ukaž, cos všechno sbalila,“ vyzvala dcerku a bleskově překontrolovala obsah jejího zavazadla. „Musíš mít čisté prádlo na zítřek a taky rezervní tričko. Tvůj kartáček na zuby a hřeben dám ke svým věcem do kosmetického kufříku, ano?“
„Fajn, mamko.“ Amy se na nečekaný výlet s matkou těšila. Ne snad, že by nechodila ráda do školy, ale skutečnost, že pojede na celé dva dny s maminkou pracovně mimo město v ní vzbouzela pocit obrovské pýchy. Žádný z jejích spolužáků ještě nikdy nic podobného nepodnikl, leda snad Yvette, když odletěla na týdenní návštěvu k bratrovi do Španělska. Yvettin tatínek byl filmový režisér, což Amy považovala za skoro stejně úžasné povolání jako to mamčino v televizi.
Amy se rozběhla k šatníku, z horní přihrádky vytáhla chybějící kusy oblečení a nacpala je do batůžku na džíny. „Neměla bych si vzít taky plavky?“ zeptala se dychtivě.
„Nemyslím, že v Santa Barbaře nám zbude čas na koupání,“ odpověděla Jennifer. „Ale pokud se zítra vrátíme dost včas, půjdem si zaplavat tady, platí?“
„Jasně.“ Amy neměla náladu na hádky, rozhodně ne, když dostala dárkem tak nečekaný výlet. A kdyby mamka to místo dostala, možná by ukázali v televizi i ji, Amy… A mamka říkala, že fakt brzy. Zatáhla zip na batůžku a přehodila si jeden popruh přes rameno. „Už jsem úplně hotová, mamko!“
Jennifer se podívala na hodinky. Bylo čtvrt na devět. Pokud vyjedou teď hned, do Santa Barbary se dostanou před desátou. Tím jim do schůzky zbývá hodinová časová rezerva pro případ, že by někde uvízli v dopravní špičce.
Odnesla své zavazadlo ke dveřím, postavila ho na podlahu a na kliku pověsila vak s kostýmem, který si připravila na zítřek. Jennifer nebyla zvyklá ponechávat nic náhodě – co kdyby se musela s Terry Snyderem setkat ještě jednou nebo kdyby si – nedej bože – polila šaty kávou, prostě jako vždycky si brala jedno rezervní oblečení.
Amy se rozběhla přes obývací pokoj a hodila batůžek k matčinu zavazadlu.
„Běž se ještě naposledy vyčurat, kotě,“ vybídla Jennifer viditelně vzrušenou holčičku, „a pak už vyrazíme.“
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Jean Fowlerová Mortonová vyprovodila ke dveřím posledního ze svých pěti školáčků a potom se zhroutila na židli v čele kuchyňského stolu. Zadívala se na hladinu černé kávy v hrníčku s nápisem „Super maminka“ – loňský vánoční dárek od Ginnie – a představila si, že se noří do jeho temných hlubin. Kdybych se v tom bezedném černém jezeře utopila, aspoň bych konečně měla klid, říkala si, aspoň by mě přestal užírat ten provinilý pocit.
Jean se toho rána cítila nebývale unavená. Ne, spíš byla doslova vyčerpaná. V noci toho moc nenaspala. Nejdřív děti odmítaly jít do postelí dřív, dokud si nepustí všechny tři díly Simpsonových, které Lynn nahrála na videokazetu. Všechny do jednoho už viděly, ale na tom nezáleželo – vtip byl nejspíš v tom, donutit starou dobrou mamku, aby jim dovolila zůstat vzhůru co nejdéle, aby se z nich zbláznila. Aby byla ještě bláznivější, pomyslela si Jean.
A potom, když si konečně zalezla pod přikrývky, nemohla se zbavit myšlenek na Kitty. Kdyby se tenkrát Bruceovi postavila, kdyby nedovolila, aby Kitty poslali do adopční agentury, pak… Pak co? Pak by si Clay vzal svoji dcerku už před kolika týdny, při té své první návštěvě. Kitty by teď žila se svým otcem. Bylo by to pro všechny lepší? Nebo horší? Jean nevěděla. Věděla jen tolik, že kdykoliv se jí myšlenkami kmitla tvářička malé Kitty, zahltil ji pocit tak silné provinilosti, tak sžíravě kajícného pocitu, jako by vypila kyselinu. Bylo jí jasné, že měla udělat něco jinak, něco… Jenže nevěděla přesně co.
Jean usrkla doušek kávy, jež už začínala chladnout. Odnesla šálek k mikrovlnné troubě, postavila ho dovnitř, minutu a patnáct vteřin ho zahřívala. Po zaznění signálu nyní opět kouřící nápoj vytáhla a vrátila se s ním na své místo u stolu.
Možná že s tím policistou, co volala včera večer, přece jen měla promluvit. Možná mu měla povědět všechno, co ví. Ale co vlastně ví? Ten policista – Jakže se jmenoval? Jenson, Jenner, Johnson, prostě tak nějak – ten policista na Jean chtěl, aby mu prozradila, kde najít Claye, ale o tom ona čestně nemá ponětí. Přesto mu však aspoň mohla říct o tom posledním Clayovu telefonátu. A jednou věcí si Jean byla stoprocentně jistá – věděla, že Clay se během hovoru díval na Kitty, díval se na ni hezky zblízka a sestře se přitom chlubil, že se mu podařilo dcerku objevit. Tohle snad policistovi povědět mohla… Co kdyby tím přispěla ke Kittyinu bezpečí?
Jean dopila kávu a odnesla šálek ke dřezu. Když pouštěla vodu, aby hrníček opláchla, jukla z okna a všimla si, že obloha na západě se začíná jasnit na znamení, že odpoledne skrz tu vytrvalou přikrývku mraků možná vykoukne slunce. Takový hezký slunečný den by mi mohl vylepšit náladu, říkala si Jean. Asi by mi prospěla procházka na čerstvém vzduchu, abych si trochu pročistila hlavu, než se děcka vrátí domů. Položila umytý hrnek dnem vzhůru na odkapávač, aby uschnul, a otřela si ruce do utěrky z růžového froté.
Zazvonil telefon. Jean polekaně pohlédla na nástěnné hodiny. Bylo tři čtvrti na devět. Její sousedka Connie Wilynská před půl desátou nikdy nevolala, aby se obě matky stačily po odchodu dětí osprchovat a odpočinout si. A další Jeaniny přítelkyně se už skoro neozývaly. A nebude to ani telefonát od kamaráda jejích dětí, protože všichni kamarádi chodí do školy.
Nemohl by to být Clay? Jean jako by přimrzla ke kuchyňské podlaze. Druhé a třetí zazvonění. Byla v pokušení prostě jenom stát a nechat ten telefon vyzvánět, dokud to volajícího neomrzí. V žádném případě už nechtěla s bratrem mluvit, nadosmrti ne.
Ale nakonec Jean nenašla odvahu ostré řinčení ignorovat. Co když se něco stalo Ginnie nebo Steviemu nebo dalším dětem? Co když se ji snaží zastihnout někdo z učitelů a ona neráčí ani zvednout sluchátko? Tak špatná matka zase není! Tedy, aspoň zatím ne.
„Haló!“ vydechla plaše do sluchátka.
„Paní Mortonová,“ pravil jakýsi muž. Jean ten hlas poznala ještě předtím, než se stačil představit. „Tady je detektiv Jenrud. Mluvili jsme spolu včera večer.“
„Ano?“ Jean cítila, jak jí z ramenou a šíje vyprchává bolestivé napětí. Zaplaťbůh, že nevolá Clay.
„Přemýšlel jsem o našem včerejším rozhovoru a napadlo mě, že by neškodilo zavolat znovu, až budou děti ve škole a vy budete mít více klidu.“
„Ano,“ přisvědčila Jean. V hlavě se jí točil vír zběsilých myšlenek. „Děti jsou skutečně ve škole.“
„Paní Mortonová,“ pokračoval Jenrud. „Budu k vám absolutně upřímný. Pravda je taková, že vaší malé neteři zřejmě hrozí vážné nebezpečí, a to už nemluvím o ženě, jež ji adoptovala –“
„Máte samozřejmě na mysli Claye.“ Třeba je tenhle telefonát důkazem boží prozřetelnosti, pomyslela si Jean. Možná že jí detektiv Jenrud četl myšlenky na dálku.
„Přesně tak, nebezpečí jim hrozí ze strany vašeho bratra Claytona Fowlera.“ Jenrud se na okamžik odmlčel a poté ji vyzval: „Vy o tom všem ale jistě víte, je to tak, paní Mortonová?“
Jean se začala třást brada. „Ale vůbec ne. Kdepak – rozhodně ne o všem.“ On jí vážně viděl do hlavy. Kdovíjak zjistil, že se kvůli Kitty cítí provinile.
„Nechtěla byste mi povědět aspoň to, co víte?“
Policistův hlas zněl nyní mírněji, vemlouvavě, a Jean mu podlehla navzdory děsu, jenž jí drtil útroby. „Když já se strašně bojím, detektive,“ přiznala otevřeně. „Stydím se, ale ze svého bratra mám příšerný, namouduši příšerný strach. On… Clay mě kvůli Kitty už jednou zmlátil, zlomil mi zápěstí. Donedávna jsem na něm měla sádru a ještě pořád mě nepřestalo bolet a… Víte, nemám ani ponětí, jak úděsně by se mi pomstil, kdyby se dozvěděl, že jsem s vámi mluvila. Já mám pět dětí, pane, pět! Musím myslet taky na ně, nejenom na Kitty.“
„Paní Mortonová, pokud se nepletu ve svém podezření, co má váš bratr v plánu, a pokud ho chytíme včas, pak vaše děti ani vás nebude hodně dlouho obtěžovat, protože se dostane zpátky za mříže. Prosím vás, abyste teď myslela především na svou malou neteř a pověděla mi všechno, co mi pomůže ji ochránit.“
Jean zoufale kolísala mezi strachem z Claye a touhou zbavit se své tíživé viny. Dokázala by si někdy odpustit, kdyby Clay skutečně našel Kitty a ublížil jí? Na druhou stranu, co když se vrátí sem a ublíží některému z jejích vlastních dětí?
„Paní Mortonová, prosím vás, uvědomte si, že vy jste jediná, kdo může té maličké pomoct!“
Jean si dlouze povzdechla. Pocit provinění se na Kitty konečně zvítězil. Začala mluvit. Pověděla detektivu Jenrudovi všechno, počínaje novinovým článkem s fotografií Jennifer Bennettové s batoletem Kitty na klíně, kterou si schovala. Pověděla mu o Clayově návštěvě Salemu před pár týdny, přiznala, že bratrovi dala výstřižek, aby ho donutila k odchodu, aby vykoupila klid pro sebe a své děti. Ano, připustila, věděla, že Clay se pokusí svou dcerku najít a získat ji nazpátek. Ale přesto nemá ponětí, kde se její bratr momentálně může zdržovat.
„Včera večer jste se zmínila, že bratr vám nedávno volal, paní Mortonová,“ řekl policista. „Kdy přesně to bylo?“
Jean odhadla datum Clayova posledního telefonátu, jak nejlépe mohla. „Ale nevím, odkud mi volal, detektive,“ pokračovala. „Vážně ne. Ale počkejte… Clay se vytahoval, vychloubal se jak malý kluk. Asi bych vám to taky měla povědět.“
„A co tedy říkal?“
„Že našel Kitty. Tvrdil, že se na ni zrovna dívá, přímo v té chvíli, co se mnou mluvil po telefonu.“
„To je skvělé, paní Mortonová, vedete si báječně. Tak tedy, co vykládal, že vidí?“
„Jak to myslíte?“
„Takhle, jestli se zmínil, že Kitty sleduje například na školním hřišti nebo nad hamburgrem u MacDonalda, prostě něco v tomhle smyslu! Co přesně vám bratr říkal?“
„Aha, pravda, už rozumím. Počkejte chvilku.“ Jean si kolem ukazováčku ovinula telefonní šňůru a snažila se rozpomenout na podrobnosti Clayova telefonátu. „A jo, už vím!“ vyhrkla. „Vykládal mi, že Kitty hodně vyrostla a že je šikovný plavec. Říkal to tak pyšně, jako by to byl on, kdo ji plavat naučil. Pamatuju si, že jsem si v tu chvíli myslela, že to jsou jen takové ty Clayovy chvástavé řečičky. Dělal to v jednom kuse. Myslíte, že mohli být na pláži?“
„Možné to je, paní Mortonová, nebo něco podobného.“
„Ale ne, počkejte, pláž to být nemohla! Už se rozpomínám! Vykládal něco v tom smyslu, že vidí Kitty potápět se, dělat šipku. Na pláži se přece šipky do vody nedělají, nemám pravdu?“
„Tady u nás ne, paní.“
„Takže to muselo být někde u bazénu,“ rozpletla si Jean telefonní šňůru z ukazováčku. „Ale bohužel to je všechno, na co se rozpomínám, detektive, čestně. Já – doufám, že Kitty najdete a že je v pořádku, věřte mi.“ Jean ztlumila hlas skoro do šepotu. „V životě bych nechtěla, aby se té malé něco stalo, přísahám, v životě ne.“ Na řasách se jí zatřpytila slza.
„Já vám to věřím, paní Mortonová.“ Detektiv Jenrud upřímně Jean za její pomoc poděkoval a nechal jí telefonní číslo, na kterém by mu mohla ve dne i v noci zavolat v případě, že by si vzpomněla ještě na něco z Clayova telefonátu, i kdyby šlo o sebemenší detail.
Když Jean Mortonová zavěsila, doploužila se zpátky na svou kuchyňskou židli a opět si sedla. Předklonila se, opřela se lokty o stůl a položila si hlavu do dlaní. Za pár vteřin se jí tělo rozezmítalo křečovitými vzlyky provinilosti a lítosti a přehlubokého smutku.
Plakala nad svou trýzněnou neteřinkou a plakala i nad vlastním udeptaným já.
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Mike Jenrud usazený za svým psacím stolem položil sluchátko a zůstal na něj civět, zatímco hlava mu třeštila zběsilými dohady. Takže Clayton Fowler tvrdil, že vidí malou Bennettovou u bazénu, a současně meziměstsky klábosil se svou sestrou. Propuštěný trestanec se mohl jenom vytahovat, samozřejmě. Mike věděl, že Fowler je známý frajer a navíc vynikající herec. Detektiv však Fowlerovo sdělení sestře musel bohužel brát vážně, i když se mu z toho dělalo špatně od žaludku.
Mike zkoušel přijít na to, jak mohl Clay telefonovat a přitom se dívat na dítě v bazénu. Tady v okolí děti do mnoha veřejných bazénů přístup neměly, protože většinou šlo o zařízení v rámci fitcenter určených pro dospělé. Věděl, že děti smějí do bazénu v YMCE v západní části Los Angeles, ale jen během několika vyhražených hodin. Ale oblečeného muže by k bazénu nepustili, leda by prokázal, že je rodičem jednoho z dětí nebo že má legální důvod tam být.
Mike měl však vážné pochyby, že by Clay Fowler tolik riskoval a choval se takhle nápadně. Podle toho, co o zločinci slyšel, to nebyl žádný trouba. Mike byl přesvědčený, že kolem veřejných bazénů by se Fowler nepotloukal.
Kam jinam si ještě může jít dítě zaplavat? Mike věděl, že když je dost teplá voda, děti většinou chodívají na pláž v Santa Monice, případně mají k dispozici soukromé bazény u rodinných domů nebo ve vnitroblocích činžáků.
Zkusil si vzpomenout, jaké bydliště mu Jennifer Bennettová udala. Otevřel desky se spisem, pročetl si formulář, který s ní sepsal při její první návštěvě. Bleskově zjistil, že adresa zní hotel Edgewater. Mike tu budovu znal, šlo o velký komplex přechodných bytů na Centinela Avenue.
Nu ano, to je ono! Nevesele se usmál, protože v hlavě se mu uhnízdilo znepokojivé podezření. Co když si Clay Fowler také najal byt v hotelu? Tímhle způsobem by vrah své ženy mohl sledovat holčičku plavající v hotelovém bazénu přímo z okna bytu a špehovat ji po celém hotelu, a to doslova podle toho, jak si zamanul. A to bez toho, že by budil třeba jen sebemenší pozornost.
Zatímco uvažoval nad svou teorií, donesla mu sekretářka poštu. Mike nechal obálky bez povšimnutí a vrhl se po telefonu. Když sebou hodí, možná zastihne Jennifer Bennettovou ještě před jejím odjezdem do Santa Barbary, kam se – podle zmínky ve včerejším rozhovoru – chystá na přijímací pohovor. Vytočil její telefonní číslo a zjistil, že po čtyřech zazvoněních se ozval záznamník.
Mike nechal krátký vzkaz, sestávající z žádosti, aby mu Jennifer co nejrychleji zavolala, protože jí musí sdělit závažnou informaci. Jenže pokud je Bennettová už na cestě z Los Angeles, bylo Mikeovi jasné, že dnes se mu pravděpodobně neozve, leda by si telefonicky kontrolovala vzkazy na svém záznamníku.
S pocitem zklamání se Mike probral poštou a roztřídil ji. Třetí obálka shora měla jako zpáteční adresu uvedené Sacramento. Otevřel ji a vysypal její obsah na stůl. Přesně na tohle čekal – konečně dorazily policejní snímky Claytona Fowlera. Tak tady ho má – Fowlera, toho podlého zkurvysyna – hezky zblízka, hladce vyholeného, beze špetky kajícnosti ve tváři. Mike zoufale zatoužil toho grázla okamžitě strčit, kam jedině patří – do státní věznice, odkud by už dál nemohl trýznit svou sestru ani dcerku.
Clayton Fowler nedodržel pravidla podmínečného propuštění tím, že se nezdržoval v místě trvalého bydliště. Mike se tím utěšoval, zatímco na sebe chvatně házel sako modrého obleku. Tohle jeho nepatrné uklouznutí policii dovoluje, aby si ho předvolala k výslechu, a nevyplatí se mu v případě, že Jennifer Bennettové a její dcerce skutečně vyhrožoval.
Mike usoudil, že celkem oprávněně může strávit pár hodin hrazených z peněz daňových poplatníků tím, že bude čmuchat kolem hotelu Edgewater, zkusí najít Fowlera a zjistit, co má přesně za lubem. Ale i kdyby mu ty hodiny neproplatili, Mike by tam šel stejně. Pokud by se malé Amy Bennettové nebo její matce mělo něco stát jen proto, že stížnost její matky nevzal dost vážně, Mike Jenrud by nedokázal vydržet sám se sebou.
Zastrčil si policejní snímky do kapsy saka a přistrčil židli ke stolu. Když míjel velikou tabuli za recepčním stolem, odškrtnul si křídou práci v terénu až do jedenácti, načež se tryskem rozběhl k parkovišti.
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Ve studiu KXXT-TV v Santa Barbaře sledoval šéf zpravodajského oddělení Bob Harris už jedenáctou konkurzní videokazetu. Snažil se vytypovat nejvhodnější kandidátku na místo hlasatelky, které se mělo v dohlednu uvolnit. Tmavovlasá dívka na téhle kazetě se místo úsměvů spíš ušklíbala a dvakrát stačila špatně vyslovit jméno generálního tajemníka OSN. Bob Harris zvedl otráveně oči ke stropu, protože si uvědomil, že pokud je tohle na konkurzní videokazetě jakožto ukázka jejích nejlepších výkonů, pak její běžný výkon před kamerou musí být úděsný. S hrůzou si to živě představil a stopnul přehrávání zrovna ve chvíli, kdy do kanceláře přišla jeho sekretářka Gwen a nesla košíček s jarními květinami.
„Jak se zdá, sehnal jste si novou přítelkyni, Bobe,“ zavtipkovala.
„Pokud to zjistí moje žena, tak mám po přítelkyni,“ odsekl Harrys na oplátku. Vyndal videokazetu z přístroje a hodil ji na hromádku k ostatním. „Co to máte?“
„Někdo vám tohle posílá,“ oznámila Gwen šéfovi. Na psacím stole odhrnula pár papírů, aby na košíček s květinami udělala místo. Vytáhla bílou navštívenku připevněnou ke košíčku a podala ji Bobovi. Gwen se svou vrozenou všetečností nikdy netajila, takže nepředvedla ani pokus o odchod, naopak, vyčkávala, dokud Bob obálku neotevře a vzkaz si nepřečte, pokud možno nahlas.
Ochotněji vyhověl. „To je namouduši zvláštní,“ poznamenal a zamyšleně si mnul bradu. „Jen si poslechněte, co tady stojí, Gwen: ‚Díky za to, že jste mě doporučil Rodinnému zpravodajskému kanálu. Pokud to místo dostanu, máte u mě pozvání na večeři.‘ A podepsala to jakási Jennifer Bennettová. Žádnou Jennifer Bennettovou neznám, vy snad ano?“
„Jennifer Bennettová, Jennifer Bennettová,“ opakovala Gwen zamyšleně. „To jméno mi zní povědomě. Ale počkejte, už asi vím, o koho jde! Nějaká Jennifer Bennettová vám už nejmíň pětkrát volala kvůli své konkurzní videokazetě a životopisu… Asi to byla jedna z kandidátek na místo po Christie. Ale ty vzkazy jsem vám zaručeně předávala. Vy si na ni nevzpomínáte?“
„Aha, tahle. Správně.“ Harris se prohrabal kupkou papírů na psacím stole a vytáhl seznam jmen všech žadatelek o volné místo. Několik jich už bylo vyškrtnuto kvůli své beznadějné nekvalifikovanosti, pár dalších proto, že jejich platové požadavky přesahovaly rozpočtové možnosti KXXT. Zbývalo jich prověřit ještě čtrnáct, ale jméno Jennifer Bennettové na seznamu nestálo. „Vidíte, Gwen?“ Bob hodil seznam na stůl. „Té dámě jsem její telefonát nikdy neoplatil, protože jsem o ní nic nevěděl. Co to asi znamená?“
Gwen se usadila na roh stolu. „To mě podržte,“ prohodila. „Myslíte, že si vás spletla s někým jiným? Buď tohle, nebo prostě zkouší nějakou kulišárnu.“
„Ale kytky to jsou hezké.“ Bob Harris se překlonil a přivoněl si k nim. „Nejspíš bych jí měl za ně přinejmenším poděkovat. Máte pořád její telefonní číslo?“
Gwen se vrátila ke svému stolu a hledala, dokud neobjevila číslo, jež Jennifer Bennettová už několikrát nadiktovala telefonistce. „Tady,“ sdělila šéfovi, když se opět objevila v jeho kanceláři, a podala mu úzký proužek žlutého papíru, na němž stálo telefonní číslo s předvolbou Santa Moniky.
Ředitel zpravodajství si přitáhl telefon a číslo vyťukal. Po čtvrtém zazvonění se ozval záznamník. Hlas ženy, jež se představila jako Jennifer Bennetová, mu sdělil, že z vážných důvodů nemůže přijmout telefonát osobně, a požádal ho, aby laskavě zanechal vzkaz. Harrisovi se ulevilo, že s tou podivínkou, jež mu poslala květiny, ale videokazetu nikoliv, nemusí mluvit osobně.
„Paní Bennettová,“ řekl Jennifeřinu záznamníku. „Tady je Bob Harris z KXXT v Santa Barbaře. Poslyšte, moc vám děkuju za ty květiny, ale… Nu, víte, asi došlo k nějakému omylu. Věc se má tak, že vaši videokazetu ani žádost o místo v našem štábu jsem vůbec nedostal, a taky jsem vás nedoporučil nikomu z Rodinného zpravodajského kanálu. Každopádně doufám, že to místo tam dostanete, pokud o něj tedy stojíte, ale s mým zvaním na večeři si nedělejte těžkou hlavu. Musel vás tam doporučit někdo jiný. Hodně štěstí při shánění místa, a, hm, děkuju za květiny.“
Jakmile zavěsil, strčil Bob Harris do videopřehrávače další kazetu a na dálkovém ovladači stiskl tlačítko PLAY. Za pár minut se tak soustředil na výběr nejvhodnější moderátorky z kandidátek, že po Jennifer Bennettové a její květinách už ani nevzdechl.
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Do desáté chybělo pár minut, když Jennifer projela kolem ukazatele hlásajícího, že překročila hranice města Santa Barbara. Provoz na dálnici podél pobřeží Malibu byl řídký a jí se podařilo urazit vzdálenost ze Santa Moniky ve vynikajícím čase.
„Do schůzky s tím pánem, co mi nabízí místo, zbývá ještě hodina,“ oznámila dcerce. „Co bys chtěla podniknout?“
„Musím si odskočit,“ zafňukalo dítě a vzpínalo se proti bezpečnostním pásům. „Nemohly bychom někde zastavit, a fakt rychle, mamko?“
„Jistě,“ přisvědčila Jennifer, které neušla naléhavost v Amyině hlase. Podobná zastávka by nevadila ani jí. „Najdeme si nějakou kavárnu, ano? Obě si tam zajdeme na toaletu a něco si objednáme.“
Jennifer sjela z dálnice a silnicí vinoucí se kolem pláží ujížděla nejvyšší povolenou rychlostí, dokud nenarazila na hotel s otevřenou kavárnou. Zabočila na parkoviště. Na druhé straně silnice šplouchalo už moře.
„Tak jsme tady, holčičko,“ oznámila Amy a vypnula motor. „Je to tu docela hezké, viď?“
„No tak, mamko, honem!“ fňukala Amy, zatímco si rozepínala bezpečnostní pás. Bleskově otevřela dveře a vyskočila na černý asfalt. „Už musím, fakt musííím!“ Tryskem se rozběhla ke kavárně, zatímco její matka chvatně zamkla auto a spěchala za ní.
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„Bohužel!“ pravil Kent Horowitz, recepční, který měl právě službu v hotelu Edgewater. „Žádného Fowlera tady nemáme.“
„Fowler se nejspíš nezaregistroval pod svým skutečným jménem,“ vysvětlil mu Mike Jenrud. Vytáhl z kapsy policejní snímky Claytona Fowlera a podal je Horowitzovi. „Prohlédněte si je, to je on. A koukejte se pozorně. Je to urostlý chlap, metr pětaosmdesát, devadesát kilo.“ Když recepční hned neodpovídal, Mike ho vybídl: „Zkuste si toho chlápka představit třeba tmavovlasého a s knírkem nebo plnovousem.“
Horowitz si fotografie dlouho prohlížel, chvíli si je držel těsně u očí, chvíli je nataženou paží odtáhl co nejdál. „Jo, to by mohl být on,“ prohlásil nakonec, vzhlédl k Mikeovi a opět se zadíval na snímky. „Dost se podobá chlápkovi, co měl pronajatou tři sta jednačtyřicítku, akorát že ten měl tmavé vlasy, přesně jak jste říkal.“
„Měl pronajatou?“ opakoval Mike. Jeho naděje, že Claytona Fowlera odchytí tady v hotelu, se naráz rozplynula.
„Odhlásil se dneska brzy ráno. Noční recepční mi o tom nechal vzkaz, než odešel ze služby.“
„A to bylo kdy?“
„Jako kdy mu končila noční?“
„Jistě.“
„Odcházel v šest.“
„Není to trochu zvláštní, když se někdo odhlásí takhle časně?“
„V normálním nájemním domě by to divné bylo,“ připustil Horowitz, „ale Edgewater je spíš hotel. Tohle se tu stává běžně. Víte, lidi potřebujou chytit první ranní let a podobně. Jiné by to bylo, kdyby si nájemníci potřebovali odstěhovat i nábytek a tak. A tři sta jednačtyřicítka vyrovnala účet předem, takže si mohla odejít, kdy chtěla… Kdykoliv.“
„A jak se ten host v čísle tři sta čtyřicet jedna vlastně jmenoval?“
Horowitz si to vyhledal v počítači. „Carl Farmer,“ sdělil.
Carl Farmer. CF. Clay Fowler. Mike si byl stoprocentně jistý, že Fowlera našel. Či přesněji řečeno, že se s Fowlerem těsně minul. Dobře věděl, že při volbě pseudonymu a falešného jména si lidé většinou nechávají stejné iniciály. Nové jméno se jim snáze pamatuje a totožné iniciály nevzbouzejí podezření, pokud mají na zavazadlech či na prádle monogram. „Rád bych se v tom bytě, kde bydlel Farmer, trochu porozhlédl,“ řekl Mike recepčnímu.
„Ale klidně,“ souhlasil recepční, sundal z háčku za svými zády klíč a obešel pult.
Oba muži vyjeli do třetího patra. Když Horowitz odemknul dveře, Mike usoudil, že přece jen se na něho usmálo štěstí, protože pokojské nestačily byt ještě uklidit.
Apartmá číslo tři sta čtyřicet jedna bylo zařízené v anonymním hotelovém stylu. Ve skříních sice nezůstalo žádné oblečení, ale lednička byla pořád plná potravin, což Mikeovi prozradilo, že Farmer/Fowler není zvlášť šetrný či že nepočítal s tak brzkým odstěhováním. Detektivovu pozornost však upoutala skutečnost, že všechny odpadkové koše v bytě jsou plné.
„Rád bych se tu na pár minut porozhlédl, jestli snad nenajdu stopu, kam se ten chlápek mohl vytratit,“ obrátil se k recepčnímu.
„Jen si poslužte. Ale potom za sebou zamkněte, jo? Stiskněte to malé tlačítko v klice a je to. Já se radši vrátím do recepce, aby se po mně nikdo nesháněl.“
Následující půlhodinku strávil Mike přebíráním obsahu odpadkových košů – prázdné plechovky od piva, pokladní bloky z obchodů, odhozené krabičky od cigaret, prázdná sklenička od burákové pomazánky, zmuchlané reklamní letáky, všechny bez adresy, takže do pošty je Fowlerovi hodili poslíčci jako všem ostatním obyvatelům hotelu.
V koši v koupelně leželo zamazané a potrhané hráškově zelené triko, pár kartónových výztuží košilových límečků, které dávají v prádelnách do košil, aby si po žehlení udržely tvar, ohnuté drátěné ramínko na šaty, a prázdná lahvička od odbarvovače vlasů. Z návodu na ní se Mike dočetl, že rychle zbaví vlasy předchozího odstínu, pokud ho bylo dosaženo barvou určité značky. Takže pokud si Clay Fowler nabarvil vlasy dotmava, odbarvil si je do původního odstínu nebo ho nahradil jiným.
Na samém dně koše ležely dva zmuchlané útržky papíru. Mike je vyhladil na umělém mramoru toaletky. První papírek obsahoval nesrozumitelný seznam: „Peníze, letenky, auto, benzín, ostatní.“ Každý bod byl úhledně odškrtnutý modrým inkoustem.
Letenky. Pokud tohle byl skutečně Fowlerův byt, rozjímal Mike, pak měl buď v plánu navštívit konkurz v místě, kam bylo nutné zamluvit si letenky předem, nebo se chystal na dovolenou či výlet – a podle všeho ne sám. Policista cítil stále větší úzkost. Jestli ten zločinec plánoval svou cestu v doprovodu Amy Bennettové, pak holčička i její matka jsou ve vážném nebezpečí.
Na druhém papírku stálo stejným modrým inkoustem napsáno jen telefonní číslo s předčíslím osm set pět. Mike zamířil k telefonu na nočním stolku. Pořád ještě v něm zněl tón, Carl Farmer se očividně nezdržoval tím, aby o svém odchodu uvědomil telefonní společnost. Mike vytočil číslo z papírku a čekal.
Po čtyřech zazvoněních naskočil s cvaknutím záznamník a mužský hlas pravil: „Dovolali jste se do kanceláří Rodinného zpravodajského kanálu.“ Poté následovala běžná žádost, aby po zvukovém signálu zanechal volající vzkaz. Mike žádný vzkaz nenechal a zavěsil.
Rodinný zpravodajský kanál. Předvolba osm set pět, pod kterou spadá i Santa Barbara. Se zamrazením v zádech si Mike připomněl, že Jennifer Bennettová se mu zmínila, že dnes ráno jede do Santa Barbary na přijímací pohovor. Není to náhodou pohovor u Rodinného zpravodajského kanálu? Mike o něm sice nikdy neslyšel, ale to nic neznamenalo, protože na televizní zpravodajství se díval jenom zřídka, snad jen když bulvární reportéři vypustili nějaký nesmysl o policejním oddělení. Takové věci ho pak bez výjimky děsně naštvaly. Potom sledoval zprávy pozorně a v duchu si odškrtával každou botu, které se reportéři dopustili.
Opět zvedl telefon a vytočil číslo bytu Jennifer Bennettové. Protože i tentokrát se dočkal pouze záznamníku, zavěsil, ale okamžitě zavolal do hotelové recepce.
„Potřeboval bych tady na minutku s něčím pomoct, pane Horowitzi,“ požádal recepčního.
Ani ne za tři minuty se Kent Horowitz objevil ve třetím patře. „Jak vám můžu být platný, detektive?“ Mladík s prsty zahnědlými od nikotinu nebyl očividně příliš nadšený, že policie od něho žádá jednu laskavost za druhou.
Mike mu vysvětlil, že potřebuje odemknout byt Jennifer Bennettové.
„Poslyšte, já nevím –“ zabručel recepční a potřásal nerozhodně hlavou. „Pochopte, pustit vás do bytu už odhlášeného nájemníka je jedna věc, ale podle mně bez soudního povolení k prohlídce do obsazeného bytu prostě nesmíte!“
Mike se napřímil a pohlédl mládenci tvrdě do očí. „To soudní povolení si samozřejmě můžu obstarat,“ přisvědčil, „jenže to bohužel hodinu dvě potrvá.“ Bleskově Horowitze seznámil se stížností, s níž na policejní stanici přišla Jennifer Bennettová. „Ta paní má strach, že dcerku jí unese právě tenhle syčák – propuštěný trestanec odsouzený za vraždu – a čas v tomhle případě hraje klíčovou roli!“ vysvětloval. „Nechci nic víc, než se v bytě paní Bennettové porozhlédnout po náznaku, kam mohla dneska s dcerkou jet. Pokud má zamířeno do budovy Rodinného zpravodajského kanálu, zkusím zavolat za policejní stanici v Santa Barbaře a vyžádat pro ni policejní ochranu. Jenže pokud mě přinutíte donést nejprve soudní povolení, může být mezitím proklatě pozdě!“
Horowitz se chvíli díval zadumaně do země. „Tak tedy jo,“ souhlasil neochotně. „Ale půjdu tam s vámi a vy odtamtud nic neodnesete, dokud nebudete mít ten soudní příkaz, platí? Taky by mě to mohlo stát místo.“
Mike přikývl a rozběhl se za recepčním chodbou k bytu, jenž byl na stejném patře, ale za rohem. Horowitz hlasitě zaklepal, ale když nikdo neodpovídal, odemkl dveře univerzálním klíčem. Mike se kolem něho protáhl dovnitř a pustil se do bleskové a důkladné prohlídky.
Na telefonním záznamníku blikala číslice tři. Mike stiskl tlačítko PLAY a poslouchal. První vzkaz byl jeho vlastní. Druhý byl hrozně divný a nechal ho jakýsi šéf televizního zpravodajství v Santa Barbaře. Kromě toho, že šlo o stejné město, upoutala policistovu pozornost i zmínka o Rodinném zpravodajském kanálu. Pokud tomu dobře rozuměl, tenhle ředitel tvrdil, že Jennifer Bennettovou do Rodinného zpravodajského kanálu nikdy nedoporučil, že o téhle televizi vlastně ani neslyšel. Bylo však zřejmé, že paní Bennettová byla toho názoru, že tenhle ředitel jí prokázal velkou laskavost a dokonce mu na důkaz své vděčnosti poslala květiny. Třetí vzkaz byl od sekretářky Třetího kanálu tady v Los Angeles, jež si chtěla s paní Bennettovou dohodnout termín schůzky na konkurz ohledně místa producenta. Mike nechal všechny tři vzkazy na kazetě.
Začal pobíhat bytem a pátral po stopě, jež by mu prozradila přesný cíl dnešní Jennifeřiny cesty. Věci rozložené na stole v obývacím pokoji vypadaly slibně. Mike otevřel stolní kalendář a nalistoval současné datum. U něho byla poznámka: „RZK, SB, 11. dop. Úkoly pro A.“
Detektiv se podíval na hodinky. Do jedenácté hodiny chybělo už pouhých deset minut. Zběsile se snažil dát v duchu tu skládačku dohromady. Skutečnost, že se Fowler z hotelu Edgewater odhlásil, svědčila o tom, že jeho špehování obou Bennettových náhle skončilo. Pravděpodobně měl v plánu unést Amy Bennettovou buď ve chvíli, kdy s matkou přijede na pohovor do studia, nebo při odchodu z budovy. A pokud se chystal unést dítě takhle veřejně, copak měl asi v zásobě pro matku? Mike skočil po telefonu.
„Hele, to byste používat neměl!“ namítl Horowitz.
Detektiv ho umlčel přísným pohledem a současně vyťukával číslo informací, aby zjistil telefonní spojení na policejní stanici v Santa Barbaře.
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Budova, jejíž adresu Terry Snyder nadiktoval Jennifer, stála kousek východně od dálnice, mezi panelovými bloky na severním okraji města. Chvíli trvalo, než našla hranatou jednopatrovou béžovou budovu. Nad jejím vchodem se velkými černými číslicemi skvělo číslo popisné. Když ale Jennifer vjížděla na parkoviště, zaboha se nedokázala zbavit dojmu, že tady něco nehraje.
Kromě čísla totiž nebylo na budově žádné označení, jež by svědčilo, že zde má sídlo ředitelství Rodinného zpravodajského kanálu. Možná, říkala si Jennifer, že mají informace jen uvnitř na chodbách nebo spíš ve vstupní hale. Koneckonců, Snyder se zmínil, že jeho kanál svou činnost teprve zahajuje, takže tahle budova možná slouží jen jako přechodné sídlo nebo se teprve zařizuje.
Co jí však připadalo ještě podivnější, to bylo parkoviště s pouze jediným vozem – tedy kromě toho jejího – novotou zářícím vínovým kadilakem, který stál těsně u výjezdu na ulici. Jennifer se podívala na hodiny na palubní desce. Do jedenácti zbývaly dvě minuty. Že by si hodinu schůzky popletla? Nebo číslo domu či jméno ulice? Ovšem, pokud má správné informace, proč tu není živá duše?
Zaparkovala kombi vedle kadilaku, vypnula motor a naposledy si ve zpětném zrcátku zkontrolovala makeup. Usoudila, že vypadá stejně dobře jako před výstupem před kameru. Lepší už to nebude, ale špatné to rozhodně není. „Myslím, že jsme tady, Amy,“ prohlásila, rozepnula si bezpečnostní pás a sáhla na zadní sedadlo pro kabelku.
Když přecházely malým parkovištěm ke vchodu do budovy, Jennifer ucítila, jak jí do dlaně vklouzla Amyina zpocená tlapka. „Jak dlouho tu budeme, mamko?“ vyzvídala holčička.
„To nevím, miláčku. Možná hodinu, možná trochu déle.
Pan Snyder slíbil, že si s tebou bude povídat jeho sekretářka, aby ses nenudila, než spolu probereme ty obchodní věci, víš? A potom si zajdeme někam na oběd.“ Jennifer by zajímalo, kde parkuje sekretářčino auto. Těžko to bude zrovna ten kadilak, leda by dostávala pohádkově vysoký plat. Daleko pravděpodobněji nepřišla sekretářka ještě do práce.
Když došly k dvojkřídlým proskleným dveřím do budovy, Jennifer si povšimla pěkně vytištěné kartičky s nápisem Rodinný zpravodajský kanál, přilepené zevnitř k levé polovině dveří. Uklidnila se, že nakonec skutečně nic nepopletla, otevřela dveře, pustila Amy napřed a vstoupila do haly hned za ní.
„Dobrý den. Paní Bennettová, nemýlím se?“
Jennifer ten nečekaný zvuk hlasu polekal. Obrátila se a spatřila z levé chodby přicházet vysokého muže s pískově plavými vlasy. „Ach ano, jsem Jennifer Bennettová. Pan Snyder?“ Muž měl na sobě dokonale střižený tmavě šedý oblek s tenkým proužkem, vínovou kravatu a nažehlenou bělostnou košili.
„Pro vás jsem Terry, prosím.“ Muž jí podal ruku. „Zatím tu jsme v provizoriu, proto jsem si říkal, že vám radši půjdu do přízemí naproti.“
Prosklené dveře za nimi zapadly a Amy honem vklouzla za matku a stydlivě se držela její kabelky. Když Jennifer pustila Snyderovu dlaň, náhle ji do nosu udeřil silný zápach chemikálií. Proti své vůli pokrčila znechuceně nos. Trochu jí to připomínalo čerstvý benzín. Zděšeně jí blesklo hlavou, zda si neudělala skvrnu od benzínu na střevíčkách či na šatech, když se cestou z kavárny sem zastavila u čerpací stanice. „To je od vás milé,“ vyhrkla a doufala, že muž si nepovšimne toho zvláštního pachu, který zřejmě donesla s sebou.
„A tohle je jistě Amy.“ Muž se shýbl a zeširoka se na dítě usmál.
„Ano,“ přisvědčila Jennifer. Dítě se drželo vzadu, zpola schované za matkou. „Tak přece pozdrav, Amy.“
Amy vykoukla za matčinými zády. Na pihovaté tvářičce jí seděl vážný výraz. „Dobrý den,“ zašeptala.
„Nu,“ pokračoval muž s úsměvem přilepeným na tváři, „pojďte za mnou do patra do mé skromné pracovny, dámy. Pustíme se do práce a budeme se snažit seznámit se vzájemně se svými představami.“
Jennifer s Amy následovaly muže s pískovými vlasy po schodišti vyloženém kobercem o patro výš.
„Nikdo jiný si tu kanceláře nepronajímá?“ podivila se Jennifer, když se při chůzi pozorně rozhlédla. Na žádných dveřích, které míjeli, nevisela jediná jmenovka či firemní štítek.
„Nepronajímá,“ potvrdil Snyder. „Naše studio má nájem na celou budovu. Ale žádné starosti. Naplníme ji, až bude praskat ve švech, jen co se rozjede vysílání. V přízemí bude vysílací studio a první patro poslouží jako kanceláře a pracovny.“
„Chápu,“ přikývla Jennifer. Měla však dojem, že Snyder jí naznačil, že podnik je už téměř rozjetý a že do začátku vysílání chybí jen pár týdnů? Pokud toho hodlá dosáhnout, když jsou provozní prostory v takovémhle stavu, musí být kouzelník.
Na schodišti byl silný chemický zápach už skoro nesnesitelný. „Mamko,“ zašeptala Amy. „Tady něco děsně smrdí!“
Jennifer střelila po dcerce varovným pohledem a honem si přiložila ukazováček na ústa. Jenže muž, jenž se jim představil jako Terry Snyder, se otočil a řekl: „Za ten zápach se vám hluboce omlouvám, dámy. V zadní ulici dneska ráno vytekla cisternovému autu s benzínem polovička nákladu. Asi potrvá hezky dlouho, než všechno vyprchá.“
Matka a dcera se statečně snažily nebrat puch na vědomí a kráčely za svým hostitelem. V prvním patře je vedl na konec chodby a zastavil se u dveří označených číslem dvě stě pět. Počkal, až obě návštěvnice dojdou k němu, otevřel dveře a vpustil je dovnitř před sebou.
Jennifer se kolem sebe chvatně rozhlédla. Podle jejího názoru vypadala pracovna velmi spartánsky. Velký dubový psací stůl s židlí, u stěny dvě další židle, každá jiná. Žádné knihy, žádné papíry, žádný počítač, pouze telefon a záznamník na vzdálenějším konci stolní desky.
„Kde je vaše sekretářka, pane Snydere?“ zeptala se a na čele jí vyskočila hluboká vráska. „Víte… Mám dojem, že jste slíbil, že dohlédne na Amy, než my dva spolu –“
„Bohužel, Mary se dnes omluvila pro nemoc.“ Další úsměv. Tentokrát se však zdál velmi vynucený. Snyder přešel přes celou místnost k dalším dveřím, otevřel je a ukázal tak sousední menší kancelář. „Ale Amy si v její pracovně stejně může tu chvilku hrát. Mary tu připravila pár dětských knížek a hračky.“
Jennifer s Amy přistoupily k otevřeným dveřím. Holčička ostýchavě nakoukla přes práh do druhé místnosti, ale matčinu ruku přitom nepustila. Jennifer se podívala Amy přes hlavu, ale neviděla nic než v protějším rohu malý kovový stolek s židlí. Na stolní desce ležela hranička dětských knížek, velikánský hnědý medvěd a do detailů vypracovaný viktoriánský domeček pro panenky. Žádný psací stroj, žádný telefon, žádný sešit, žádný stolní kalendář, žádná tužka. Pokud je tohle pracovna Snyderovy sekretářky, užasla v duchu Jennifer, jak proboha ta ženská vůbec dokáže odvést nějakou práci?
„Ale já chci zůstat tady s maminkou!“ prohlásila tvrdohlavě Amy.
Vysoký muž ztuhnul. „To není prostě možné,“ vysvětlil. „Tvoje maminka a já musíme dojednat důležitý obchod, mladá dámo. Je to soukromá záležitost. Ty tady máš spoustu věcí, kterými se můžeš zabavit.“ Z hlasu se mu náhle vytratila všechna vřelost.
Amy vzdorně vystrčila bradičku. Pověsila se na matčinu ruku ještě silněji než předtím a nepopošla ani o centimetr.
Dcerčina neochota spolupracovat ještě podnítila Jennifeřiny vzrůstající obavy z tohoto prostředí a z Terryho Snydera. Něco tu jednoduše nebylo v pořádku, cítila to všemi smysly. Navzdory všem svým předchozím nadějím, navzdory svému slepému optimismu, že konečně dostane jisté místo, si uvědomila, že ve studiu Rodinného zpravodajského kanálu by nikdy pracovat nechtěla. „Je mi líto, pane Snydere,“ řekla, couvala přitom k chodbě a Amy táhla za sebou. „Bohužel mám dojem, že my dva se skutečně neshodnem. Přeji vám do budoucna hodně štěstí ve vysílání, ale –“
S ponurým výrazem v obličeji se muž levačkou rozmáchl proti ní. Drapnul Jennifer za paži a trhnutím ji obrátil tváří k sobě. Jennifer podvědomé pustila Amy a užasle otevřela ústa. „Pusťte mě!“ vykřikla rozhněvaně. Než se však stačila muži vyškubnout ze sevření, pravou rukou ji tvrdě udeřil ze strany do tváře. Omráčeně zavrávorala dozadu.
„Mrcho!“ zaječel muž a na spánku mu naskočily krví podlité žíly. „Ty prokletá mrcho! Jste všechny jedna jako druhá!“
Jennifer kyčlí tvrdě narazila do ostré hrany stolu. Instinktivně pozvedla ruce, aby si chránila obličej, ale muž byl rychlejší. Srazil jí zápěstí stranou a uštědřil jí další ránu. Uhnula hlavou v marném úsilí uchránit se a jeho pěst ji zasáhla do spánku. Jennifer se zhroutila k zemi. Uchem jí vystřelila mučivá bolest. Při pádu jí sletěla kabelka a dopadla na koberec do kouta.
Amy s hrůzou třeštila oči na scénu, jež se před ní odehrávala. Na okamžik zůstala stát jako zkamenělá a sledovala, jak ten velký pán surově tluče maminku do hlavy. Odkudsi z hloubi její paměti vyplula na povrch příšerná vzpomínka. Náhle živě viděla samu sebe, batolátko, maličkou a bezmocnou, jak stojí a děsem oněmělá vidí tatínka bít maminku, znovu a znovu a znovu… Až nakonec maminka zůstává ležet nehybně na podlaze. Všude a na všem je samá krev. Vidí samu sebe, jak utíká a schovává se, aby ji tatínek nenašel a neuhodil ji jako maminku. Vidí se, jak zalézá do mamčiny skříně mezi oblečení a boty, a neodvažuje se vydat ze sebe sebeslabší hlásek.
Amy se silou vůle vrátila k přítomnosti a vzpomněla si, co ji maminka učila. Už přece není batole. Už není maličká a bezmocná. Je z ní velká holka. Maminka jí to říkala. Její nová maminka. Tahle maminka ji naučila, co dělat, kdyby se jí snažil ublížit nějaký zlý pán. Co dělat, kdyby se pro ni někdy vrátil tatínek.
Křič, jak nejhlasitěji umíš! „Nech toho!“ zavřískla Amy, div jí plíce nepraskly. „Přestaň!“
Zavolej na číslo devět set jedenáct. Holčička přeletěla přes místnost a popadla telefon. Zvedla sluchátko a vyťukala číslo. „Tatínek bije maminku!“ zakřičela, když se ozvala telefonistka. „Pomoc! Pomóóóc! Tatínek bije maminku. Tatínek –!“
Veliký pán se prudce otočil, a když spatřil, co dítě provádí, vzteky se málem pominul. „Ty podělaná mrňavá zrádkyně!“ zařval a vyškubl Amy aparát z ruky. Vyrval šňůru ze zdi a vší silou odmrštil dítě stranou, jako by šlo jen o obtížný hmyz. Amy stačila klopýtavě udělat pár kroků pozpátku a nakonec upadla.
Zatímco se Jennifer zběsile vydrápala do pokleku a omámeně se natahovala po kabelce, s hrůzou si uvědomila, kdo je tento šílenec. Amyin otec! Tohle nemůže být nikdo jiný než Clayton Fowler – ten nepříčetný násilník, který zavraždil matku malé Amy. Lstí ji dostal sem a nalákal ji, aby přivedla i Amy. Zatímco se plazila k místu, kde přistála její kabelka, hlavou jí pronikala bolest ostrá jako nůž. Fowler ji určitě má v plánu zabít a vzít s sebou Amy. Ach bože, kéž by se stihla dostat k té nádobce se slzným plynem, kterou nosí v kabelce – kéž by –
Jenže zrovna v tom zlomku vteřiny, kdy Jennifer ovinula prsty kolem popruhu kabelky, Clay Fowler odkopl kabelku jako kopací míč. Její obsah se rozletěl po celé podlaze, ale to už se rozmáchl k dalšímu kopanci, tentokrát zamířenému na Jennifeřina žebra. Stačila se o kousek odkulit stranou zrovna v okamžiku, kdy jí rána přistála na boku, takže nepatrně ztlumila její razanci. I tak vykřikla a před očima se jí zatmělo, protože bolest jí rozčísla celé tělo.
V rohu vedle psacího stolu se ztěžka postavila Amy. Při pohledu na otce, jenž kopl do maminky a teď se chystal k dalšímu kopanci, zoufale zavřískla. Holčička vyskočila, jak nejvýše dokázala, přistála muži na zádech a pověsila se na něho, jako by jí šlo o život. Chodidly v pevných kožených střevíčcích ho tvrdě kopala zezadu do svalnatých stehen. Už se to nesmí opakovat! opakovala si přitom v duchu zběsile. Maminku musí zachránit! Nedovolí, aby tatínek maminku zabil. Tentokrát už ne!
Zatímco Amyiyn útok na chvíli odpoutal Fowlerovu pozornost, použila Jennifer všechny síly k tomu, aby se opět vzepřela na všechny čtyři. Navzdory trýznivé bolesti v hrudníku se přinutila zhluboka popadnout dech. Nesmí se vzdát. Prostě nesmí. Musí se dostat k tomu slznému plynu!
Muž prudce se zatočil kolem své osy jednom, podruhé, a snažil se dítě setřást, jenže to mu do saka zatínalo ruce jako klíště. Nakonec se zastavil, natáhl dlouhou paži dozadu a chytil dítě za kotník jedné kopající nožky.
Amy se snažila nohu vytrhnout, ale muž měl příliš silné prsty. Surově škubnul a holčička se na jeho zádech neudržela. S rukama nataženýma před sebou sletěla na podlahu.
Clay Fowler se shýbl, popadl dítě za tenkou paži a hrubě je vytáhl do stoje. Oči mu hořely zuřivostí a Amy cítila jeho dech, horký a páchnoucí, když se obličejem přiblížil těsně k její tvářičce. „Tak tohle sis mohla odpustit, ty mrňavá bestie,“ zavrčel. Hlas mu teď zněl klidně, ale bylo to děsivější než předchozí řev. „Jsi navlas stejná jako tvoje máma.“ Po těch slovech mrštil dítětem proti zdi. Amy do ní prudce narazila hlavou. Omráčená se bezvládně sesula k zemi. Oči se jí obrátily v sloup. Přestala vnímat, co se kolem ní děje.
Než Clay Fowler stačil obrátit pozornost zpět k Jennifer, už tiskla v dlani malý, zářivě žlutý sprej. Kopnutím se jí snažil trefit do ruky, ale v poslední chvíli ucukla.
„Zlodějko!“ zaječel a shýbl se, aby ji popadl za krk. „Podělaná zlodějko!“
Sotva se sklonil, Jennifer se překulila na záda a bleskově zamířila. Zlomek vteřiny ještě vyčkávala a vyčíhala si přesný okamžik, kdy se Fowlerův obličej ocitl přímo nad ní. Potom vší silou stiskla kovový uzávěr a vystříkla mu proud slzného plynu rovnou do světle modrých očí.
„Ááááách!“ Clay Fowler přepadl dozadu, dlaně si zoufale tiskl na pálící oči a ze zkřivených rtů mu unikal nelidský skřek. Vrávoral pozpátku přes celou místnost, hned k oknu, hned zase ke dveřím, oslepený a v obličeji dokrvava zrudlý.
Jennifer bylo jasné, že musí jednat bleskově, bolest nebolest. Moc času k dispozici neměla. Musí odtud dostat Amy dřív, než se ten šílenec zase vzpamatuje a bude pokračovat ve svém útoku. S přemáháním se zvedla a v panice si uvědomila, že Amy leží zhroucená na zemi a vůbec se nehýbá. Shýbla se, nechala sprej dopadnout na podlahu a – díky zázračné síle získané z toho tajemného adrenalinového zdroje, jenž umožňuje zoufalstvím pološíleným matkám zvednout kromě svých umírajících dětí i auta – vzala svou bezvědomou dcerku do náruče a ztěžka se vlekla ke dveřím vedoucím na chodbu.
Zatímco Jennifer vrávorala chodbou ke schodišti, Clay Fowler poslepu prohledával zásuvky psacího stolu. Pistole. Pamatoval si, že ji uložil do jedné ze zásuvek. Tu pistoli musí najít. Pořád ještě neviděl, oči měl v jednom ohni, ale vytrvale otvíral jednu zásuvku za druhou, prohmatával ji, dokud prsty konečně nenarazil na studený tvrdý kov.
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Policistka Isobel Mendezová zrovna řídila hlídkový vůz, na sedadle spolujezdce seděl její kolega Caleb Connors, když vysílačkou dostali zprávu. Oba dva celé dopoledne kontrolovali sluncem zalité mořské pobřeží v Santa Barbaře a cítili se za tak neobvykle teplého dne trochu lenivě.
Telefonát byl toho druhu, jaký strašívá policisty ve zlých snech, a sice rodinná rvačka. Ještě horší bylo, že oznámení učinilo dítě. Ale co, řekla si Isobel, aspoň že je denní světlo. Určitě to nebude tak hrozný případ fyzického násilí, za jakým často vyjížděla během sobotních nocí, kdy se muži zpili a svůj celotýdenní vztek a podrážděnost si vybíjeli na svých manželkách.
„Jsme odtamtud jen pár bloků,“ poznamenala Isobel, když si poslechla adresu, kterou policista sloužící na pohotovostní lince přečetl z počítače. „Řekni jim, že si to vezmem na starost.“
Caleb rychle vysílačkou oznámil, že berou výzvu na vědomí, Isobel zapnula policejní sirénu, prudce auto obrátila a zamířila směrem k bloku kancelářských budov.
Zatímco svištěli východně po ulicích lemovaných palmami, přišlo další hlášení – ženu a dítě pravděpodobně pronásleduje uprchlý trestanec, který porušil pravidla podmínečného propuštění. Detektiv z Los Angeles žádal, aby policie okamžitě provedla důkladnou prohlídku v budově, kterou si propuštěný trestanec nejspíš najal.
„Stejná adresa jako u té rvačky,“ zajíkla se Isobel.
„Zatracená práce!“ zaklel Caleb a zachytil se dveřní kliky a pevně se držel, zatímco hlídkový vůz řízl zatáčku po dvou kolech. „Tohle nevypadá dobře.“ Sáhl po mikrofonu a vysílačkou si vyžádal policejní posily.
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Hlučné rány doléhající z kanceláře, kde nechala oslepeného Claytona Fowlera, poháněly vrávorající Jennifer k většímu spěchu navzdory váze bezvládné Amy v pohmožděných pažích. Pravý kotník se jí bolestivě zvrtnul, Jennifer klopýtla a bezvědomé dítě málem upustila. Střevíčky s polovysokými podpatky, které si vybrala k interview, se za těchto okolností ukázaly jako zrádci. Jennifer se kopnutím vyzula a pokračovala chodbou dál jenom v punčochách.
Když se konečně dostala ke schodišti, musela zpomalit, jinak by pod tíhou svého břemene upadla. Amy se jí zlehka zavrtěla v náruči. „Amy, miláčku,“ zalapala Jennifer po dechu v dusivých benzínových výparech. Bok jí probodla bolest, památka na Fowlerův kopanec.
Přiměla se sestoupit dolů o jeden schod a pak i o druhý. „Amy, probuď se, zkus to!“ zaprosila.
Holčička se opět nepatrně pohnula a Jennifer se na okamžik zastavila a opřela se ramenem o stěnu, aby si na vteřinku odpočinula.
„Mammmmíííí.“ To oslovení zaznělo spíš jako sten.
„Amy, probuď se. Buď tak hodná, prober se přece!“ Jennifer klopýtla dolů o další krok, ale umírala přitom hrůzou, že ve svých kluzkých punčochách ztratí rovnováhu a že se spolu s dcerkou skutálí až k patě strmého schodiště.
Dítě se však neprohrálo. Jennifer nezbývalo nic jiného než se plahočit dolů, bolestivě a přeopatrně sestupovala schod po schodu. Konečně se dostala na úroveň přízemí. Chemický zápach tam byl mnohem silnější než dřív, Jennifer se dusila a vlekla se ke světlu, jež se dovnitř vlévalo dvojkřídlými prosklenými dveřmi hlavního vchodu do budovy.
„Mamko.“ Amy se chvějivě povytáhla víčka. Modré oči měla zpočátku zamžené a rozostřené, ale už za chvíli bylo znát, že vnímá, co se děje. „Mamko, postav mě na zem,“ zašeptala už zřetelněji. „Dokážu jít sama.“
Jennifer bušilo srdce do zhmožděného hrudníku a čpavý zápach jí nedovolil pořádně se nadechnout. „Tak dobře, miláčku.“ Jemně spustila Amy na podlahu a podpírala ji, dokud neměla jistotu, že dítě samo udrží rovnováhu. „Musíme odtud co nejrychleji utéct, kočičko. Ten zlý pán nás honí. Rozumíš?“
„Uch, Jo.“ Amy pomaloučku vykročila a dlaní při chůzi klouzala po stěně, aby udržela rovný směr.
„Zkus jít kapku rychleji, zlatíčko. Vyběhni z těch dveří rovnou ven a utíkej, co nejdál to dokážeš. Teď!“ Zrovna když dítě poslušně klopýtlo kupředu, zaslechla Jennifer několik dutých prásknutí z horního okraje schodiště. Zoufale se hnala vpřed a před sebou postrkovala Amy. Kdesi v dálce zavyla policejní siréna.
„Zastavte se, vy zkurvený bestie! Zastavte se, ksakru!“
Jennifer se otočila a spatřila Claye Fowlera sestupujícího z několika zbývajících schodů. Po tvářích se mu ještě pořád valily slzy, jež si ustavičně otíral hřbetem ruky. Postupoval dost nejisté, jako by neviděl zřetelně na cestu, ale Jennifer se teď zdál větší a hrozivější než předtím. A rovněž spatřila, že si sehnal zbraň – v pravé ruce držel pistoli s tlumičem.
„Uteč, Amy!“ zavřískla a zpanikařené postrčila dítě kupředu. „Utíkej!“
Zrovna když Amy doběhla k proskleným dveřím, na parkovišti smykem zastavil hlídkový vůz. Obrátila se a zjistila, že matka zůstala asi sedm kroků za ní. Dítě stisklo kliku, ale zarazilo se, protože z hlídkového vozu spatřilo vysedat dva policisty s pistolemi v rukou, jimiž mířili přímo na ni.
„Mamko, mají pistole!“ zanaříkala. „Mamko, pistole! Strašně se bojím!“
„Utíkej, miláčku, vyběhni ven dřív, než nás obě zastřelí. Policisté ti neublíží.“ Jennifeřin zraněný kotník se zvrtnul podruhé. Zapotácela se a tvrdě dopadla na jedno koleno.
„Maminko, pojď se mnou!“ Dítě stálo u dveří a vyděšené oči mu přetékaly slzami. „Maminko, prosím!“
Jennifer se opět vytáhla do stoje a spatřila Claytona Fowlera, jak k ní poslepu vrávorá a mává kolem sebe pistolí. Vzdálenost mezi nimi se rychle krátila. „Amy, okamžitě uteč!“ poručila. Kotník se pod ní opět podlomil a znovu skončila na zemi.
Amy rozrazila dveře a vyřítila se do sluneční záře s rukama zdviženýma vysoko nad hlavou, jako vídala u herců v televizi. „Nestřílejte!“ vřeštěla. „Nestřílejte po mně!“
Policistka Isobel Mendezová sklonila pistoli a vykročila z úkrytu za autem. „Poběž ke mně, maličká!“ křikla na dítě. Rozpřáhla náruč, popadla Amy a vrazila ji bleskově na zadní sedadlo hlídkového vozu. „Nehýbej se a nech hlavu skloněnou. Nic se ti nestane.“ Policistka opět zaujala své místo za vozem a pistoli namířila směrem k nízké béžové budově.
„Když tam uvnitř je moje maminka a je hrozně moc zraněná,“ fňukala Amy. „Já chci maminku!“ Zabořila se tvářičkou do čalouněného sedadla vozu a rozplakala se, jako by jí mělo puknout srdce.
Jennifer už zase stála a motala se směrem ke dveřím. Snažila se nevnímat pistoli v ruce Claye Fowlera, který ji už téměř dohnal. Jaký je rozdíl v tom, jestli ji ubije nebo zastřelí? Bude mrtvá tak jako tak. Měla jedinou naději, a sice že proběhne dveřmi ven dřív než ji on – případně jedna z kulek – stačí dohonit.
Ze všech sil se pokoušela nevnímat bolest, jež jí nepřetržitě vystřelovala hlavou, bokem, zmučeným kotníkem. Musí odtud uniknout! Na nic jiného teď nesmí myslet. Obdélník slunečního světla teď ležel přímo před ní. Ještě pár desítek centimetrů a bude u prosklených dveří. A za nimi, jak dobře věděla, čekala svoboda.
Clay Fowler si opět otřel oči. Ještě pořád ho nemilosrdně pálily – měl pocit, jako by mu ta mrcha do nich vbodla rozžhavený pohrabáč – ale zrak se mu pomalu vracel. Snažil se potlačit vzrůstající paniku. Před chvílí slyšel jednu policejní sirénu a teď někde v dálce ječela druhá a její zvuk každou vteřinu sílil. Proklatá holka! Jeho vlastní dítě! Vyklubal se z ní pěkný podrazák! Povedlo se jí poštvat na něho policii stejně jako její mámě!
Ale Clay Fowler se tentokrát chytit nedá! Ještě pořád to klidně stihne do Jižní Ameriky! Tam už na něho nedosáhnou! Ještě pořád může utéct… Potřebuje k tomu jedině rukojmí… Na tak dlouho, než unikne policajtům. Jakmile se promění na Prestona Charlese Amese III. a nastoupí na palubu letadla mířícího na jih, bude v bezpečí. Sevřel pistoli ještě pevněji a tryskem se vrhl ke světlu.
A tam taky byla, bestie. Ta ženská tam stála sotva na dosah ruky od něho a sápala se po klice, aby otevřela prosklené dveře. Clay skočil dopředu a levou paží ji drapnul kolem pasu. Dával si přitom proklatý pozor, aby nepustil pistoli. Představovala jeho vstupenku na svobodu, stejně jako ta ženská.
Mysli! přikázala si Jennifer, když ji Fowler chytil zezadu. Mysli! Podklesla v kolenou, aby útočník maličko ztratil rovnováhu. Když se jeho stisk maličko uvolnil, bleskově opět napjala svaly. Zaskřípěla zuby a prudce se v kolenou opět napřímila a vší silou mu vrcholkem hlavy narazila zespoda do zubů. Lebku jí rozčísla bolest, ale současně cítila, jak hlava Fowlerovi poskočila dozadu. Pustil ji, načež se v mžiku otočila a vrazila mu koleno do rozkroku tak prudce, jak jen v tu chvíli dokázala.
„Ááááááá!“
Opět to nelidské zavytí. Jennifer si uvědomila, že obě její rány zasáhly svůj cíl, a bezmála zapomněla na vlastní bolest. Jak Fowler vrávoral dozadu a ruce si křečovitě tiskl na genitálie, vrhla se celým tělem proti proskleným dveřím. Prudce se rozletěly a Jennifer vypadla na chodník, kde přistála na kolenou.
Klopýtala přes parkoviště k hlídkovému vozu a přitom zaslechla nezaměnitelné práskání výstřelů. Těsně u jejího chodidla se odloupl kousek asfaltu a rozprsknul se ve vzduchu. Klopýtla a odkulila se vleže co nejdál, zatímco druhá kulka jí jen těsně zasvištěla kolem hlavy.
„Sem, paní, pospěšte si!“ křikl na ni ženský hlas.
Prásknul třetí výstřel, tentokrát od hlídkového vozu, zatímco se Jennifer po všech čtyřech drápala ke svobodě a své dceři, se zaskřípěním pneumatik zastavilo na parkovišti další policejní auto.
Jennifer se vplazila na zadní sedadlo vozu ke své Amy a Fowler se zatím krčil v otevřených dveřích kancelářské budovy. Pořád ještě viděl rozostřeně a ruka se mu zběsile třásla. Vyloučeno, že by se vzdal. Nikdo ho nepošle zpátky za mříže, nikdo! Ne Claye Fowlera! Opět si otřel slzy a zamířil na hlídkový vůz, načež zvolna stiskl spoušť. Prásknutí jeho výstřelu ihned doprovodil zvuk tříštěného skla, protože kulka zasáhla čelní sklo auta.
Na parkovišti smykem zastavilo další policejní auto a z něj vyskočili dva policisté, rovněž s tasenými pistolemi. Během pár vteřin už svištěly směrem k domovním dveřím kulky.
Clay teď klečel a držel dveře otevřené. Podařilo se mu vypálit ještě dvakrát, než jedna kulka policistů trefila keramický květináč těsně po jeho boku. Mžiknutím oka se propuštěný trestanec dostal do centra žhavého uragánu. Rudé plameny vyrůstaly k obloze jak zrůdné houby, to jak je postupně přikrmoval připravený benzín. Plameny ze dvou obrovských květináčů u domovního vchodu se přelily po podlaze přízemí jako přílivová vlna a bezpečně vyhledaly všechny otevřené kanystry za dveřmi kanceláří. Směrem k nebi vystříklo půl tuctu menších explozí, jedna po druhé, jako šňůra mohutných prskavek při oslavách Čtvrtého července.
Venku se policisté Isobel Mendezová a Caleb Connors vrhli do svého hlídkového vozu. Bez ohledu na prostřelené čelní sklo vycouvala Isobel vražednou rychlostí z parkoviště, zatímco z budovy se odloupla nízká černá střecha, vystřelená k nebi tak pronikavým žárem, že se škvířily i koruny palem v nejbližším okolí. Blok od místa neštěstí, kde už nic nehrozilo, Isobel vůz zastavila a Caleb zatím přivolával vysílačkou požárníky.
Na zadním sedadle hlídkového vozu zděšená a přitom šťastná Jennifer Bennettová si tiskla k hrudi slzami zmáčenou tvářičku své dcery. „Už je to dobré, kočičko,“ konejšila svou Amy tiše a něžně ji hladila po vláskách. „Už je to dobré. Obě jsme v bezpečí.“
Clayton Fowler už nikdy nebude nikoho ohrožovat.
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„Podej mi ten poslední kousek sýra ze spodní přihrádky, buď tak hodná, Amy!“
Amy vzala zbylý trojúhelníček čedaru a natáhla ruku k matce, která sýr vzala a strčila ho do chladicí tašky k ostatním potravinám.
„Ale co budeme večeřet, mamko?“ zatvářila se Amy ustaraně. „Všechno jídlo teď máme zabalený.“
Jennifer tašku pevně zavřela. „Pan Hathaway slíbil, že se pro nás zastaví a pomůže nám s vybalováním v našem novém domečku. No a potom nás chce obě pozvat na večeři,“ vysvětlila. Naposledy překontrolovala skříňky v kuchyni, jestli tam nezapomněla něco svého, ale nenašla nic.
„A mohli bysme jít na pizzu?“ Amy si mlsně pohladila bříško. „Mám děsnej hlad.“
„Uvidíme, miláčku. Nezapomeň, že hostitelem je Forrest. Ale pokud se nás zeptá, kam chceme jít, klidně mu odpověz, že máme chuť na pizzu.“
„Jupí! Jupí! Jupí!“
Jennifer natáhla ruku a prstem jemně objela Amyin obličejík. Pleť pod pihami byla ještě pořád mírně nažloutlá, ale rychle se vracela k normálnímu zabarvení. Před pouhými třemi týdny tam dítě mělo šerednou, temně nachovou podlitinu, důsledek toho, jak jím Clayton Fowler mrštil proti zdi. Ale dnes by při pohledu na holčičku člověk neuhodl, jakou hrůzou prošla. Zhmožděniny na obličeji i nohách jí už skoro zmizely a noční děsy rovněž zvolna ustupovaly.
Okamžitě po té hrůze v Santa Barbaře začala Jennifer vodit Amy na psychoterapii, ale tentokrát se psycholožka tvářila velmi optimisticky. „I když to pro obě z vás byl příšerný zážitek,“ vysvětlila Jennifer, „pro Amy představoval jistou tečku za její tragickou minulostí. Když tentokrát její otec napadl matku, dokázala být něčím mnohem víc než pouhou obětí. Po pravdě, výrazně přispěla k záchraně svého i matčina života. Amy se jen tak nedá, je to rozený bojovník. Teď už může své strachy pustit z hlavy.“
„Bolí to ještě?“ zeptala se Jennifer, když odtáhla ukazovák od nažloutlé skvrny.
„Nee, mamko, akorát to legračně vypadá. Nic mi není, čestně!“ prohlásila Amy a znělo to velmi přesvědčivě. „Jenže fakt padám hlady. Kdy odjedeme do toho novýho domečku?“
„Řekla bych, že klidně můžeme vyrazit hned!“ rozhodla Jennifer a zvedla chladicí tašku. „Máš všechny svoje věci?“
„Skočím pro ně.“ Amy zmizela za dveřmi pokojíku, s kterým se měla dnes rozloučit.
Dům, který Jennifer najala, stál jenom šest bloků od hotelu Edgewater, ve čtvrti Sunset Park v Santa Monice. Byl mnohem menší než ten v Pacific Palisades – jenom dvě ložnice a jedna koupelna a vyhlídku nabízel pouze na domy na protější straně ulice – ale pro matku s dcerou bohatě postačí.
Jennifer zjistila, že se v posledních dnech bez přestávky usmívá. Připadala si požehnaná, jako by prošla ohněm a vynořila se z něho zakalená jako ocel. Pochopitelně, že ji ještě pobolívaly zhmožděniny a šrámy – kosti a svaly se jí hojily mnohem pomaleji než mladičké tělo Amy.
Jenže Jennifer – samá modřina, samý obvaz a navrch vyvrtnutý kotník – konečně sehnala novou práci jako jedna z produkčních nového zpravodajského magazínu na Třetím kanálu. Plat stačil na to, aby si s Amy pohodlně žily, přestože byl menší než v pořadu Jenom v Los Angeles. Jennifer však byla šťastná, že producentské místo jí umožňuje zůstat v Los Angeles, takže Amy nebude muset měnit školu. A skutečnost, že Forrest Hathaway bude bydlet poblíž, byla už jenom šlehačka na dortu.
Dokonce ani revize daní už pro ni neznamenala noční můru. Všechno dopadlo dobře, Jennifer nemusela doplácet ani cent. Byla tak vděčná světu, že ji zbavil toho posledního břemene, že se už ani nezlobila, kolik starostí jí ta daňová kontrola přinesla.
Peníze prostě přestaly v Jennifeřině životě hrát jednu z hlavních rolí. Dokonce jí nevadilo ani to, že peníze nalezené ve vínovém kadilaku s největší pravděpodobností zdědí Fowlerová sestra v Oregonu a ne Amy, která už, koneckonců, nebyla Fowlerovou dědičkou ze zákona. Jennifer nestála z Amyina předchozího života o nic, co by jim mohlo pošpinit budoucnost.
Amy se vynořila z ložnice a v náručí si nesla Hadrovou Andulku a zelenou bundu.
„Je to všechno?“ zeptala se Jennifer.
„Jo.“ Amy se širokánsky usmála. „Pojď honem, mamko. Už se nemůžu ani dočkat, co Andulka řekne na náš novej pokojíček.“
Jennifer za sebou naposledy zamkla dveře od bytu.
„Kdo bude dřív u výtahu? Teď!“ křikla Amy. Rozletěla se chodbou, ani nečekala, zda maminka její výzvu přijme.
Jennifer zůstala chvíli stát a se zvlhlýma očima sledovala svou odolnou dcerku dychtivě běžící vstříc krásným rokům svého života.
Se srdcem překypujícím láskou a vděčností Jennifer Bennettová zvolala: „Počkej na mě, Amy!“ A potom, pořád ještě s mírným kulháním, si pospíšila za dcerou.
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